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Ráma locuta
Szent Ágoston mondotta, amikor 

I. Ince pápa egy hitvitát eldöntött: 
Roma locuta, causa tuuta — Roma 
szólt és az ügy elintéződött. I)e már 
liosszn évszázadokkal a pápai csal- 
hatatlanság dogmájának kialakulása 
előtt ellenállhatatlan világpolitikai 
argumentum volt a Roma locuta. 
Egész Európa, Ázsia és Afrika sor
sára kihatott, amit a putres conscf.pti 
a szenátusban elhatároztak. Cetcrum 
ceriseo Carthaginem este delcndam 
— egyébként úgy vélem, hogy Cart- 
hagót le kell rombolni — mondotta 
Cato Maior a szenátusban — és 
Carthago rombadőlt. — Meg kell 
semmisíteni a cimbereket és teutó- 
ttokat --- rendelte el az Urbs és Ma
rtus olyan hiánytalanul teljesítette a 
parancsot, mint a legutóbbi világhá
borúban a német generálisok, akik 
Iapidárisan szokták jelenteni a fő
hadiszállásnak : Die beiohlene Linie 
errelcht — az előirt vonal elérve.

A Roma locuta világhatalmi presz
tízséről akarja lecsiszolni évezredek 
rozsdáját Mussolini, aki a régi ró
mai birodalom helyreállításának fan
tomját tartja a fasizmus tnákonyával 
clkábitotí olasz nép elé. Ámde sem

tói és mintha maga a dtice nem i s ! és szinészkedöbb a fasizmus, sem- 
Julius Caesar volna, akin elvégre hogy a gyakorlati kivihetőség szem- 
fogott a tőr, hanem Öctavianus Au- pontjának a legcsekélyebb figyelmet 
gustus, a római birodalom fénykorá- szentelné. Wells tudja és ki Is mond- 
nak isteni rangra emelt imperátora. ja, hogy Olaszország a nagyhatal
ma a legkisebb háborús esély felvil
lan, Mussolini nyomban ott terem,

mák közül a legkevésbbé képes há
borút viselni, mert nincs szene, vasa

hogy a pislákoló lángot nagyra szít-lés vegyiipara. A fasiszta azonban

a nagyhatalmakkal együttesen tölt
hetné be, amelyek nem hajlandók 
feláldozni a világhétét az olasz 
sacro egoismo oltárán- Az is nyilván
való, hogy Kelet, a gyarmatosítás 
igéretföldje, félelmetesen kezd Öntu
datra ébredni és ki akarja húzni a 
nyakát az európai fennhatóság igá-

sa. Anglia konfliktusba keveredik Kí
nával: a fasiszta külpolitika mentett 
fegyveres megoldást sürget és köz
reműködését kinálja. Németország
ban jobb felé tolódik a kormányzat: 
a fasiszták ráeresztik íujtatójukat a 
német nemzetiek aspirációira, hátha 
sikerül valami konflagrációt föllob
ba utáni, amin az olasz imperializmus 
pecsenyéje megsülhet

Sokkal romantikusabb, képzelgöbb

diszbe öltözik, bever néhány fejet, jából, amelyet az egyedüli speciális
felgyújt néhány házat és elhiteti ma 
gával, hogy ugyanennyi heroizmus- 
sal a világot is ki lehet forgatni sar
kaiból. A történelem ismerője tisztá
ban van vele. hogy a római hódítá
sok alapja a kulturális fölény volt, 
amely a légiók szuronyainak hegyén 
a civilizációt hordozta szét. Ezt a 
missziót, ha még nem vált anakro
nizmussá, Olaszország csak azokkal

olasz exportcikk, a fasizmus semmi
esetre sem tesz senki előtt kívánato
sabbá.

Mindezeket a megfontolásokat el- 
legyinti a fasizmus és nyílegyenesen 
rohan a Roma locuta vesszőparipá
ján — a vesztébe. Mert abban a pil
lanatban. mihelyt szertefoszlik a 
Roma locuta ábrándja, Olaszország
ban — ilnita la comoedia.

A z ellenzék elismeréssel nyilatkozik 
a pénzügyminiszter expozéjáról

Tárgyalások a Jovanovics-vsöpört é s  a radikális klub egyesüléséről 
Vukicsevics Vei ja surge i a fúziót

Beogradból jelentik: A szombati'JgŐff A
Montesquieu, setn Mommsen, sem i pravoszláv -ünnep miatt, amely a r a - , mcx» ézuezték Vnki'Csevtestól, hogy 
Eerrcró nem elég tekintélyek neki' díkális párt házi ünnepe is, a politikai, mi Igaz a lemondásáról elterjedt lii-
arra, hogy a római nép történetéből elet teljesen szünetelt. Sem a parla-
kínálkozó tanulságokat az ő elméjük 
megvilágításában fogadja el. A fa
sizmus átértékel minden fogalmat, 
aminek közkeletű érvénye keresztezi 
kalandos terveit és elolt minden 
gondolatlámpát, ami a józan ész és 
a reális lehetőségek sugarait áraszt
ja. A duce enervá't pipo.gvat ágnak 
bélyegzi Menenius Agrippa bölcsessé
gét, aki a Mons Sacerra vonult pleb- 
set a gyomor ellen fellázadt testré
szek meséjével visszatérítette Ró
mába. Bezzeg ö egy szót sem vesz
tegetett arra, hogy az aventitiói el
lenzéket visszacsalogassa, sőt kéjjel 
fosztotta meg az oppozíciót mandá
tumától. L. Sergius Catiiina, akinek 
reform törekvéseihez mesterségesen 
tapasztotta hozzá Cicero és Sailus- 
tius az elvetemült gonoszság emlé
két. szabadon megjelenhetett a sze
nátus üléséig hogy végighallgassa 
Cicero dörgő Dz/o /zsz/í.c tand w-iét 
és a IiaiaszáD <-eili ''Őrbü’t

fegyvert fogva, a
C X ' > . I I l Ji L

mindaddig, trig
harcmezét ti el nem
nem akart íe.k lést szervizni, csak 
a kritika jogával kívánt élni és ezért 
hal ilautóba vonszolták.

A belpolitikában a fasizmus szakí
tott a régi Róma lasszikus jogrend
szerének, demokráciájának és alkot-! 
Hiányos szabads' : ának hagyomá
nyaival, de aurái mohóbban racasz- 
k

ment, sem a bizottságok nem dol
goztak.

A politikai világ még mindig a 
pénzügyminiszter expozéjának hatá
sa alatt áll Ellenzéki oldalról is el
ismerik. hogy MarJfeov/fS Bogdán dr. 
rég nem hallott tárgyilagos kritika- 
.iát adta az ország gazdasági éleié
nek . Az ellenzék hangsúlyozza, hogy

a n-énzügvinhiiszíer értékes, ob
jektív I irálata olvan őszinte 
tolt. hogy ellenzéki beszédnek 

Is beillett volna.
I Ami a pénzügyminiszter programját 
illeti, általában azt is jónak látják, 
bár egyes körök hibáztatják, hogy 
Markot ics a gazdasági politika tij 
céljainak kitűzésében inkább általá
nos jelszavakhoz tartotta magát és 
nem mélyedt bele az általa tervezett 
intézkedések taglalásába. Nagy ér
deklődéssel várják a pénzügyminisz
ter által benvu jtandó pót javaslato
kat, mert ezek előreláthatólag többet 
s el fognak árulni a miniszter ter
eiről. Politikai körökben azt is ki

emelik. hogy a pénzügyminiszter 
őszinte és tárgyilagos beszéde kül
lő'db n jó hatást tesz és hozzá fog 
jdru’ni az ország pénzügyi hiteleinek 
megerősítéséhez.

nácskozás után az újságírók!ájlamt jövedelmek egy bizonyos ré
szét bocsássák rendelkezésére az ön- 
kormányzatoknak, ahogyan az Ausz
triában történt, ahol például a Stájer
országi és krajnai tartománygyiilé- 
sek önállóan rendelkeztek az állami 
jövedelmek egy bizonyos hányada 
felett. A tanácskozások még nem fe
jeződtek be, de minden remény meg
van arra, hogy kedvező eredménnyel 
végződnek-

A boszniai tartományi önkormány
zatok pénzügyeiről is folynak tanács
kozások a Radics-párt és a muzul
mánok között. Dr. Sibcnik és dr. 
Preea szombaton hosszas megbeszé
lést folytattak Spahóval, a muzul
mánok vezérével. Sibcnik szerint a 
Radics-párt a földmives párttal, a 
radikálisokkal is érintkezésbe fog 
lépni a tartományi önkormányzatok 
pénzügyeinek rendezése végett.

Anti a vajdasági tartományi ön- 
kormányzatot illeti, ezeknek finan
ciális ügyeivel főleg radikális politi
kai körök foglalkoznak erősen, mi
után a vajdasági tartományi önkor
mányzatokban a radikálisok vannak 
többségben. A vajdasági tartomá
nyok főispánjai szintén akciót indí
tottak, hogy biztosítsák a tartomá
nyok pénzügyi funkcionálását.

Nyilatkozatháború a nem-

Vukicsevics Vcfja lemond
.............. Jovanovics L.irba csoportjának cs

k >d k a Roma . ö öksege.tez a radikális klub egyesülésének kér- 
gyat illatosító imperializmus terén miénken foglalkoztatta a közvé-
iíália határain belül nincs már a fa- jen^ njü, különösen amióta köztudo- 
sizmnsnak ellenfele, aki a nyílt erő- in/,s,iv;i vált, hogy Vukicsevics Ve!ja 

állapot ve- fordult a klub elnökéhez és
minlszterclnökköz. kérve az ügy

uralmi
• asiszta politika 

alátám asztaná: a 
l'üi ioüiíkáhatt kell tehat program ot 
keresnie, hogy '"leié: minél b ’vább 
nieehosszabbiíbusst. \  szapora 
olasz fajnak kolóniákra tan szüksé
ge, hogy munkaerőé lob" '-legét elhe
lyezhesse. kil önben elitetüHuveíle’i 
a robbanás. Ebben a k • lé iesziilö 

ályt

szakra épített 
* zé lycz teésé  ' e 
1 bív. OMlltSÚ'. . i

rekból.
— Én mindenesetre lemondás előtt 

állok — mondotta Vukicsevics. — 
KormánybnlépévSem csak provizóri
kus volt, akár sor kerül az egyesü
lésre, akár nem, én le fogok mon
dani.

Korrcánvbalépésemnek az volt 
a feltétele, hogy a két klub egye

süljön.
Ha pedig a radikális klub ebbe bele
egyezik, a miniszterelnökön áll, hogy 
a saját belátása szerint jelölje ki azt 
a személyt, aki az én mostani re
szortomat átveszi

—- Van-c valami újabb momentum 
ebben az ügyben? — kérdezték az 
újságírók.

— Meg kell várni a klub illését — 
válaszolta Vukicsevics.

Uzunovics miniszterelnököt a ta
nácskozás után az újságírók szintén 
megkérdezték, hogyan áll a két klub 
egyesülésének kérdése és egyúttal 
közölték vele Vukicsevics nyilatko
zatát. Uzunovics így válaszolt:

— ,Vh7 mondjak én önöknek, mi
kor ö mar mindent megmondott. Én 
sak olyan lemondást veszek tudo

másul, amelyet nekem Írásban ad
nak át.

A tartományi önkorm ány
zatok pénzügyei

A tartományi közgyűlések össze
hívásának napja, február 23-ika 
mindinkább közeledik. A tartományi 
önkormányzatok pénzügyeinek kér
dése azonban még mindig nincs ren
dezve. Általános az a vélemény, ha 
ezt a kérdést sürgősen nem remle- 

; zik, az önkormányzati testületek 
unkaként eleitek lesznek. A pártok 

í között ezért tárgyalások indultak 
í meg a tartományt önknrmánvzV 
pénzügyi függetlenségének biztosítá
sára. figyelem roméit '-R azok a ta
nácskozások, amt b eket a radikáli-

sürgős rendezését. Az átirat szövege 
u.ctn kcrii’t nyilvánosságra, annyi 
a/'itiban már bizonyos, hogy

V’t:kk>cvles leumr. fással fenye
getőzik. ha a ké't klub egyesülé
sét rövid időn beül végre nem 

hajdúk.
Ez a kérdés szombaton konkrét for
mát öltött, amennyiben VnkictevicS  és a szlovén népwárt folytatnak

zetl paraszt-klub m egala
kítása körül

A nemzeti parasztiul? megalakí
tása. amelyben tudvalevőleg a Ra
dics-párt és a montenegrói föderalis- 
ták egyesültek, élénk visszhangra ta
lált politikai körökben. A radikális 
párt részéről hangsúlyozzák, hogy a 
horvát parasztpfirtnak országos jel
legűvé való kiszélesítése csak arra 
szolgál, hogy Radics \évsét cellát. 
az ország bolseviz Hasát könny ebben 
e’crliesse. A szlovén nép-párt politi
kusai nyilat1.ozaínkí'.ip. destruktiv- 
nuk nevezik a Rudic. -pártot, amely
nek egyáltalában nincsenek tiszta 
szándékai. \ dem- k' pák nem fog
lalnak ilveit élesen állási ;? Radics- 
paii ellen, de Radios tervét szkep- 
tikejan Ítélik meg, a földmives p írt*1 l!,itűzésében sem ismer akadály

-U•: 2?Merni- Vcka ietkercsta llzteiovies miniszter- szlovén taror.ánvnk pénzügyéiről. • pedig, amellyel szintén voltak tár-
lusoktói? Scipióktóí és Pompeiusok- elnököt, akivel hosszasan tanácsko-'A  szlovének azt követelik, hogy az 'gya lások , neheztel azért, hogy a
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megkerülésével vonta be Radies a 
montcoegrói íödera listákat

A támadások szombaton megszó
lalásra késztették a nemzeti paraszt- 
klub elnökét, dr- Sikerük Jankó volt 
agrárreforni minisztert, aki este ter
jedelmes nyilatkozatban válaszolt a 
radikálisok és a szlovén néppárt ki
fogásaira. A nyifathozatbati Sibenik 
visszautasítja a bolseviztntis vádját 
cs rámutat arra, hogy a parasztság 
a legkonzervatívabb és a legnemzc- 
tibb elem, amely a bolsevizmus ellen 
küzd. A szlovén néppártnak arra a 
támadására, hogy a Radics-párt de
struktív, a nyilatkozat hangsúlyozza, 
hogy a parasztmozgaJom nem ellen
sége a tekintélyeknek, csupán az ál- 
tekintélyeket kívánja ledönteni. Sibe
nik végül élesen támadja a szlovén 
néppártot, amelynek szerinte egyál
talában nem fontos a korrupció le
küzdése és az adóegységesités, ha
nem csak arra törekszik, hogy az 
önkormányzatokat kezébe kapa
rintsa.

lapja a nemet 
földmivespárt

Pribicsevics 
párt és a 
epvüttes fe lle lésérő l

A független demokratapárti Rccs 
szombati számának »Hans Moser* 
ciniil vezércikke foglalkozik azzal a 
ténnyel, hogy pénteken a parlam ent
ben a választói névjegyzékekről 
szóló törvényjavaslatot tárgyaló bi
zottságba Moser János németpárti 
képviselőt a földmivespárt listáján 
választották meg. Élesen támadja a 
lap a földmives pártot és felháboro
dással állapítja meg, hogy a szerbiai 
és boszniai parasztok pártja német 
képviselőt választott meg egy parla
menti bizottság tagjává.

— Ha valaki a háború előtt azt 
mondta volna nekünk — irja a Recs 
— hogy7 a szerbiaiak a németekkel 
közös parlamenti klubot fognak al
kotni, azt az ■ őrültekházába csukat- 
tuk volna. Azonban ennél is furcsáb
bá teszi a dolgot az a körülmény, 
hogy a német párt ma a parlam ent
ben a kormánytöbbség alkotórésze, 
a földmives part pedig az ellenzék
hez számítja magát.

Tárgyalások a kis liorvát 
pártok töm örítésére

Zagrebból jelentik: Politikai kö
rökben sokat beszélnek egy’ uj hor- 
vátpárti csoportosulásról, amely fel
ölelné az összes extrém ellenzéki 
horvát pártokat Már hetek óta foly
nak tárgyalások, amelyek a horvát 
köztársasági parasztpárt fúziójára 
irányulnak. Ezek a pártok a kerületi 
választásokon, különösen a városok
ban, kisebb sikereket értek el és 
most a fúzió révén ezeket a sikere
ket növelni akarják. A fúzió által lét
rejött pártnak tíz képviselője lenne a 
parlamentben A párt programja 
szélső ellenzéki íöderalista. ainely 
úgy a Radics-párttal, mint a szerb 
pártokkal szemben is ellenzékben 
volna. A íöderalista párt állítása sze
rint Radicsék ajánlatot tettek a föde- 
ralistáknak, hogy térjenek vissza a 
Radics-pártba, ezt az ajánlatot azon
ban a íöderalisták visszautasították, 
bár Radicsék megígérték, hogy meg
tarthatják tovább is külön pártszer
vezetüket cs az újból való egyesülés-
nnlő nn rfrinu»nt.n  r i \  í p I I pctp In n n p
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Könnyű lefolyású a spanyo’járvány
Sznbolicán minden iskolákén szünetel a tanítás •— A 
megyében a tanaié ifjn>ág öt ve a íxizaléka beteg

A spanyoljárvány állandó terjedé
se miatt a szuboticai polgármesteri 
hivatal a városi tiszti-főoYvosl hiva
tal átirata alapján utasította a moz- 
gószinházakat, hogy

az előadások között félórás 
szünetet tartsanak, 

hogy ez idő alatt a term eket megfe
lelően kiszellőztessék.

A járvány terjedéséről pontos ada
tok nincsenek, miután a szombati nap 
folyamán a főorvosi hivatalban csak 
kevés bejelentés történt újabb meg
betegedésekről. Ennek ellenére a fő
orvosi hivatal intézkedésére a tan
ügyi hatóságok

úgy a városban, mint a tanyá
kon valamennyi iskolát bezár

ták.
A járvány méreteiről azokból a je

lentésekből leliet tiszta képet alkot
ni, amelyeket Bács-várm egve tiszti
főorvosi hivatalához küldöttek be az 
egyes községekből. Ezeket a jelenté
seket dr. Petrovics Milenkó várm e
gyei tiszti-főorvos felszólítására 
küldték be az egyes községi orvosok, 
akik valamennyien megállapítják, 
hogy a járvány nagy mértékben ci-
terjedt, azonban a betegség feltűnően megbetegedés.

A  városépítő Ford
M íria  rom ín  k ir á y n í  na^yszabisa  tervei

Londonból jelentik: Az angol lapok 
bukaresti rádiójclentést közölnek, ante- 
lyek szerint Mária királynő nagy ter
vekkel érkezett haza Amerikából. Nem 
kevesebbről van szó, mint uj főváros 
építéséről, aminek a tervét a királynő 
Amerikában megbeszélte Hei;ry Ford-d 
Mária királynő erről a kérdésről a kö
vetkezőket jelentette ki: .

— Ford rendelkezésünkre áll. Csak 
hívnunk kell őt és Romániában uj vá
rosokat, országutakat és gyárakat fog 
építeni. Bukarest történelmi nevezetes- 
ségii város ugyan, de egy nagy ország 
fővárosának nőm alkalmas. Beszéltem 
erről Ford-dal és ő, valamint általában 
az amerikaiak nem fognak súlyos gaz
dasági és pénzügyi áldozatokat köve

L e á n y k e r e sk e d ő k  
a  leá n y in tern á tu sb a n
Izgalm as h ajsza  után  e lfo g la k  egy  leá n y -  

k e r e sk e d ő t V rbáséon
Vrbaszról jelentik: A ooviszadi rend

őrség veszedelmes Icánykereskedőket fo
sott el, akik jó megjelenésűkkel befér
kőztek a vidéki társaságokba és az el
csábított leányokat nagyvárosi mulató
helyeken eladták.

Csütörtökön délelőtt .vadonatúj vPuch« 
autón két jólöltözött huszonöt-huszon- 
nyote éves fiatalember érkezett Novi- 
vrbaszra. Az. autó özvegy Révész! Im
réivé leányinternátusa előtt állt meg. A 
két ismeretlen fiatalember azzal átütött 
be az intézet igazgatónőjéhez, hogy bu
gáikat szerelnék a nevelőintézetbe adni 
cs információkat kértek özvegy Révész 
hnréttétői. ’’►'veszné gyanútlanul meg-
mutatta a meg kiadatlan szobákat, de u 
mikor az ismeretlenek azt kérték, hogy 
mutassa meg a növendékeket is, az inter- 
ndtus névelőié gyanút fogott és erélyesen 
tiltakozott. Mikor pedig a két fiatalem
ber erőszakoskodni kezdett, Révészné 
kiutasította őket n házából.

A két ismeretlen ezután a Schurnacher- 
féáe vendéglőbe hajtatott, ahol a ven
déglősnek azt mondták, hogy húgaikat 
akarják elhelyezni a nevelőintézetben. 
Innen eltávozva a Rcmllnger-féle korcs
mába mentek, ahol lakást akartak bé
relni. Közben a rendőrség tudomást 
szerzett a gyanúsan viselkedő fiatalem
berekről és Sztanimirovlcs Boskó rend
őrvezető egv rendőrrel autóba ült és a

,* Schumachcr-veudéglólióz hajtatott

kőnnytí lefolyása.
A jelentések szerint Apatinban 160, 

Szontán 58, Odzsacin 40. Dárdán 70, 
Bácska-Monostoron 200, Bogojevón 
150, Novi-Paldnkdn 68. Bdcska-Pa- 
lánkdit 20, Sztara-Paldnkán 24. Gai- 
dobrán 16, Sziibdcson 19. Paragon 
13 és Topoldn 16 megbetegedés tör
tént a felnőttek között. Priglevica- 
Szvcti-Ivánon. Kanizsán, Horgoson. 
Vajszkán, Deronyán, Karavukovón 
főképp az iskolás gyermekek köré
ben terjedt el a járvány és ezekben 
a községekben

a tanuló Ifjúságnak körülbelül 
ötven százaléka beteg.

Dr. Petrovics Milenkó vármegyei 
tiszti-főorvos átirata értelmében Tcr- 
zln György tanfelügyelő elrendelte, 
hogy a járvány terjedésének meg
akadályozása végett

Bogvánon, Bnlkeszin. Kanizsán.
Vaiszkán. Gaidobrán, Szontán 
és Horgoson va’amennvl isko

lát záriák be.
Szomborban csupán a fcánynolgári- 
ban szüntették be az előadásokat. 
miután a többi iskolákban nem for
dult elő nagyobb számmal járványos

telni tőlünk és nehéz fettételeket szabni. 
Tudom, hogy a háború után több román 
államférfi felvetette az uj főváros ala
pításának az eszméjét, de a pénzhiány 
miatt eddig gondolni sem tehetett a terv 
megvalósítására. Kétségtelen azonban 
hogy maga az' idea életre Való és meg 
vagyok győződve arról, hogy az ame
rikaiak kezünkre fognak járni, ha bizo
nyos meghatározott száma évekre föl
det adunk nekik és üzleti lehetőségeket 
hogy ezalatt megtérüljenek költségeik 
Nekem már meg van a torvem is, hogy 
az ul főváros Brassó legyen. A Kárpátok 
katlanában Brassó volna a legalkalma
sabb, folyója is van. az ország szivében 
fekszik és kitűnő a levegője. A szép 
terv remélem hamarosan megvalósul.

A fiatalemberek azonban megneszel- 
ték a veszélyt, az egyik autóba ugrott 
és elrobogott Sztaribecse felé, a másik 
pedig a csatornapart mentén futva Igye
kezett elmenekülni a rendőrség elől. 
Sztanimirovics rendőrőrvezetó azonnal 
értesítette a környékbeli rendőrségeket, 
hogy a menekülőket fogják el, egyben 
pedig üldözőbe vette az autón menekülő 
fiatalembert. Izgalmas hajsza keletke
zett ekkor a rendőrség és a menekülő 
között. A menekülő fiatalember autója 
azonban Sztarlvrbasz előtt defektust ka
pott és az ismeretién kénytelen volt egy 
közeli szállásra menekülni, ahol elrejtő
zött.

A rendőrségi autó nem sokkal később 
megérkezett a helyszínre és a vallatóra 
fogott soflőr elmondotta, hogv utasa a 
közeli szálkás felé futott. A rendőrök át
kutatták a tanyát és ráakadtak a fiatal
emberre. akit Vrbaszra szállítottak.

A rendőrségen megkezdték a fiatal
ember kihallgatását, aki elmondotta, 
hogy Szenesi Györgynek hívják, huszon
két éves. noviszadi illetőségű szobósegéd. 
Arra a kérdésre, hogy mit kerestek 
Vrbaszon, Szenesi azt felelte, hogy társá
val, Jeftics Mihály huszonkétévcs zagre
bi fiatalemberrel Franciaországba akar
tak menni és az útiköltséget Vrbaszon 
akarták megszerezni.

Még tartott Szenesi kihallgatása, a 
i mikor NoviSMdról telefonértesítés ér-

kezelt, melyben a főkapitányság kö
zölte, hogy egy Szenest nevezetű rovott- 
múltú egyént lopás miatt már régen kö
röz a novlszadi rendőrség. A jelentés 
alapján a vrbaszl rendőrség újból val- 
latóra fogta Szenesit. aki beismerte 
hogy társával együtt tagja egy zagrtbi 
leánykereskedő bandának és azért jöttek 
Vrbaszra, hogy leányokat szállítsanak a 
zagrebi nullátoknak.

Amikor Szenesit megmotozták, zsebé- 
beu selyempapirba csomagolva ópiumot 
találtak, melynek eredetére és rendelte
tésére nézve Szenest nagyon zavaros vá
laszokat adott. Szentfiit kihallgatása után 
letartóztatták és még szombaton Novi- 
szadra szállították.

Jeftics .Mihály ellen, akinek sikerült el
menekülnie. elfogatóparancsot adtak ki

A cselédleány mese] 2
a re jté lyes rabíótenu.dásicd

A  rendőrs'g még nem -adta 
tisztázni a Bfrau.n-/éle betérői 

részleteit
Braun Lázár szuboticai keresked í, 

mint megírtuk, bejelentette a rendőr
ségnek, hogy csütörtökön égy Ismeret
len ember ki akarta fosztani a lakisa.t. 
A betörő este hat óra felé csöngetett 
be a lakásba, ahol egyedül F. Erzsébet 
cselédlány tartózkodott. A lakásba az
zal a kifogással akart bejutni, hogv 
Braun megbízta ót. hogy az otthon fe
lejtett pénztárcáját vigye el neki. A 
cselédlánynak gyanús volt a kétes kül
sejű ember és útját állta, mire a betörő 
revolvert rántott elő és a fegyvert rá
fogta F. Erzsébetre. A cselédlány azok
ban kiáltozni kezdett, úgyhogy a betö’ö 
jobbnak látta kereket oldani.

Braunék este hét óra után érkezteti 
haza. A lány rögtön elmondotta nekik 
az esetet és Braun azonnal értesítette 
a rendőrséget, mely kihallgatta a lányt 
F. Erzsébet roppant izgatottan és ös>  
szefüggéstclcnül mesélte el a rablótá
madás történetét és állandóan azt hang
súlyozta, hogy egyáltalában nem em
lékszik a támadóra, azt sem tudja, hogy 
magas volt-e, vagy alacsony, annyira 
megrémült A kihallgatás után a cseléd
lányon az Izgalom szokatlan hevesség
gel tört ki. Braunné előtt szüntelen o<t 
hajtogatta:
. — Ezt az éjszakát sent élem tuL

A lány furcsa viselkedése nem tiint 
fel Braunéknak, akik azt hitték, 
az ijedtség dúlta föl F. Erzsébet
állapotát. Este tiz óra tájban, amikor 
a rendőrség emberei újból ki akarták 
hallgatni, furcsa eset történt: a cseléd
szobában eszméletlen állapotban talál
ták F. Erzsébetet. Rögtön orvost hív
tak, aki azonban hosszas kísérletezés 
után sem tudta eszméletre téríteni, íz
ért a lányt kiszállították a közkór
házba.

A rejtélyes betörést méj
tudta tisztázni a rendőrség, mert a cse
lédlány csütörtök este óta meg mindig 
nem tért magához. Nagyon valószínű, 
hogy az cgzaltált lány vallomása nem 
mindenben felel meg a tényeknek, sőt 
az sincs kizár.'a, hog.v a rablótámadás 
sem történt meg. F. Erzsébet a műit 
étben két hónapig feküdt eszméletlen 
állapotban, anélkül, hogy magához tért 
volna. A lány két hónapfa szolgált 
Braunoknál és gazdájának csak az tiint 
fel. hogy az egész idő alatt egyetlen 
egyszer sem hagyta el a házat. Több
ször említette, hogy férjnél van és hogy 
fene egyszer mű- valamilyen bűntény- 
bő' kifolyólag két hetet ült.

A rendőrség tovább folytatja a nyo
mozást és remélik, hogy F. Erzsébetet 
hamarosan sikerül kihallgatni és vilá
gosságot deríteni a rejtélyes ügyre.

hogy
lelki-

mindig nem
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K I S E B B S É G I  É L E T  , landó bizottság megalakítására vo-
• ,3 i  Tt | natko/Zlap végleges megállapodást kös-

. , ; sck. A magyar párt részéröl eddig ta-
A luszuiszkól autonómis'ták a napok- Pasztáit megértő szellemet hasonlóan 

ban iiuki g.\ iilest tartottak Ungváron, kölcsönös megértéssel viszonoztam és 
méhen tutaki-ztak a prágai kormány ;övídesen megállapodtunk óbban, 
ait.il te t 'b e \e ti közig; z ;.aási reform hogy a két párt az állandó, bizottsági 
ellen. A n.ig vg.\ files szónokai a köz- t:óságokat egymás közt egyenlő arány- 
if.izgat isi rvfo'rinot alkotmányellenes-. l’ ln tehát paritásos alapon osztjuk ej.„ 

k es a bvke.szvrződésbe tkö/ömk liogi, ez keresztülvihető legyen, úgy 
bélyegezték es felszólították Ruszinsz- döntöttem, hogy a város köziponti ügy-. 
l,i k i (óságát, hogy erélyes harcot ! osztályát, amelyet a múltban csak egy 
ke/ tin k a korittány terve ellen. Kz ' állandó bizottsági tag vezetett, három 
i i/ig. dóit határozati javaslatban tilta- ! részre osztom fel, hojjy a nagy intsn- 
koztak az vilen, hogy Ruszitiszkó fövá- kahalmaz annál áttekinthetőbb legyen, 
ros \u n’-áis legyen, mert ennek a te - | annyit jelent, hogy az állandó bi-
rüloínck csak Kassa lehet a centruma.'
A m gygyűlés kiáltványt hocsáltott ki, 
mebbi.ii a ruszin nép vezérei kifejtet
ték, csalódtak abban a várakozásban, 
hogy a cseh és a szlovák nép segíteni 
fogja őket, mert a csehszlovák kormány 
még a tmiién népet töivényesen meg
illető autonómiát is megtagadja tőle.
Ruszins..kó autonómiáját pedig — igy 
szól a I.ki t ány — nemcsak a győztes 
hátaim; k ara utáltak, hanem a Masa- 
rykkaJ kötött pittsburgi szerződés is 
világosan előírja. A kiáltvány végül fel
szólította nemcsak a ruszin népet, ha
nem a szomszédos szlovákokat és ma
gyarokat is. hogy együtt küzdjenek 
KusZiinszkó. autonómiájáért, aminthogy 
a történelem folyamán már a Rákóczi 
hadseregében is egymás mellett küz
döttek a szabadságéit. A kiáltvány és 
az ungvári gyűlés igen nagy feltűnést 
keltett Csehszlovákia politikai köreiben.

zottsági tagságok számát nyolcról tíz
re emeltem fel. Az, uj beosztás szerint 
rz uj állandó bizottságba öt néppárti 
és öt magyar párti tag nyert megvá
lasztást. A primár, Osvada, az ideigle
nes bizottság mai elnöke lesz; mellette 
négy néppárti és öt magyar párti ta
nácsos fos működni. Az állandó bizott
sági tagságot tehát két póttaggal egé
szítettem ki a magyarok számára, akik 
azonb; p teljes Jogú tanácsosok lesznek 
és megkapják a tanácsosi fizetésüket 
Is. A magyar párt vezetői ehhez az el
határozásomhoz hozzájárultak és ilyen 
irányban a végleges megállapodást 
megkötöttük.,

A kisantant változatlanul fennmarad
Beies ny; a kozata a csehsz’ováá külügyi bizottságban 

Bethlen római u’járól
Prágából jelentik: A líenes 1 kül

ügyminiszter expozéja feletti vitát -j 
pénteken fejezték be a külügyi bi
zottságban. A felszólalásokra Benes 
hosszabban válaszolt és kijelentette, 
hogy

a kisantant változatlanul inex-

*
Pethö Sándor, a kiváló magyar pub

licist;), akinek >, Világostól—Trianonig* 
című könyve nagy feltűnést keltett, egy 
szlovcn.szkói újságírónak, aki vélemé
nyét kérte a kisebbségi kérdésről, <i 
következő érdekes nyilatkozatot adta:

— A magyarországi embernek na- | 
győri nehéz és kényes beleavatkozni 

' abba a küzdelembe, amelyet Szlovensz- : 
kó magyar társadalma folytat a maga 
kulturális és 'gazdasági'' állÖmáiiyána'k | 
megóvásáért.-'Nekünk csak akkor yőltta 
ioguflk ezt a' küzdelmet birá'híi, ha ren
delkeznénk ázzál a politikái', és érkötési 
erővel,.' hogy a xzloveriszikói magyarsá
got tUmogassúli önvédelmi harcában.'
Szlovenszkó .. 'politik; i vezérférfiainak • * • «
feladatuk és kötelességük, hogy triegta- í 
lálják azokat a célszerű és alkalmas 
eszközöket. amelyekkel a legnagyobb 
siker ren ínyében munkálhatják ennek 
az önvédelmi küzdelemnek lehetősé
geit. Nem szólhatok bele abba'sem, váj
jon ellenzéki vagy kormánytániogató 
hadállás telel-e meg leginkább a szlo- 
venszkói magyar kisebbség nemzeti ér
dekeinek. A kisebbségi \ ezériérfiaknak 
kötelességük mérlegelni, vájjon reálpo- 
iitikai szempontból melyik íront kecseg
tet a legnagyobb stratégiai kilátással? 
fia a taktikai kérdésekben lehetnek is 
ütköző poptok a magyar pártok vezé
rei között, nem lehel vitás az, hogy a 
legnemesebb intenciók vezetik mindkét 
firkciót, amikor kü'.önbözö utakon har
colnak a. magyarság művelődési és po
litikai jogállományáéit. A magyarság 
védekezésének teljesen tiszta jogi hát
teret bizotslt még a saint-germaini 
békekötés is, amely a nemzetközi jogal
kotás védelme alá helyezte a nemZeti 
kisebbségeket. Olyan bázis ez. amely
be! ;.z 1014-es Európa nemzetiségei

marad abban az alakban és 
összeállításban. amelyben kez
dettől fogva volt. miután azok ‘ 
a körülmények, amelyek a kis- 
autant megteremtéséhez vezet
tek. alapjában ma is fennállnak.
Bethlen magyar miniszterelnök ró

mai útitervével kapcsolatban kijelen
tette Benes, hogy ennek az útnak 
elsősorban gazdasági 'jellege van. 
Kétségtelen, hogy figyelembe kell 
venni a. terv politikai, oldalát is, de

nem szabad szem elől tévesz
teni. hogy Magvarorsz/tg jó vi
szonyban akar élni Olaszország,- 
gal és tekintettel a közép
európai Roristeilációra. M áívar- ' 
ország wintjenképptyi ; ki, akar

jutni abból a nehéz helyzetből,
' amelyben ma van.
Kz ellen senki sem emelhet kifogást. 
Hangsúlyozta Benes, hogy Olaszor
szágnak még nagyobb érdeke fűző
dik ahhoz, hogy a többi országgal, 
elsősorban a kisantant államaival jó
viszonyba lépjen. A Magyarország
gal folyó tárgyalások során elsősor
ban az adriai kikötőről van szó. Is
mertette ezután Benes a csehszlovák 
és magyar behozatal és kivitel ada
tait, amelyek élénken illusztrálják, 
hogy milyen nagy érdeke Csehszlo
vákiának az Olaszországgal való jó- 
barátság.

Végül . Csehszlovákiának a Vati
kánhoz való viszonyáról beszélt Be
nes és kijelentette, hogy ebben a kér
désben a külügyi kormány álláspont
ja változatlan. A külügyminiszter az
zal fejezte be beszédét, hogy a cseh
szlovák külpolitikának a jövőben is 
az lesz a célja, hogy minél több 
olyan tényezőt egyesítsen, amelynek 
po'itíkai érdeke Csehszlovákia érde
kével azonos. ,*«/.' • .. > ... • I. •

A Daily Telegraph szerint Coolidge 
memoranduma kissé meglepetéssze
rűen jött és annak megnyitása hosz- 
szabb időt fog igénybe venni. A lap 
elvien teljes mértékben helyesli az 
amerikai javaslatot.

Mintegy Coolidge memorandumá
ra adott válaszul hivatalosan közli 
azt, hogy

ebben az évben tizenöt uj an
gol hadihajót bocsátanak vízre 

és két nagy csatahajót.
amelyeknek építését még 1922-ben 
megkezdték és amelyeknek befeje
zéséhez a washingtoni konferencia 
is hozzájárult, valamint öt cirkálót, 
egy aknavetőt, két torpedórombolót, 
egy tengeralattjárót és négy ágyti- 
naszádot, amelyeket az angol kor
mány elsősorban Kínában akar fel
használni.

A Times washingtoni tudósítása 
szerint

az Egyesült-Államok ugyanak
kor. amikor Coolidge a tengeri 
lefegyverzés mellett tett Indít
ványt. a szárazföldi csapatok 

létszámát emelni készülnek.
Az amerikai hadsereg mostani béke
létszáma 12.000 tiszt és 125.000 köz
ember, ezt azonban elégtelennek je
lentik ki és javaslatot készítenek elő, 
amely szerint a hadsereg békelét
számát 14.000 tisztbe és 165.000 fő
nyi legénységre emelik.

Kettészakadt az angol liberális-párt
‘ "* • .  • • • • '  • ‘ • « /• !

Lloyd Geor e ellenfelei kiilort pártszervezete a la ito ‘ía‘<
Londonból jelentik: A szabadelvű Geórgcot okolták, aki a maga kezében 

párt kebelében Lloyd George ellen- akarja Összpontosítani a párt egész 
felei megalakították az úgynevezett vagyonának kezelését, egy olyan 
liberális tanácsot, amelynek első iilé-1 pénzalapét, amelynél nagyobbal a li- 
sére az ország minden részéből több berális párt sohasem rendelkezett-
mint kétszáz liberális pártszérvezet 
küldte ki megbízottait.

Az alakuló ülés szónokai kifejtet
ték, hogy az uj szervezkedésnek az 
a célja, hogy megakadályozza a 
szabadelvű párt teljes szétzüllését.

Mivel a jelek arra mutatnak, hogy 
Lloyd George miatt a párt sok neves 
tagja vissza akart vonulni a közélet
től és a tagok tömegesen készültek 
átmenni, részint a konzervatív, ré
szint a munkáspártba, meg kellett

Portugália rémnapjai
A ha'yszinen Üvik agyon azokat a 
polgári személyeket, akiknél fegyve

reket találnak
Lisszabonból jelentik: A portugál 

fővárosban visszatért a normális 
élet A forradalom vezéreinek sike
rült elmenekülniük az országból, az 
alvezéreket azonban egytől-egyig 
fogságba vetették. A belügyminiszter 
úgy nyilatkozott az újságírók előtt, 
hogy a főváros negyvennyolc órán 
belül a felkelők kezébe került volna, 
ha a kormány nem lép fel már az el
ső percben a legnagyobb eréllyel és 
elszántsággal.

A kormánycsapato.k egyes vidéke
ken még folytatják a forradalmárok 
üldözését, akik a spanyol határ felé 
menekülnek. Az országban ostrom- 
állapot van és mindazokat a polgári 
személyeket, akiknél fegyvert talál
nak, a helyszínen agyonlövik. Az 
egész országban nagy a terror, a 
kormány kíméletlenül üldözi az el
lenzéki érzelmű polgárokat.

A szakadással a szónokok L/ojy/1 alapítani az uj pártszervezetet.

Franciaország és Anglia ellenzi
Coolidge lefegyverzési tervét

A francia kormán >r a Népszövetséghez akarja áttenni 
Cooidge meghívóját

Párisból jelentik: Doumergue köz- 
társasági elnök elnöklésével szom
baton minisztertanács foglalkozott 

nem lendclkeztek és mégis sikerült eu- Coolidge elnöknek azzal a tervével, 
lópai i érdé't csinálni a nemzetiségi j hogy a tengeri fegyverkezés koriá
kéi vérből, holott ; z európai kormányok , tozasára konferencia üljön . össze, 
között n itn  vo lt v itá s , hogv a nemzeti- Péntek délután a külügyminiszté

riumban tanácskoztak már a nemzet
közi lefegyverzési konferenciáról és 
ezen a megbeszélésen résztvettek a 
Quai d’Orsay jogi és politikai szak
értői is. hogy Coolidge memorandu
mát minden vonatkozásban megvi
tassák.

A minisztertanácson Brland B- 
mertetto az amerikai meghívást,

elvi döntés azonban még nem jött 
létre. A sajtó állásfoglalása valószi-

ségi kérdés minden országnak saiátla- 
o$ befügye.l-r

A kolozsvári magyarság a varos ve
zetőségének összeállítása tekintetében 
megegyezett a néppárt. Az egyezmény
ről, melyet már aláírtak, Calutnu. Ko
lozsvár prefektusa, a következőket 
mondotta el az, érdeklődő újságíróknak:
»Midőn a nemzeti pártnak, a szocialis
táknak és a zsidó blokknak ?• paktumot Iliivé teszi, hogy 
felmondottam, kgelső dolgom az volt, a francia kormáfiv ebben a kér 
hogy a magyar párt vezetőivel, akik 
az előző választás ellen beadott teleb- 
bc/.ést nem írták alá és a paktumot 
továbbra is becsületesen állották, az al-

dősben negatív álláspontra fog 
helyezkedni.

Paul Boneonr, a genfi népszövet
ségi delegáció vezetője a Petit Pű-

nsien-bvn élesen bírálja Coolidge 
, kezdeményezését, aminek szerinte 
csak akkor volna értéke és gyakor
lati jelentősége, ha nem előzte, volna 
meg a Népszövetség konferenciája, 
amely szintén a lefegyverzést tűzte 
ki céljául.

A baloldali lapok azt hangoztatják, 
hogy

a francia kormány akkor jár cl 
a leghelyesebhen és következe
tesen. I.a Coolidge meghívóját 

átteszi a Népszövetséghez
és azt a Népszövetség által összehí
vott konferencia elé utaltatja

Mint Londonból jelentik, a Times 
vezércikkben foglalkozik Coolidge 
memorandumával és megállapítja, 
hogy

az amerikai mctnoran.dum egyes 
részleteit rendkívül tüzetes ta 
nulmány tárgyává kell tenni és 
Igv végleges választ az angol 
kormány még sokáig nem a d h a t

Meghosszabbitják-e
a francia parlament élettartamát ?

A választójogi reformjavaslata 
a minisztertanács előtt

Párisból jelentik: A miniszterta
nács szombati ülésén foglalkozott a 
francia választójogi reform javasla
tával, amely tudvalevőleg ellentéte
ket támasztott a kormány kebelén 
belül is. Politikai körökben úgy tud- 
iák, hogy a minisztertanács nem fog
lalt végleg állást ebben a kérdés
ben.

A kamara folyosóin szombaton 
élénk vita folyt arról, hogy különbö
ző oldalról a francia törvényhozás 
élettartamának meghosszabbítását 
hozták javaslatba. A baloldalról he
vesen támadták ezért Sarraut belügy
minisztert és Barthou igazságügymi
nisztert. Malvy meg is kérdezte a 
belügyminisztert, hogy mi az állás
pontja a kormánynak ebben a kér
désben, amire Sarraut azt válaszol
ta, hogy tévedés azt hinni, mintha a 
kormány tagjainak többsége helye
selné a mandátumok meghosszabbí
tásának a tervét, sőt azt ő maga is 
ellenzi. Kijelentette a belügyminisz
ter, hogy az meg nem ok az aggo
dalomra és az izgalomra, hogy a 
kormány foglalkozik ezzel a kérdés
sel. mert ez kötelessége.
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H u szo n k ilen c
vasúti vonalat akarnak  

kiépíteni
A te r s e k e t  k id o lg o zó  sza k b izo ttsá g  

ülése
A jugoszláviai uj vasútépítési terv ki

dolgozására delegált bizottság a nyilvá
nosság kizárásával tartotta meg leg
utóbbi Illését cs annak lefolyásáról csak 
a bizottság igen szűkszavú kommüniké
je . tájékoztatta a közönséget.

Egy olyan személyiség, aki a biz íl- 
rnas ülés lefolyásának minden mozza
natáról kellőleg tájékoztatva van, az 
ott történtekről a következőket mon
dotta:

— Mifrovics tanár, a bizottság duó
ké tapintatos és objektív fellépésével az 
Adria-vasut kérdésének leginkább pro
pagált megoldási tervét, a Beograd— 
kotorj tervet a napirendről levette és 
igy a legfőbb ütköző pontot a tanács
kozásból kikapcsolta. Mitrovics elnök 
ugyanis szakértőkkel elkészíttette a 
icrvbevett vasúti vonal kiépítésének 
költségvetését, amelynek horribilis 
számjegyei' a terv' keresztülvitele ellen 
szólanak, olyannyira, hogy még a Beo
grad—kolori építési ten* hívei is elál
lóitok a terv további támogatásától és 
a szükebb bizottság a tervet végleg el
vetette.

— A főbizottság •ütésén azonban az 
Adria-vasútkérdés Beograd—kotori meg
oldásának hrvei már nem törődtök bele 
a szükebb bizottság elutasító határozatá
ba és a főbizottságban a hívek egész 
sora szállt síkra az általuk ajánlott 
megoldási mód mellett. Mitrovics egye
temi tanár, elnök felkérte a sziikebb bi
zottság előadóját, hogy ismertesse a 
sziikebb bizottság elutasító határozatá
nak okalt. Nagy feltűnést keltett, ami
kor az előadó maga is a Beograd—ko
tort megoldás hívének jelentette ki ma
gát. Az Adria-vasut ellenzői, akik azt 
hitték, hogy a kérdés végleg lekerült a 
napirendről, nem jelentek meg teljes 
számban és igy a. Beograd—kotori ter
vet csak három szavazat többséggel 
utasították el. Az Adria-vasut híveinek 
ez a meglejXítésszerü uj < rienzivája nagy 
feltűnést keltett.

A főbizottság azután megállapította 
azokat a vasúti vonalakat, amelyeknek 
kiépítését sürgősnek találta. összesen 
29 vasúti vonal kiépítését kívánja. Ezek 
között szerepelnek a Beograd—pancso- 
vóí vonal az uj Dunahiddal, a Bcogr.id 
-Batajnlea vonal második sínpárja, a 

hozzátartozó Batajnica—rumai vonal
lal, a Bácska—Palánk a—Síd vonal a

Este Mária
I r ta :  S zek á ló . J e n ő

A. Whitehalllban udvari ebédre készü
lődtek.

Az Este hercegnő, aki Máriának ne
veztetett s Anglia királynéja volt. ebéd 
előtt, fésülködésközbcn, megkérdezte az 
ezüstruhás frajjöktól és a széptevő asz- 
szonyoktól:

— Van olyan szép a hajam, mint a 
Sedley Kataliné?

A nők összenéztek. Halk suttogás tá
madt s egy pillanatra a méla őszi szél 
zenéjét is meg lehetett hallani, amely 
tündérujjaivaf megkopogtatta a királyi 
Whitehall ködös ablakát.

Szebb a hajad, mint a csillagsuga
ras ég, amely az ir szigettengert bera
gyogja — mondotta egy katholikus leány, 
akinek nagyanyja a máglyán halt meg. 
He palotahölgy volt s a királlyi várban 
közönségesen Anna kisasszonynak ne
vezték.

Az Este hercegnő mosolygott. Jól 
esett, hogy ezt a bókot üde és tiszta 
leányajkról hallja.

A fésülködés véget ért. Még csak az 
ajkát dörzsölte végig valami tiszta bal
zsammal, amelyet a szép Ornwald her
ceg hozott Vizkcrcsztrc ajándékba. A 
királyság első gavallérja. Araboktól vet
te Tangerben. Londonban senki sem 
tudta a receptjét s a tavi rózsák ham» 
vas színét és napsugarát varázsolta 
most a királyné ifjú ajakára.

Csókos szálam vájjon olyan kfvá-

hozzátartozó Ihinahiddaií, a Sztaribccscj 
—Novlbccsej vonal az uj I iszaliiddnl. A 
29 uj vasúti vonal a hozzátartozó hidak
kal együtt 1,275.000.000 aranydinárba 
kerül és az uj vonalaknak teljes bosz-

K ü lfö ld i k ö lc s ö n a já n la to k k a l  
á r a s z t já k  e l J u g o s z lá v iá t

A Rothschild-bank és  a Bleer-csoport ajánlatai
Beogradból jelentik: Az utóbbi hóna

pokban, a külföldi pénztársaságok ügy
nökei Beogradbaií egymás kezébe ad
ják a kilincset és az állami fórumokat 
épugy, mint a magánintézeteket újabb és 
ujabh kölcsönajánlatokkal keresik fel. 
A külföld érdeklődése részben Marko- 
vics Bogdán, az uj pénzügyminiszter 
szcmcPyének is szól, aki a legutóbbi esz
tendőkben számos külföldi kölcsönt kö
tött. A napokban realizáltak egy négy
millió svájci frankos éptési kölcsönt, a 
melyet Markovlcs Bogdán dr. a  Jdzá- 
logintézet részére még bankigazgató ko
rában Zürichben kötött le. Nis város 
most kapott egy húszmillió dináros kö
vezést kölcsönt a beogradi Agrár i ln- 
dustrialna Banka ügyes közvetítésével, 
Beograd városa is állandó tárgyalásokat 
folytat különféle külföldi pénzintézetek
kel, hogy megindíthassa a szükséges 
közmunkákat

A bécsi Rothschild bank is kezd már 
érdeklődni .Jugoszlávia pénzügyei iránt, 
sőt Rothschildékkal a tárgyalások is 
megkezdődtek. amelyek kedvező me
derben haladnak. A Rothsahild bank 
nagy állami kölcsönt akar nyújtani és 
a tárgyaások most az állam áital nyúj
tandó garanciák kérdéséről folynak.

A Blecr-csoport is tett ujabh ajánlatot 
az államnak, de az összeg nagyságáról 
még nem folynak megbeszélések. A
Blecr-csoport újra több részletben folyó
sítandó kölcsönt akar nyújtani, illetve 
a régi kölcsön folytatását akarja az 
SMS államnak felajánlani.*** • •• • - w —- — — — -    —

A mostani kötesöiiakcipról a jugoszláv 
gazdasági élet egyik vezető egyénisége 
a 'Bácsmegve Naplód munkatársának a 
kővctkézőképCff W atífO S ö ttr---------

— Bennünket is számos kölcsönaján
la ttal keresnek fel. Az SHS államnak 
épugy, mint a városoknak szükségük 
van kölcsönre. Kölcsön nélkül nem lehet 
a szükséges beruházásokat elvégezni. Az 
államvasutaknak, a hajóparknak, a pos
ta, a távírónak, nagyobb beruházások
kellenek, különben néhány esztendő múl-J intézkedésekkel lehet még jobban fo- 
va ezek az állami intézmények rendki- j kozni.
vül rossz, állapotba kerülnek és nem* — Pontos, hogy az állami kölcsönén ki
tudnak majd a fejlődő gazdasági élettel i vül a városok is kölcsönhöz jussanak, 
lépést tartani. A városi kölcsönök elhelyezése sokkal

natos-c, mint ama Sedley Kataliné?
— kérdezte durcásan és nem lankadó 
makacssággal a  királyné.

Halk kacagás ezüstárama zizegett át 
a hódoló társaságon. Csupa bók volt 
ebben is, csodálat és elismerés. Pe az 
Este hercegnő forró és lázadó lelkét 
mégsem tudták megnyugtatni.

— Királyné! — kiáltott fel Rochester 
asszony, aki a legokosabb nő volt s a 
politikához is értett, mint a királyság 
első lordjának felesége — hogyan ha
sonlíthatja össze isteni személyét egy 
hírhedt nőszcméllycl!?

Mária az ajkába harapott. Szeretett 
volna fölugrani, hogy élesrefent körmé
vel összekarmolja kétszinil udvarhölgyé* 
nek kárminpiros arcát. Mert ez is ben
ne van a gonosz játékban, érezte, sőt 
már be is súgták neki. Becsempészték a 
királyhoz a Jamcs-negyed kéteshlrü 
hölgyét. S azóta Stuart Jakab clhidcgült 
tőle, a tündérl Este Máriától. Csókjai 
nem neki számítanak többé.

A haragot nem mindig tudják titkolni 
az asszonyok, a szőke angol nők sem. 
hát még ő, akinek aranyos bölcsőjét a 
napsugaras Ecrrnrában ringatták. I)c 
másra tereli a szól Hangja nem is re
meg, mikor fölkiált.

— Szép akarok lenni, amilyen leány- 
koromban voltam. Talán megtetszem 
még egyszer az én csapodár uramnak 
fi. Jakab angol királynak.

Az asszonyok vigasztalni próbálták, 
de ö tudta, hogy nem ámíthatja magát. 
Csak véletlenül van lyéroántdiadém sző

szttsága 4230 kilométer. Az építési Költ 
ségek fedezésére külföldi kölcsönt -C 
rés az álhun, amelyért a saját jótállá
sán kiviil leköti az állam nevén telek 
kőnyvezett ingatlanokat is.’

... A pénzintézetek is, de különösen az 
iparvállalatok érzik rendkívüli módon a 
pénzszűkét. A kereskedők sem kellő 
mennyiségű, sem olcsó hiteleket nem 
tudnak kapni, mert a pénzintézetek is 
túlságosan igénybe voltak véve és a 
nyújtott hiteleknek a visszafizetése 
nem történik olyan simán, hogy az Így 
kiadott kölcsönösszegeket többször be 
lehetne vezetni a gazdasági élet vérke
ringésébe. Ha ezek az uj kölcsönakclók 
sikerülnek, akkor a gazdasági élet fel
frissülésére lehetne számítani és az idei, 
de különösen az elkövetkező eszten
dőben így nagyobb javulást lehetne 
remélni.

— Hogy a külföldi kölcsönök eddig 
nem sikerültek, annak egyik legfőbb >ka 
az volt, hogy Jugoszlávia iiiggő angliai 
állami adósságait nem rendeztek. Ezek
nek a függő állami adósságoknak ren
dezése most már rövidesen megtörté
nik és igy az angol pénzpiac tartózko
dása a jugoszláv gazdasági élettel szem
ben meg fog szűnni.

... Az uj pénzügyminiszternek az az 
akciója, amellyel az adózók terhein 
segíteni akar, itteni pénzügyi körökben 
nagy megnyugvásra talált, mert eddig 
a gazdasági életnek, különösen a fo
gyasztóknak a túlterhelése nagy aka
dálya volt a gazdasági élet normális 
megindulásának.

• A hazai gazdasági életnek kétsé
gen kívül nagy terhe, hogy az állam
nak rendkívül nagy személyzeti appa
rátust kell eltartania. . 280.000 állami 
alkalmazott fizetése óriási tétéit 'jelent 
3 gazdasági életre .is és a magunk ré-
szerül elvárjuk az uj pénzügjanlnisztér
től, hogy radikális intézkedésekkel ka 
cgj-szerre nem is tud azonnal véget 
vetni, de legalább is fokozatosan a nor
mális mértékre fogja csökkenteni az 
állami tisztviselők számát. A külföld 
növekvő érdeklődését csakis az. ilyen

ke haján s a kincset érő gyöngylánc is 
áltatás a nyakán. Eltiport, szerencsét
len és kifosztott asszony ő, akihez hűt
len lett a férje. Az igazi királyné Sedley 
Katalin mégis, egy közönséges és hen
cegő némber, még hozzá rut is, mint í z  
éjszaka.

Hangosan fölnevet, hogy elhessegesse 
magitól szivdermesztő gondolatait. De 
jön l ’etre atya, a nők gyóntatója, az új
sággal. hogy Sedleyt grófi rangra emel
te a király.

— Mért ne? - -  csattan föl Mária 
hangja kevélyen. — Ha grófnővé tette, 
tőlem akár királynévá is teheti azt a 
néni bért.

De az udvari ebéden próbál vidám
nak mutatkozni, - ott vannak a külföl
di követek is mind s azoknak nem sza
bad látni, hogy Este Mária mennyire 
bánatos. Csak a király arca ne volna 
ilyen ónszinü és unott, - -  folyton kibá
mul az ablakon, mintha a darvakat nét- 
né, amelyek a St. James-square felé 
repülnek.

— A szeretőjére gondol most is a hit
vány! --- tűnődött a királyné s a tor
ka összeszorul a keserűségtől.

Már nem tudott enni. Merőn bámult 
az ezüstszínű asztalterítőre. Szemnil- 
láit mélyen a földro szegezte Egyik 
terítéket a másik után vitték ki, anél
kül, hogy ujjal Is hozzányúlt volna.

— A királyné sir — suttogja dermedt 
arccal Jeffreys főbíró a mellette ülő

körwycbbcn történhetne meg. már azért 
is, mert kisebb összegekről van szó. A 
városi kölcsönhöz azonban az szüksé
ges, liogv a városok olyan gazdasági 
képet tudjanak nyuitani, amely lehető
vé teszi azt, hogy a külföldi kölcsönadó 
nyugodtan bízza pénzét az illető város
ra A vajdasági városokat is eláraszt 
ják kölcsönajánlatokkal ás a kölcsön
ajánlatok nagy része elég komoly, most 
tehát a vajdasági városokon van a do
log kényes része, mert nekik kelt ga
ranciákat nyújtani. Kétségkívül a gaz
dasági életünknek ma nagy rugalmas
ságot és megértést kell tanúsítania, hogy 
pénzhez jusson, mert ezektől a kölcsö
nöktől várható a mostani nagy gazda
sági depresszió elvonulása. Erre pedig 
az ország minden polgárának égető 
szüksége van.

Betörtek
a bécsi egyetemre

A rektori és dékáni arany - 
lánco at v itték  el a betörők
Becsből jelentik; Szombatra virradó 

éjjel betörtek az egyetem kveszturájá- 
ba és elvitték a rektori és öt dékáni 
aranyláncot, amelyek értéki kilencezer 
shillinget tesz ki.

A rendőri nyomozás megállapította, 
hogy a betörők már nappal jutottak 
be az egyetem épületébe, ahol meghúz
ták magukat és éjszaka behatoltak » 
kveszturába. Hajnali négy órakor az 
őrtálló rendőr észrevette. hogy az 
egyetem egyik földszinti ablakából két 
ember ugrik ki. Utánuk vetette magát, 
de azok nyomtalanul eltűntek. A rendőr 
észrevett azonban egy harmadik em
bert, aki minden jel szerint örtáHott «z 
egyetem körül a betörés idején. Ezt az 
embert előállította és kiderült, hogy 
Kratochwill Hcrmannak hívják, áölbS-
lagos festőművész, aki két évvel ez- • • • » * 
előtt betört a kereskedelmi főiskolába, 
ahonnan több mint tízezer shilling érté
ket vitt ,el. .Kratqphwillnál kétezer .s^il- 
linget találtak. Beismerte, hogy őrtáJ- 
lőtt, de azt állította, hogy a betörőknek 
sem nevét, sem lakását netn ismeri.

Az ellopott Láncoknak aranycrtéküfcön 
kiviil nagy mübccsük is van, A rektori 
aranyláncot 1797-ben adományozta Ee- 
renc császár és 1810-ben 3250 arany
forint értékű arannyal bővítették ki.

A nyomozás nagy erélíycl folyik és 
remény van rá, hogy a betörök rövide
sen a rendőrség kezére kerülnek.

országnagynak.
Valóban már nem bírt uralkodni ma

gán. összeszoritott ajkáu kitört a ke
serűség. Hóarcát fekete könnyek szánt
ják végig.

-- Mi baja! — suttogta a fülébe a ki
rály ijedten. — Viselje magát rende
sen. Ne szégyeuitscn meg a külföldi kö
vetek előtt.

A királyné magához tért, fölszántot
ta a könnyeit. Csak ne ülne itt Bárd
ion és a többiek. Ha szabadon üvölth< t- 
uc és kitörést engedhetne fájdalmának. 
Ha lesöpörhetné az asztalt s szemébe 
vághatná az urának, hogy ő mégsem 
utón fölszedett rongy — hanem Este 
Mária, akinek ősei visszamennék a tró
jai háborúig s fejedelmek voltak már 
akkor, tűig a Stuartok mosdatlau skót 
parasztok lehettek. He nem mert. Tür
tőzteti magát.

— Miért sir?
Az asszony keserű szavakban akar 

válaszolni. He csak ennyit rcbeg:
— A fejem fáj. A londoni nagy kod 

árt nekem!
Arca halottfehér, de már mosoly de

rengi be. Ahogy előkelő asszonyok t‘s 
udvarmesterek tanították be még lány- 
korában. A könnyei Is elapadnak, meri 
eszébejut. hogy nem illik nyilvánosul 
sírni egy Este Máriának, akinek nemes 
elődei évszázadokon át hozzászokt ik 
ahhoz, hogy szenved lenek és uralkod
janak.
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Szépek parlam entje
R középeurópai szépaéguerseny  
győztesei nyilatkoztak a Bócs- 

megyel N a p in a k
Bécs, fehruáh 10.

A Eanamet fihnkoncern szépségver* 
senye niég máig sóin jutott cl a dön
tésig. A zsíirl úgy határozott, hogy a 
szépségeket tovább viszi BerHube, ahol 
végleg kiválasztják a nyolc szépség 
krtzii! azt az egyet, aikit a Eanamet 
akar világhírű művésznőnek nevelni. A 
szépségek már meg is kapták a meghí
vót arra a berlini találkozóra, amelyen 
megtörténik a választás. A versenyen 
tulajdonképpen tiz nemzetnek kellett 
volna részt venni, de a román szépség 
megbetegedett, a tőrök szépségtől pe
dig megtagadták az útlevelet.

Milyenek a győztes szépségek?
Pontosan így festenek:

A görög
ők élet.inna Sarri. E'.ö szobor, 

klasszikus szépség. 17 éves. Apja a gö
rög király (Mletőlcg exkirály) volt sof- 
íör.le . . .  Kétségtelenül legszebb vala
mennyi közt, azért mondjuk ki ezt ilyen 
bátran és határozottan, mert mind a 
többi bét konkurrens nő is nyíltan han
goztatja ezt. Az egyik konkurrens pél
dául azt mondja:

— Hát hiszen nem tagadom, hogy 
szép vagyok. De a görög, a görög...

Az arca mindenesetre vászottravaló. 
Egy Ásta Nielsen plus Lya de INittl-arc, 
tiz, vagy busz évve, inegfintáhított má
solatban.

A Jugoszláv
Vidacsics Stefica. Zagrebi, 17 év2s. 

Aranyos szépség. Valamennyi között a 
tegmozgékonyobb, legélénkebb szépség. 
Fiús és fruskás. Az ^aranyos fruska« 
megtestesítője. A tánca elragadó, ré
szegítő. Kérdésemre azt feledi:

— Nagy, uagy boldogságot 
Egyedüli vágyam: filmsziné-sznö 
Bizopi benne, hogy sikerül.

érzik.
lenni.

harmó'.ti-
szegény.

A magyar
Mdtyus Mária, Aranyszöke és hozzá 

fekete szemmel. A termete és a mozdu
latai méitóságosak. A szetno rendkívül 
kifejező. Egészben tökéletes, 
kos szépség. 17 éves. Apja
nyugalmazott államhivatalnok, aki min
den felhajtható pénzt a lánya ruháira 
és egyéb költségeire adott most, csak
hogy felvihesse a fiimszcrződéssel az 
egész szegény család sorát! Anyja hosz- 
szu ideje ágyhoz láncolt beteg. Es két 
buga van, akikről azt mondja neken, 
hogy »még nálánál is szcbbek«. A ra
jongó bécsiek megrohanják autogramért. 
Két óra alatt legalább kétszáz autogra
mot kellett Írnia.

Kérdeni Mátyus Máriától, mit érez a 
döntés előtt és mit érez most. hogy íté
lt ideg is meg van róla állapítva, hogy 
•/ép? Miss Hungária azt mondja: ( A konferencián elhatározták, hogy'

- Ll \agyok keseredve. Netn tudok j együttesen felajánlják szolgála- 
i vénvcsiilni. Ha nem volnék szép. nem wikat a kantoni kormánynak
h'lumm csatlakozásra szólítják fel az Éti

ké 'em to e . nem kapott-e vagy ’ répában levő többi kinai diplomatát
1 zns'Ui;' ajánlatot Pesten, mióta M iss |js> válaszok már be is érkeztek és

• I • •I hmgá
in end’a

b ; i 's  n, -. Í vni teszi hozzá: TaMn . arról is, hogy
i •> 'a megtenni az elsőt?

nem menne-e szivesjb- 
cerv petigömillioin isit íz.

1 ,fp  » *» I « •
v’Icncgv :t sem - . .1

mag«
Km

Un
lem •< 
’"'-pCZ

i .ii’.t Hoüyvoodba dívának? Azt inon.1- 
i. hogy:

Inkább vagyok HoHyvoodban sta
tiszta, mint egy milliárdosnak felesége!

A C‘ eh
An/ití Posnerovd. is éves es tag a a 

prágai Nemzet' Színháznak. Barna lá 
gyon okos, s?rp, kifejező szemekkel. 
Okos széniéi vannak. Uiságiro farm já
ból való A cseh aöi típusnak valolsm 
gyönyörű inkarnációja. Azt feleli ne
kem:

— Most, az ítélet után. tudom, hogy 
szép vagyok. De csak a színház részé
re akarok szép lenni. Nem hiszem, hogy 
első leszek!

ja a déli fronton m egakadt
Csang-Cso-l.in csapatai elérték Hu
man tartomány határát, amely tar- 

Az osztrák tomány Vu-PeJ-Fu tábornagy köz- 
HiMe Bird egyetlen asszony mind vétlen fennhatósága alá tartozik, aki

10 éves. Eiyeail széke ‘ tudomására UoaUa Csatig
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szépségében minden, ami a bécsi >siis- 
ses Mádéit* teszi. Bájos, édes, drága, 
kedves, formás, gömbölydcd. elragadó.

Az eredmény? Nekem már
mindegy — feleli kérdésemre — ran 
már szerződésem és a Panametrc nem 
is kell számitanom.

A lengyel
Anicka Bogucka. Táncosnő és zongo

raművésznő egyben. így mutatkozik te. 
Magas, pikáns szőkeség. Azt mondja 
kérdésemre, »odavan a boldogságtól*.

A bolgár
Zorkó Jordanova. 22 éves. a szófiai 

Nemzeti Színház művésznője.
P.n nem érzem magam szépnek, 

legalább is a többiek szebbek, mint t n. 
Ha mégis kiválasztanak, azért lesz, 
mert jó filmarcotn van.

Magas szál nő, nagyskáláju szem :k- 
kel. Öntudat szól a szépségéből.

A lett
Úgynevezett -pikáns szépség . Na

gyon érdekes és egyéni szépség. Igazi 
szalonhölgy. Megvesztegctöen kedves. 
19 éves.

Jugoszlávia közeledése Oroszországhoz 
nagy riadalmat keit Romániában

A b u k a r e s t i  s a jtó  a  te l je s  iz o lá l ts á g tó l  fé lti 
R o m á n iá t

Beográdból jelentik: Bukaresti je- í tót már régen várták és maga ez a biztonsági paktumot készül kötni
Ientések szerint

Benes csehszlovák külügymi
niszter nyilatkozata a Szoviet- 
Oroszországgal való diploma- ’ 
ciai viszony helyreállításáról, 
román hivatalos körökben kí

nos benyomást keltett.
Igaz ugyan, hogy a Prága és Mosz
kva közti viszonyban beállt íordttla-

A N é p s z ö v e ts é g  m e g h ív ja  G e n fb e  
a  k a n to n i  k o r m á n y  k é p v is e lő j é t
V a l a m e n n y i  E u r ó p á ib a n  m ű k ö d ő  k i n a i  k ő  v e t  c s a t 
l a k o z o t t  a  k a n t o n t  k o r m á n y h o z  — C s a n g -C s o -L in  

b é k é t  k ö t  a  k í n a i a k k a l
Londonból jelentik: A Corning 

Post értesülésé szerint az Európában 
akkreditált kínai követek, akik a pe
kingi kormányt képviselik, legutóbb 
Rómában megbeszélést tartottak, a 
melyen a római, hágai, párisi, briisz- 
szeii és berlini követek vettek részt.

kivétel nélkül mind beleegyező. 
Ugyancsak a Morning Post ad hirt

a Népszövetség érintkezést ké
re-. a kanton! kormánnyal és 
kész Csen kanton! külügyminisz
tert hivatalosan elismerni, ha 
megbízottat küld Génibe a Nép- 

szövetséghez.
A Daily News jelenti Sanghajból, 

hogy
a kantoni hadsereg n r ”  orte 
Sun-Csuan-Fang sanghai-i fö- 

kor uián\ 'ó  c a d ta i t ,  
mire Sun-Csnan-Fang egyik alvezé- 
re. Boi-Bosan tábornok a maga had
erejével a déli hadsereghez pártolt.

Pekingi jelentés szerint 
Csang-Cso-Lin tábornagynak 
Hankau etlen indított offenzhá-

Nem érzem, hogy szép vagyok. 
Meg most s e . . .  De hat Lettországban 
nem voltak szebbek... örülök. h »gy 
módom van most esetleg a filmhez ke
rülni. ázni már gyerekkori vágyam

Kérdem, boldog-e, hogy szép?
— Nem — mondja — ha az i> na

gyok. ezen nem tudok boldogságot er;z- 
ni A szépség isteni adomány. Boldog 
csak azért vagyok, hogy a hímhez ke
rülhetek!

Neki is van mar szerződése - bm.
*

Nagyon érdekes volt ügyelni órák 
hosszat c testi zsenik, e testi tökéletes
ségek járását-kelését-tevesét. mozdula
tait. arcjátékát a fílmműtereinben. .tini 
más-más helyzetben a lelvevögép elé 
álltak, a szünetekben pedig egy iazz- 
baf.d ütemeire verték a táncot. (A clrir- 
lestont verik, nem ropják!)

Lrdekes volt az is. ahogy egymást 
ügyelték. Mindegyik mindig látta a 
lobbit, ba távol volt is. az óriás terem 
valamely sarkában. Hogy szita és mér
te mindegyik a többi minden apró fel
vetését, • zemsugárzásái' De nem mood-

tény nem is hatott volna annyira 
meglepetésszerűen, ha Romániában 
nem éreznék, hogy

a jugoszláv kormány is pro
gramjába vette a szovjetkor
mány elismerését és a normális 
viszony helvreállitását Orosz

országgal.
valamint hogy a fénnyel korm ány is ' teljes izoláltság állapotába jut.

nak, hogy nem fogta megengedni, 
hogy megszállja a tartományt.

Csang-Cso-Lin egvik bizalmas 
tábornoka utján közölte a pe
kingi kormánnyal, hogy való
színűleg békét köt a kantonunk

kal.
A békének az északi és déli tarto
mányok között semmiféle akadálya 
nincs, az esetben, ha. a kantoni kor
mány ünnepélyesen kijelenti, hogy 
nem áll bolsevista eszmék szolgála
tában és nem akarja terjeszteni Kí
nában a bolsevizmust.

A Daily Teregraph úgy értesül, 
hogy

a hankaui angol meghízott és 
Csen kantoni külügx miniszter 
között ideiglenes megállapodás 

jött létre.
amely most már csak az egyes rész
letekre nézve szorul kiegészítésre A

a r is b a n  ö s s z e ü lt
a s z o c ia l i s t a  in t e r n a e io a iú ié  v é g r e h a j t ó  

b iz o t t s á g a  »
Parisból jelentik: A szocialista iuter- 

nacinnálé végrchajtobiz.uttsagának ‘él
évi rendes konferenciája szombaton 
kezdődött meg Parisban.

A konferencián, moly Henderson an
gol uiunkúsvezért választotta meg el
nöknek, ötven delegátus vesz részt, tő- 
lcg franciák, németek, angolok, belgák 
és svédek. A végrehajtóWzotcsag tát-
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É r t e s í t é s
AZ ORVOS URAKNAK!

M r l u "

NÁTHALÁZ ellen
ismét kapható minden

yógyszertárinn

hatni, hogy e. nézésben, e szívásban, c 
mérésben csak irigység volt, vagy kár
öröm. Nem. korántsem. Volt benie: 
csodálat, testvéri szeretet, sorsegycnlö- 
ségi bajtársiasság. irigység. káröröm, 
gyűlölet, megvetés, lenézés, clismcrc.: 
az emberi érzések csodás sokaságu 
skálája.

Uömöri Jenő

Oroszországgal. A román lapok, 
ezeket a jelenségeket tárgyalva, rá
mutatnak arra a rezerváltságra, a 
melyet Olaszország a bcsszarábiai 
jegyzőkönyv ratifikálásának kérdé
sében tanúsít. Eelhivja a sajtó a mér- 

: tékadó román körök figyelmét arra, 
hogy Románia minden jel szerint a

kaiitoni és az angol kormány közt 
most már csak a kínaiaknak a nem
zetközi koncessziókban való része
sedésé, a közigazgatásban való rész
vétele és a nemzetközi koncesszió 
rendőri szolgálatának ellátása ügyé
ben vannak nézeteltérések.

Mint Newyorkból jelentik, az ame
rikai tengerész csapatoknak Mamiid
ból Sanghajba küldött osztagát a 
sanghaii kikötőben horgonyző ante- 
rikai hadihajókon osztották szét. A 
csapatoknak az a rendeltetésük, 
hogy partra szállítsák őket abban a 
pillanatban, amikor amerikai állam
polgárok élete és vagyona forog ve
szélyben. Ha pedig a kinai polgár
háború során Sangliai más kezekbe 
kerülne, az amerikai csapatoknak az 
lesz a feladatuk, hogy az amerikai 
állampolgároknak oltalmat biztosít
sanak a csőcselék zavargása ellen

g\ aim fogja a leszerelés, a nyolcórai 
munkaidő es a világgazdaság kérdését. 
A kinai helyzetet a konferencia nem 
vitatja meg, ami arra mutat, hogy a 
szocialista pártok nem tulajdonítanak a 
kinai harcoknak nagy jelentőséget.

Az Internaclonálé végre«hajtóbizottsága 
az év kő.--«'*n előreláthatólag London
ban ül ösw.e.
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A divatos háromszög; ötvemryolcmiUió pénzbírság
mindenki bízzon a íeesógo hüs/géb?n j q  bródi selijemcsempészési ügyben

Becskereken vagy az erkölcsök leitek 
rosszabbak, vagy az asszonyok lettek 
kevésbé óvatosak, mert soha annyi férj 
nem jött rá felesége hűtlenségére, mint 
mostanában. De a becskereki há/asság-

Á r’7 keresk fdő l és n é iy  tisztv ise lő t Ítélt e l 
a p:n?ü yi hatos g

Bródból jelentik: A pénzügyi hatóság I kiilön-knlön 271.320 dinárt űzessenek.
Abban az esetben, ha az elítéltek va

gyona nem volttá elegendő a büntetés
törések rendszerint azzal a váratlan for- • ,IZ ismert biódi seb eincsempészési üg\- 
dulattal szoktak befejeződni. huge a hű t-1 ^v!1 °lyart ítéletet hozott, .nude a kirótt 
len feleség helvett mindig a tettenérö Jvirságösszegck horribilis n,«g.\ ságával ed
férj huzza a rövidebbet. fia sokáig igv ‘ dig p61da né'Klil alL / r ”h s ^ tev ao  va- 
tart, ugyancsak elmegy a kedvük a becs- : gM1K-vari tisztviselőt, a zagrebi Gaon
kereki férjeknek altól. hogy a feleségeik 
titkos szerelmi ügyeibe beleava tkozza-
nak. A férjek okulására felsorolunk né-! gyár cégvezetőjét. Pilics Dusán vasúti
hány ilyen esetet, hogy tanulhassanak ‘ tisztviselőt és Mko/rcs Peter pénzügyőrt
belőle azok, akiket érdekel. ' félték el arra, liog.e

az államnak a csempészés folytán el-
E szenvedett kárát: 937.103 dinárt szolidá-

fg y  becskereki kereskedőt iigvelmcz-i risan terítsek meg.
tették a barátai arra. hogy a felesége' továbbá, hogy egyenként ennek az Járut elkobozták és nyilvános árverésen!.
következetesen megcsalja az. üzletfelei
vel, A férj nem akart hinni a beszédnek 
cs felháborodva utasította vissza a gya
núsításokat. A gyanú azonban mégis 
mardosta a lelkét és egy este elrejtőzött, 
hogy meggyőződjön az igazságról. Biz
tosra vette, hogy a felesége szeplőtlen 
erényei föltétien diadalmaskodnak a rá
galmakon. Azonban csalódod: az asz- 
szony hűtlensége napnál világosabban 
kiderült. A férj felháborodva lépett az 
asszony elé:

—- Egy napig sem élek többé veled. 
Azonnal hagyd el a házamat. Az asz- 
szony nyugodtan válaszolt:

Kcrlekalássan, ahogy parancsolod. 
Add vissza a százezer dináromat, amit az 
üzletbe fektettél és azonnal távozom.

Meg lehet érteni, hogy a mai súlyos 
gazdasági viszonyok között, amikor a 
kereskedelem válságban van, a nagy 
adók, á magas kamatláb és a többi . . 
szóval, hogy a végén az asszony mégis 
csak maradt, miután a féri megígérte. sából, azóta minden alkalommal, aiiány- 
hogv többé nem fogja zakla.ui alaptalan I szor esak találkozott Vediccsel öklével

J • r • t  I r I •  • I

gyanúsításaival.

Egyik előkelő vendéglő iöpincért csak 
három hónapja, hogy megnősült. Elvette 
egy törők cukorkaárüs neveit leányát, 
aki még nem volt egészen tizenhét éves. 
Egy éjjel a pincér a szokottnál korábban 
ment haza és hogy a felesége álmát meg
ne zavarja, óvatosan nyitotta ki az ajtót j pcrcccj utóbb utolérte NeJicseí. akit
és nesztelenül lapozott be a hálószobába, 
Amint azonban a villanyt felgyújtotta, 
meglepő látvány tárult elé: az • helyét a 
felesége mellett az apusa foglalta el, 
a török cukros, a nevelőapa.

A szokatlan módon megcsalt főur pa
rázs botrányt csapott. De a csábító após 
nem vesztette cl a nyugalmát.

— Mit izgulsz? mondta a vejének. 
fiát mit gondoltál, tahin neked nevel

tem ezt a lányt? Dehogy! Magamnak 
neveltem.

Ez a logikus érvelés azonban nem 
győzte meg a iöpincért arról, hogy az 
öregnek csakugyan igaza van.

Undorral eltávozott.
3.I

Legrosszabbul járt az összes megcsalt 
férjek között egy becskereki soífőr. aki 
szerencsétlenségére rossz időben talált

A szutnh u-i h? ézasiní egve-
siilet vezetősége el' ;ii műit . !’n ?.
nug.vii Napló már meg;rt ) az üe yé-.z- 
s é g  feljelentések alapján lm .vád: » z 

hazamenni, anjikor a felesége éppen kilo-i Akitől iudiiotl és ezzel egyidejű i g zár
gatót fogadott. A látogató olyan Itiányo-j a,;i vették az egye nlet háromszázé/ r 
san volt öltözve az asszonnyal együtt dinár vagyonát, amely az egyik s/u ii- 
hogy a soffőr gyanakodni kezdett. Rá- í bori bankban volt e'ho’vczve. \ vizsga
támadt feleségére: lat. habár még múlt év július iban' kez-

—- Micsoda dolog ez. Hogy mersz le i.’édött. még mindig nem fejeződött ie 
látogatókat fogadni? ( 3  s/omb >ri ügyészség most '-zéi’i-

Az idegen férfi védelmére kelt az asz-I p t(a fv! a fő nincs s/entai kin nde'l ;é- 
szonynak: gémek vezetőit is liugv az egvesület e-

Kikérem magamnak, bogé <'i;ag\-J z, tősége elleni konkrét panaszaikat ta- 
ságát az én jelenlétemben sértegesse. Jadéktalanul terjessze e'ó.

-  fogja be a száját! felelte a féri x Pmn(tcs megalakulás.-,
udvariatlanul.

Erre az udvarló és a ieleség, mintha 
csak összebeszéltek volna, nekiestek a 
szerencsétlen soffőrnek és ütni, pofozni 
kezdték. Átféri végül kénytelen volt kö
nyörgésre fogni a dolgot. A támadók ne- ' 
meslelküen meg is kegyelmeztek neki, de ! 
előbb meg kellett fogadnia, hogy soha
többé nem jön haza 
ben. . .

szokatlan idő

Mindezekből pedig az a tanulság, hogy ; tiókegyesükt tagjai értekezletet
a férj legjobhan teszi, ha meghízik neje 
őnagysága hűségében és nem teszi ki 
magát a tettenérésből származható sú
lyos köve tk ez mé n j -ekne k.

Ül A.)

C. Z. céget, Stcrk István zagrebi keres
kedőt, Princ Kallót, a bródi lugometall-

összegnek tízszeresét, tehát lejenként; J  fogják adui. Az elítélteknek tiznapi 
9.371.030 dinár büntetést, végül, tj felebbezési időt adott a pénzügyi ha-

a perköltségek fejében valamennyien ' tósá:g.

A s ü k e tn é m a  b o s s z ú ja
Húsa késszu rással megölte haragosát

Noviszadról jelentik: A novúzaeli tör
vényszék vádtanácsa szómba.on fog
lalkozott a múlt é\i december 20-án 
Szrbobránbau elkövetett gyilkosság 
ügyével. Ezen a napon Nedics .lován jó
módú birtokos betéri a község egyik 
vendéglőjébe, ahova rövided utóbb Ste
fanovics Ljubomir süketnéma is bejö.t és
vele volt l.utkies Lázár is. Stdanovc> ! azért, mert az egy fa mögött reá lesek
és L.utkies Nedics közvetlen közelébe te
lepedtek le és a süketnéma, aki régi I a- 
ragosa Ncdicsnek. mert az legutóbb ná- 
zivédszentünnepén kiutasította öt laká

megfenyegette. Ezaíkalommal is, amikor 
a két ellenfél szeme összenézett, Stefa- 
novics megráz a az öklét. Nedics nem 
jó érezte magái, mert a síiketnéma tár
saságában volt Lufkics lelkét már több-íinába.
rendbeli súlyos cselekedetek terhelik és. Az orvosi vélemény szerint Nedics 
igy iparkodott észrevétlenül megszökni í testén busz sebesülés volt, ebből tizen-
Az udvarba ment és onnan jutót; ki az 
ticcára, de Stefanovics mánament és pár

rö
viddel utóbb v  rélx’n teoengve hol an 
találtak meg.

A süketnéma valamivel ntébb I'ukie-- 
csal ogyii't véresen tért \assza a korcs
mába, kezében a mergv ilkolt Nedics | l'ndlábrahclyezését.

itwwcsür-

A Pomocs vezetöséffe ellen
S z  < n tárói is bűnvádi fé l j  elén ésl le tte k

A s o m 'io r i  k ih  zd', tő e y i e l  e len nem f t je z té ^  be 
a ■. iz g  la to '

tn ni l".- n a
I isza mentén toborzott tag kát és gv
Szentán is csaknem oly nagy szám iái 
voltak tag ai. mint Szombnrbati. .:z 
egyesület székhelyén. Amikor kidcru'i. 
In gj az egyesület megkezd e .ni'kdrlé- 
sél anélkül, hogy inaps/.,1 Jv a it ;.éc á- 

I Itagvia volna a lnlü .. m 'uis/tcr é- a:u;-
kor ezért a szombi.ri rendőr---:;; b o /ii  i- 
t-.tti az cgvesület mii’-ó<lx,ó. a s/puvii

tottak, amelyen hi/almnlamágot sói- , küldték pénzt beszedni. Inotai Huszár 
vazt.ik az anya-egyesület vezetőinek.! Istvántól Becsk£n?ken és Novoszel Mi- 
Ezzel egyidejűleg intéző-bizottságot vá- í irálytól Szántán tizenötezer dinirt vett 
'd.ztoítak. majd „ l ejjgymínisztermf, fel, tagdíjak címén anélkül, boga- erre 
kormán'"biztos kinevezését kérték. Az-‘ ielhattűmazisa lett volna.
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TINTA
Orvosság

de zésere. .< pénzbüntetés szabadság- , a ,AbúL Körültckintctt; ván valamit.
vesztéssé változtatható át. mégpedig 
oiyan módon, hogy tiz dinár egynapi 
iogságnak felel meg. A szabadságvesztés 
büntetés maximuma azonban fejenként 
egy év. Ezenkívül elhatározta a pénz-. , . . . lér borravalóval meg is szerzett. A ka-
„gy, liatosag, hogy egy pciizugjt J |a lvastl pé„zt, ti, zu.|gett.
y.svlo. egy vamraWarnokot és egy vám- rápillantott:
kozvehto céget a egyelni, btrosag e le . ||r ...
utak mert ezek mulasztása tette tehetővé ...
a nagyarányú csempészést. A csempész- , .. «« « .« • z * _ i Kalauz uz

Ennélfogva az öreg magára maradt a 
botja, sapkája cs papucsa. Bejött a korcs- villamosjegyével meg a gyötrő lábfájá- 
mába. vizet kért. hogy megmosakodhas-í savai. Közvetlen szomszédjait vette 

szemügyre. Mellette egy iparosasszony 
üM, vele szemben cgv szemüveges fiatal-

sün és nem csinált titkot belőle, hogy 
Nedicset ő szúrta meg.

A csendőrök hamarosan eliogták mind-j ember, oki valami német könyvet nl- 
kettőjüket és beszállították őket Növi, ! vásott, rézsut szemközt én.

ű | Először az asszonyhoz fordult.
• - Ilyenkor kínoz kérem legjobban — 

magyarázta — mikor fordul az idő.
Az asszony az egyszerit emberek bő

beszédűségével különböző gyógyszere
ket ajánlott: lábsót, szarvasfaggyut, teát 
meg egy ismerőséi, aki már sokaktiak 
elmulasztotta a lábfájását. Nemsokára 
azonban leszállt.

Most a fiatalember következett.
Próbáltam cn már mindent — szólt 

hozzá az öreg.
A fiatalember ölébe tette német köny

vét, megigazította teknökeretes szem
üvegét. Mosolyogva jegyezte meg, hog> 
ne hallgasson mindenkire, ő orvosnö
vendék, ha kívánja megadja címét, bár
mikor fölkeresheti a klinikán, ott in

i' gyen, szakszerűen kezelik. Azzal le-
A vádtauács elrendelte Siefanovics el-1 ugrott a villamosról.

len a vizsgálati tagságot, ellenben I.nt- i - Az öregség nyögött szomszé- 
h k , ellen bizonyítékok hiányában meg- dóm én felém, akit nem tudom miért

-gyszadra. Stefanovics beismerte, ho: 
szúrta meg Nedicset, de csak egyszer és

kedett és orozva megtámadta, ha több 
szúrás v.m a meggyilkolt testén, azt 
Lutkics követhette el, mert ö visszama
radt az áldozattal és csak később érte 
utói Stefanovicsot, aki a korcsmába téri 
vissza. Stefanovics szerint Lutkicsnál 
halta vult. Lutkics tagadja a bűncselek
ményben való minden részvételét, ő csak 
a tett elkövetése után találkozott újból 
Stefanoviccsal és vele ment a korcs-

nyolc éles késszurás, köztük több halálos 
és két sebesülés tompa tárgytól szár
mazott.

zuntette az ;'i.írást és elrendelte sza-

t %;
ál'midő hőire folyt a f’oinocs 

vidéki szervezetei között
koz-

,\z
fiók-.m vészsé.g felszölitisára a .'-zemai 

egyesület tizen!:.): pontba foglalta 
uasz.Ji. amelyek kivizsgálására szintén 
ki'eyiesztik a vizsgálatot. A 
szervizet többik Közt
vádo ja az igyisólct volt elnöknöjét és 
vezetőségi tagjait, mert a szervezés al
kalmával kiadott körlevelekre ncinléte- 
z,i egjémek neveit Írták be. A szentaiak 
icljdeiiíésc közli azt is. hogy Cerkovies 
l iicnc ügyvezető ab.’nők szeptember 
el. ién Be< gradba utazott, ahonnan Szo- 
vémyi Káro'v me*rnöknek. a szentai 'iók 
vizet ölének azt táviratozta. hogy a beí-

t>a-

; .vminiszter ióváhagytu az alnps/abá 
lyukat, de m gw enezer dinárba került j 
és ezt a Pénzt küldjék le neki. Kiderült 
azonban,
n :u sem

hogy az alapszabályokat ek-
hagyták lóvá a belügyminisz

tériumban. Be.a-’eutik a szentai fiók ré
széről azt is, hogv amikor az. egyesület 
működését mar felfüggesztették és igy 
nem lett volna joga a vezetőségnek tag-

ö n - ‘dijak beszedésére, Inotai Józsefet «;1-

Ez az öreg a régies kucsmájával azon- 
’ nal fölkeltette figyelmemet, inilielyt föl- 
; ,zállt a villamosba. Látszott, hogy ez. 
számára nagy utazás. Ritkán kerülhe
tett már emberek közé.

Botiára támaszkodva iiggyel-bajjal el
helyezkedett a pad szélén. Dörzsölgelte

Jött a kalauz, akit mát régóta kere
sett riadt, barna szemével. Megváltotta 
jegyét. Átnyújtotta a kezében készen- 
tartott inenetdijat, melyet néliánx fil-

nagyon

ezt részvéttel vette tudomá
sul. Egy darabig hallgatta az öreget, a 
ki elpanaszoVta, hogy már évek óta 
szaggatja lábát a csuz, nem tudja meg
gyógyítani senki. De a kalauznak sok 
dolga akadt a kocsiban. Miután figyelt 

j rá annyit, amennyire a borravaló er
kölcsileg kötelezte s biztosította, bogé 
a végállomásnál majd lesegiti. eltávo
zott.

legutoljára hagyott — az öregség. 
Nekem újra elmesélte, amit már há

romszor hallottam. Otthon nyiPván un- 
! ták meddő panaszait. Megmutatta a lá- 
i hát is, aprólékos részletességgel ecse
telte, hogy nyilai éjjel és nappal, sza-

( kadatlanul, úgy megáradt belőfe a bc- 
. szed. hogy szóhoz se engedett, választ 
j se várt. Bohiugattam. Gyakran magunk 

is igy szokom,, panaszkodni szigorú 
Délen, vagy kánikulában, mikor napjában 
J százszor is elismételjük egymásnak: 

“jaj de hideg van, jaj de meleg van* 
merőben céltalanul és tehetetlenül, anél
kül, hogy valami változást remélnénk, 
csak azért, hogy beszéljünk. Ez is or
vosság. Hát hagytam. Nem zavartam. 
Tanácsot sem adtam, mint a kalauz, aki

szentai ( a 1. szállásnál kilátásba helyezte a segit- 
okirathamisttással segét. az iparosasszony, aki egy ku

ruzslóhoz utasította és az orvosnöven
dék. aki a klinikát javasolta.

Micsoda tanácsot s adhattam volna 
neki én? Legfölcbb azt. hogy írja meg..

Kosztolányi Dezső

VARRÓNŐK cs SZABÓK !
Lei.olt-80 ban, ’egevor a és 

legnagyobb vá a zt . .,,,
AZ ÖSSZ S TAVASZI <» NYÁRT

D I V A T L A P O K A T
e.«ldM 115,1

r a p y r u s n á l ,  N o v i s a d
.le r^ j.ka  ut. 7.. o»«r»7h«!i he h«l . ű
I AH n r( gviltbs . K- diexóe.rtfize-és fellétiÜPi

a

; s«já<
mielőtt R Á D I Ó T  vásárol

kérjen ajánlatot
L e ip n ik  T e s t v é r e k t ő l

TW az öaczea alkatrészei la kaphatók. 
iT< TtrexKica ul. 5. Népkörrel szemben
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ElEK
VÁROSI SZÍNHÁZ. Február 14-én: Cí- 

gdnyszerelem, Lehár Ferenc ope
rettje. (Az oszijckl színház vendég
játéka.)

Február 15.: Mórica grófnő, Kálmán 
Imre operettje. (Az oszijeki színház 
vendégjátéka.)

VÁROSI MOZI. Február 13-án: A vidám 
tücsök, Lya Mara, Harry Liedtke, 
Verebes Ernővel n főszerepben és 
Monstrum, Lon Chaney fantasztikus 
filmje.

$
— Nyugdíjazták a novlszadi agrárhi- 

vatall kirendeltség vezetőjét. Noviszad
ról jelentik: Az agrárminisztérium nyug
díjazta Mrazov’ác Tornát, a novisz tdi 
agrárhivataJi kirendeltség vezetőjét. 
Utódja még nincs kinevezve.

— Áthelyezések és nyugdíjazások a 
horvátországi postánál. Zagrebból jelen
ek: A Radics-párt ellenzékbe vonulása 
óta a postaügyi reszortban tömeges át
helyezések és nyugdíjazások történtek. 
Különösen sok olyan zagrebi és spliti 
postafőtisztviselöt helyeztek át és nyug
díjaztak, akiket ezelőtt két évvel dr. 
Superina nevezett ki és akikről köztu
domású, hogy Radics-pártlak. A nyug
díjazott és áthelyezett tisztviselők he
lyébe azokat a radikális párti tisztvise
lőket nevezték ki, akiket két évvel ez
előtt ugyanonnan helyezi \  el. ÍA Ra- 
dics-párt a napokban a tömeges áthe
lyezések és nyugdíjazások miatt inter
pellációt fog beterjeszteni a parlament
ben.

— Február 13-ig lehet jövedelmi adó-
vallotnási iveket benyújtani. A városi 
adóhivatal fölhívja azokat az adófizető
ket, akik 1926-ban eiőször fizettek jö
vedelmi adót, de eddig nem nyújtották 
Ive adóvallomásukat, liogv azt legkésőbb 
február 15-ig nyújtsak be a városi adó
hivatalnál. . ............... ...  . . . .

— Pefiogrinetti pápai uuucius fogadó- 
délutánfa. Bcögradból * j c ícn tíkP cH cg- 
rinetti pápai nunciüs szombaton fogadó
délutánt tartott, amelyen megjelent az 
egész beogradi diplomáciai testület és 
a jugoszláv politikai élet számos kitű
nősége, köztük Korosec Antun, a szlo-• » r • • 
vén néppárt vezére.

— A novlszadi magyar párt 1300 vá
lasztó felvételét kérte a névjegyzékbe.
Noviszadról jelentik: Aclis lzor. a uovi- 
szadi magyar párt alelnökc 1300 magyar 
választó felvételét kérte a választók név
jegyzékébe és az erről szóló jegyzéket a 
Paktum értelmében átadta dr. llies Bráti- 
k i radikális-párti elnöknek, aki azt a 
városi tanácshoz továbbította. A magyar 
P 'rt változatlanul ragaszkodik a paktum
ban megállapított busz kiszélesített ta
nácstag kinevezéséhez. A belügyminisz
térium — értesüléseink szériái — a rend- 
' írbejelentési hivatal kimutatása szerint
inegüllapitotia, hogy Noviszadon a nem- ,stv;in ifl< Svoboda Antal. < 
z ti kisebbségek a lakosság l.arrnme ‘ Wcrner p jtseh
-azalékát teszik ki és csak .ebben az : Amstadt Percnc; Kl)ftzer Pél
•l ányban hajlandó a kisebbségeket kép 
vsdethez. ju.tatui. Minthogy a német 
hírt vezetősége igényt je.'eutett lx? tagjai 

imára tiz tanácstag'nelyre. ennek kö-
'ctkeztében a magyarok nem bírnának a , J?1- . Baxi . 1 “  Szentai tanító nyerte
Pd.tumban biztosított busz tagsági hely-j György. Ricá éi a vas. u  u  . - a szll|„ltjcaj Népkör i
lívz., hantin megosztanák lz: a luisz he- 
I' et a németekkel és a z--nb kkal.

— A volt román trónörökös kibékült latok. A i ztboticai adóhivatal az 1921— gu novellára. A legjobb novellára kitti 
a feleségével. Párisbó! jelentik: A Chi- l9-5- évre kivetett forgalmi adójavas- zött 500 dinárt Novoszel Andor szenta 
c 'go Tribune bukaresti jelentése sze- latokat az. I, II. Hl. és IV. körre szóm- tanitó nyerte el ’■Péter, aki gatyát kap 
'T.t Heléna hercegnő aki visszaérk.:- baton közszemlére tette ki. Az érdek- című novellájával.
. io  ninonrovAmi ..ti’írz.i i . i i l ő i i ő k  február 21-ikén tekimliitik u eg a vi...__ . i.-. i, . i . -  i.v:t olaszországi utiáról. kijc’entet*vM l<K‘oK február -1-iVeit t Jot,.nvt,k ti e g  a _  iMvtcorhul!ós | \ . kc,ic<cn, Fdutics- 
li 'gy Rapallóban kibékült férjével. K'á- varoshaza I. emelet ... sz.onti szó \ij.i- jvk.ntik; Érdekes légköri tüneményt 
If 'v volt román trónörökössé-:. . ban a javaslatok, t. észleltek szerdán délelőtt Fekcticsert.

— A legrégibb novlszadi görög-keleti Tizenegy óra tájban hirtelen recsegő, 
templom szlávája. Noviszad-ól jelentik: égzciigésszerii zaj hallatszott, noha rz 
Noviszad legrégibb görög keleti tempi i- égbolt teljesen derült volt. A furcsa zaj 
ma. az Altnási templom szombaton in- harminc másodpercig tartott. Kozma 
népébe szláváját. Ezt a nap t, mint Pál, a fcketicsi meteorológiai állomás 

inden évben, most is fényesen meg i i - . vezetője megállapította, hogy az ég- 
;pe!tck. Délelőtt a templomban \  é ics j zengés a lehulló meteor-köveknek a le- 

Gyorg.ve plébános nagy papi segédlet- vegövel való súrlódásából keletkezeti, 
tel misét celebrált, délután pedig a Kozma Pál észleletéről jelentést tett a
templom előtti téren ünnepélyt rendez- beogradi és zagrebi meteorológiai inte
tek. 1 cetnek.

—- A szuboticai kiskereskedők cs ipa
rosok tiltakozása a vasárnap reggeli 
üzletzárás ellen. A szuboticai kiskeres
kedők és iparosok klubja vasárnap dél
előtt tiz órakor saját helyiségeiben, Ca
ra Dusana-ucca 4. alatt rendkívüli ülést 
tart. amelyen tiltakozni fognak a va
sárnapi (lzletzárás ellen. A vezetőség 
kér), hogy az érdekeltek minél nagyobb 
számban jelenjenek meg az értekezle
ten.

— Einstein legegyszerűbb magyará
zata a relativitásról. Páxlsból jelentik: 
A Figaro írja ezt a kedves Einstein- 
anekdótát. A relativitás hires tudósa va
csorára volt hivatalos. A ház úrnője 
megkérte a professzort: — Nézze tanár 
ur, én bevallom őszintén, nem értem az 
ön elméletét. Magyarázza tneg nekem 
pár szóban a relativitást. — Hát asszo
nyom, az úgy van — felelte mosolyogva 
Einstein *- hogy ha az elmélet igaznak 
bizonyul, akkor én Németországban né- j 
met vagyok, Franciaországban — zsidó. 
Ha viszont az elmélet hibás akkor én 
Németországban vagyok zsidó és Fran
ciaországban — német!

— Dlnamitrobbanás a lengyel—orosz 
határon. Varsóból jelentik: Zolbunov- 
ban, a lengyel—orosz határállomáson 
egy Oroszországból érkezett vasércszál- 
litmány kirakása közben dinamitrobba-, . a n  autókon a városba hajtattak. Szom-
nás történt. A robbanásnak egy vasúti bat cste a radikúlis púrt a Szlobodában 
munkás esett áldozatul, kisfia pedig su- a
lyosan megsebesült.

— ö l halálos ítéletet hoztak Litvániá
ban. Kovnóból jelentik: A hadi íróság 
Ítélete alapján kivégezték egy baloldali 
zsidó politikai napilap két munkatársát. 
A rodicai hadbíróság szinten halálraítélt 
két litván és egy zsidó polgárt. Ezt a 
bárom halálos Ítéletet is végrehajtották.

— A Noszty-fiu esete Tóth Marival.
Mikszáth—-Harsányi kitűnő színdarabja
február 13-ikán ötödször kerül színre a i 
Népkörben. A vasárnapi előadást a pre- 1 
miért megelőző érdeklődéssel várják. formátus énekkar műkedvelői február 

összeszurkálta a vendéglőst. S zén -' hatodikén nagy sikerrel adták elő Abo-
táról jelentik: Páló József szentai gazr 
da szombaton betört Szilágyi József
vcndéglőjébc. A vendéglős és a vendég dósitásunkhól azonban tévedés folytán
között szóváltás keletkezett, melynek 
során Páló bicskát rántott és összeszur
kálta Szilágyit. Páló Józsefet letartóz
tatták.

— Ha a gyerek kicsik a vonatból.
Reimsból jelentik: A suippes—reimsi 
személyvonat egyik fülkéjéből menet
közben kiesett egy ötéves gyerek. A
megrémült utasok azonnal meghúzták a ( szélesített városi tánúcstagságuktól a 
vészfékcU Alig .állott meg a vonat, a Jnoviszadi radikális ellenzék következő 
kisfiú máris meg.idcnr Csodálatos -nő- ’öt tagját; dr. llies Raduskót, Prodauu- 
don semmi baja neniilAé&tfnt és amint I vies Sztojáiit, Bugarszki Volimirt, Baics 
feltápászkodott, sirvaditifc;.v41Tanak rocg*iLiika Mikapovot és VJnskalics Szávát, 
kiáltásokkal szalaóK aolwXtot után. !A belügyminiszter rendeleté pénteken

-  K épvlselőtc^láí’W isz tá s  a baj- í«rkwe,t ,c a városhoz.
tnoki katholikus hlftözkc^Öcn. Bajmok- Iskolásgyerekek megfázástót. náthá
ról jelentk: PéntekeA’t,rá‘rto’t?ák meg a tói és influenzától az ANACOT PASZ- 
katholikus hitközségi: választásokat, a j VILLÁK használatával óvhatják meg 
melyek az ellenzéki lista váratlan gyö-! magukat.
ze’.mével végződtek, összesen 1050 vá-i „  A llüvjszadi jogászbál. Noviszadról 
lasztó szavazott le. a szavazás erednie- j je'vniik: A m.viszadi jogászból péntek 
nye pedig a következő: Rendes tagok vs,e ^ííjlott ic fényes keretek között a 
lettek: Basics Márk, Szrcsics József. Szlubóda nagytermében. A jogászbál
Kccsenovics Zakár. idb. Urbanovszki
József, Beslily Miklós, Manditv Mate, széki elnök, dr. Popovics Milivoj felebb- 
Babity Lázár. Anisics István, iíj. Zsig-jViicü bírósági, dr. Beíajdzsics Vladimir 
mond Márk. Lengyel István. K Jtay Ká- iurv<vnySẐ .ki duók és dr. Adamovics 
roly, Willitlm Károly, Szőke
Schoffhauser József MiháJy. C 
Lajos, Rmnoda József. Leliotkny ’ó- 'rendezői teendőket dr. Nik'dics Richard 
zsef. Kanizsai Antal. Fcrenezi Ián is. főáll. miigvészbelvcttcs végezte sok kö- 
Moln.ír Simon, Schafer József, Sclimldt | rültekintéssel. A bálát dr. Adamovics 

István védnök dr. Mócs Sándornéval 
nyitotta meg. A hál a legjobb hangulat-

• -  tűi \ LI' ? Viliim va Miv'
Károly. István, vu|t főispán, a vajdasági ügy- . 
Cz.iaieí' védi kamara elnöke voltak, inig a fő- |
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— A Bonyevacska Matica Novisza
don. Noviszadról jelentik: A szuboticai 
Bunyevzcska Matica hatvankét tagja 
Oyorgyevics Dragoszlávnc vezetésével 
.szombat délután Noviszadra érkezett. 
A vasúti állomáson nagy ünnepséggel 
fogadták a Bunycvacska Matica tagjait. 
A fogadtatásnál ott voltak: Popovicki 
Pavle országgyűlési képviselő, Kljein 
Mita, Mihaldzsics Sztanoje rendőrfőka- 

jpitány, dr. Popovics Jefta, dr. Milutino- 
vics Arzén. dr. Adamovics Sándor, Mar- 
kovics Rája járásbiró, dr. Gavrilovics 
Ceca, Zsivojnovics Koszta. Csuhun Jo- 
ván, Klicin Mitáné. Popovicki Pavlenc 
és még sokan. Klicin Mita a Narodna 
Zabava rendezőbizottsága nevében üd
vözölte a Bunycvacska Matica tagjait, 
tűire Oyorgyevics Dragoszlávné kedves 
szavakkal válaszolt. Ezután mindannyi-

népmulatságot rendezett. A Bunyevacs- 
ka Matica tagjai y népmulatságon jól 
sikerült hangversenyt rendeztek.

— Goromba levélért tizenötnapi elzá
rás. Szentáról jelentik: A szentai járás- 
bíróság tizenötnapi elzárásra és 30 di
nár pénzbüntetésre Ítélte Pollák Fülöp 
szentai kereskedőt, aki sertőhangu le
velet irt dr. Shick Béla ügyvédnek. Pol
lák felebbezett az ítélet ellen, Shick pe
dig az Ítélet felfüggesztése ellen.

— A pacséri énekkar inükedveíöelö- 
adása. Pacsérról jelentik: A pacséri re

nyí Lajosnak »A betyár kendője® című 
népszínművét. Az előadásról közölt tu-

kimaradtak a következő szereplők ne
vei: Lestár Juliska. Zsugovics Mancika, 
Bekler Károly, Szombath Imre, Hencz 
Vilmos, Ilonjait Sándor és Lestár An
tal, akik szintén nagy sikert arattak.

Felmentett novlszadi kiszélesített 
városi tanácstagok. Noviszadról jelen
tik- A belügyminiszter felmentette ki-

védnökei Dimsícs Alekszander sernmítő-

— Eljegyzés. Klein Róz.síka (S/nbo- 
tice.) és Körösi Imre (Kecskemét) je 
gyesek.

nug az első 
novella pályá

— Egy milánói postásklsasstoay — 
kíváncsi volt Mussolini fdesécénnk le
velére. Milánóból jelentik: A milánói
postaiigazgatóság feljelentette egyik al
kalmazottját. Rosa Rawaint levéltitok 
megsértéséért. A kiváncsi postáskis- 
asszonyt a rendőrség nyomban le is 
tartóztatta. Bűne — amint a nyomozás 
megállapította — az volt, hogy felboa- 
togatta a leveleket, többek között egy 
ajánlott levelet is, amely a »-I)uce« re- 
lescgcnek. Donna Rachele Mussolininak 
szólott.

— A szubotical orvosszövetség feb
ruárban nem tart ülést. A szi. boticai or
vosszövetség értesíti tagjait, hogy a 
szövetség februári ülése elmarad. A 
legközelebbi ülés március 15-ikén lesz.

HIHMIHlM ••MB*
HA K ELL ALKATRÉSZ. RADIO —
A CM NOVISAD, A L T E R N O

— Halálozás. Noviszadról jelentik: 
Szombaton délelőtt Noviszadon meghalt 
Gyukics Ljubomir novlszadi kereskedő, a 
kiben dr. Gyukics Bogdán felcbbviteli 
bitó testvéröccsét, Kákics Radenkó fő
kapitány helyettes sógorát gyászolja. Az 
elhunytat vasárnap délután három óra
kor temetik. A temetésen a Zeneegylet 
énekkarával vesz részt, mert az elhunyt 
a Zcneegylct egyik első aJapitótagja 
volt.

— Tánc közben meghalt egy asszony.
Linzből jelentik: A veterán egyesület 
Peterinandel nevii linzi vendéglős felesé
ge fáradhatatlanul táncolt. Éjiéi felé tánc
közben összerogyott és mire orvosi se
gítség érkezett, már meghalt. Szivszél- 
liiidés ölte meg. A mulatságot félbeszakí
tották.

rtÁDIOKÉSZÜLÉKEK és
ALKATRÉSZEK
legolcsóbban

S A V A  M IO D H A G O V IÚ
334 Noriaad, Kr. Petra u l. 13

— A Carnegie-intézet amerikai tii 
ságirókat küld Európába. Newyorkból 
jelentik ■ A Cprnegie-intőzct költségén 
harminc amerikai hiniapiró júliustól 
októberig európai tanulmányutat tesz. 
liogy a nemzetközi béke érdekében ta
pasztalatokat gyűjtsön a háború után 
bekövetkezett gazdasági és politikai vi
szonyokról. Útjuk első állomáshelye 
London lesz. majd Paris, Hága, Benin, 
Prága, Becs. München és Géni követ
kezik. A hágai nemzetközi törvényszék 
és a genfi Népszövetség ünnepiesen fog
ja fogadni az amerikai hírlapírókat.

In ta a n iH
CSODALÁMPA

1
liter

p e tr ó le u m m a l

80
16

órán át

I

gyertyaíénnycl vilAgtt J
Nem kelt levegői pumpá'al 

elő nelegttenl.
B A IIZ E L  D . D .

„Alatidin“-osztálya, Subotlcaü
Kérjen irjegyiéket. 316

Nnsz.pl


8. oldal. BÁCSMBGYEI NAPLÓ 1 9 2 7  február 13 .

— A ritiKben szerzett pénzzel lake- 
rcskedo lett Berlenbach cx-vfUgbajnok.
Newyorkból jelentik: Berlenbach. a vait 
bokszvilágbajnok többé nem áll ki a 
porcodra. A sportlapok köziik, hogy 
Berlenbach azzal a körülbelül egy ne
gyedmillió dollárral, amit a mérkőzése
ken szerzett, belépett egy íakereskedet- 
rni vállalatba.

— Meglopta a nonkástArsait. Szom- 
borból jelentik: Donéig,i Lajos, a szta- 
riszlváci cukorgyár építésénél dolgozó 
kőműves feljelentést tett a csendőrségen, 
hogy Debelják Lfpól szlovéniai illető
ségű rouhkástársa éjjel behatolt a lakú-

— Egy éri fogház vasotl katasztrófa 
előidézése miatt. Budapestről jelentik: 
A törvényszék szombaton tárgyalta a . 
rákosszcntmíhályl vasúti katasztrófa 
ügyét, amely 1925 má.ius 29-én történt.
A rákost rendező pályaudvaron egy szc-

sába és ellopott onnan kétezer dinár ér- mélyvonat belefutott egy tahervonatba és 
tékü ruhaneműt, valamint háromszáz- az utasok közű, ketten meghalták és

— Tolvaj cigányok. Szomborból je
lentik: Kiszáeson péntekn hajnalban 
Gorzsa András ottani földmives házába 
Ismeretlen cigányok behatoltak az abla
kon és elloptak négyötén dinár értékű 
holmit. Temerin határában reggel hat 
órakor a szolgálatot teljesítő csendőr 
észrevette, hogy négy cigány és egy 
cigányasszony kocsin igyekszik lova. 
Üldözőbe vette a Jancsit, amelynek 
egyik kereke eközben eltörött. A cigá
nyok ekkor gyalog folytatták a mene
külést és sikerült eltünnlök a még sö
tét hajnalban, hátrahagyva kocsit, lovat 
cs a lopott holmit, amit a csendőr be
szállított a temerini községházára. A 
tolvaj cigányok után nyomoz a csend- 
őrség.

— Hcrzl Rózsi ipannüvésznö uj kur
zusai február 15-ikén kezdődnek. Tanít 
tervezést, batikolást, selyemfestést, ké
zimunkát (tül,hímzést) stb. Strosmaje- 
va ulica 11. II. emelet.

T U N G SR A M
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Ara c* a; «6 dinar

hetvennyolc dinár készpénzt. Feljelen
tést tett Dcbelják ellen Kalos József Is, 
akitől kilencszáz dinár értékű fehérne
műt lopott és a tett elkövetése után 
megszökött.

— öt hónap óta kriptában élt egy 
anya öt gyermekével. Madridból jelen
tik: A régi fővárosi temetőben, ahová 
már régen nem temetnek, egy ősi csa
ládi kriptában hajléktalan családot ta
láltak, özvegy anyát három nagyobb és 
két kis gyermekével, akik ott húzták 
meg magukat a télre. Az asszony és a 
gyermekek napközben a templomok 
előtt koldultak és esténként kimentek a 
temetőbe mcghálnl. Lassanként kihord
jak a kriptába egy és tnás szegényes 
holmit, rongyos pokrócokat, ütött-kopott 
kis vaskályhát s mikor rájuk akadtak, 
éppen szegényes vacsorájukat főzték, 
üt hónap óta laktak a kriptában.

— GoHjáték közben lelőtte ellenfelet, 
azután fej belőtte magát. Los Angeles
ből jelentik: A Bellevue golfklub játszó
terén véres esemény történt. Két gáz<- 
dag kereskedő és toledoi partnereik ösz- 
szevesztek, mikor Cornelius Calahan 
állítólag hamisan jelezte poénjeit. An
dré Janovszki nevű ellenfele ezen any- 
nyira dühbe jött, hogy revolvert rántott 
elő és lelőtte Calahant, aki azonnal 

j meghalt. Mikor tudatára ébredt csele
kedetének, Janovszki főbelőtte magát.

ötvenegyen súlyosan megsebesültek. A 
törvényszék a katasztrófa előidézésével 
vádolt Szép János mozdonyvezetőt egy 
évi fogházra. Kerekes Tibor államvasnti 
főtisztet pedig hat havi fogházra és hi
vatalvesztésre ítélte.

— A szininővendék halála. Budapest
ről jelentik: Néhány héttel ezelőtt nagy 
feltűnést keltett Budapesten László Git
ta huszonegyéves szininővendék várat
lan halála. A viruló egészségű leányt 
egy budapesti szanatóriumban ápolták, 
ahol két napi kínos szenvedés után meg
halt, az orvosi megállapítás szerint 
hashártyagyu'ladás következtében. Lász
ló Gitta halála után a rendőrség megin
dította a nyomozást és miután súlyos 
adatok vannak arra nézve, hogy a lány 
tiltott műtét áldozata és az ezzel kap
csolatos komplikációk okozták halálát, 
a vizsgálóbíró most elrendelte holttes
tének exhumálását

— A legnagyobb amerikai lapkoncern 
tulajdonosa — volt pincér. Newyorkból 
jelentik: A Newyórk rimes, Amerika 
egyik legelterjedtebb lapja pénteken a 
Howard-koncern tulajdonába ment át. A 
lap politikai iránya változatlan marad. A 
Howard-koncern . most már huszonhat 
nagy amerikai lappal rendelkezik és u 
koncern tulajdonosa, a negyvennégy éves 
Howard 1902-ben még pincér volt az 
egyik newyotki szállodában.
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— Mellbelötte magát a színház. Irodá
jában, mert nem fogadták el a darabját.
Berlinből jelentik: A Junge Bühnc szín
ház igazgatói irodájában péntek dél
előtt öngyilkossági kísérletet követett e l ; 
egy fiatal kezdő szinműiró. akinek drá
máját a színház igazgatója nem fogad*' 
ta cl előadásra. Egy Lnd’.cr nevű cseh
szlovákiai fiatal ember postán még .»é*' 
gebben clküldötte színmüvét dr. Seler 
Miksának, a Junge Bühnc igazgatójá
nak, aki cl is olvasta a darabot és érte
sítette a szerzőt, hogy első szlnpidl 
müvében sok talentumot lát, de a darib 
még kezxktleges és nem adhatja elő. 
A fiatalember Csehszlovákiából Bér-

i — A leomló part maga alá temetett 
egy kisfiút. Sztaribecsejről jelentik: 
Obadov Miloje túrjai fisfitt a dombol
dal alatt játszott. A hirtelen leomló part 
a fiút maga alá temette és mire észre
vették, a fiú meghalt.

A szerb nyelv gyors és teljes elsajá
títása. Bogdanov Vászó gimnáziumi ta
nár gyakorlati (direkt) módszer szerint 
órákat ad felnőtteknek a szerb nyelv
ből. Kezdők hat hónap alatt, haladók 
més rövidebb időn belül teljesen elsa
játíthatják a szerb nyelvet, öradij mél
tányos. Jelentkezni lehet minden dél
előtt a főgimnáziumban.

Meghűlésnél, náthánál, torokfájásnál, 
ídcgíájdalmaknál, szaggatásnál napon
ta fél pohár természetes Ferenc Jó
zsefe keserüviz rendes gyomor- és bél- 
működést biztosit. Egyetemi orvostaná
rok véleménye szerint a Ferenc Jözsd  
víz hatása gyors, kellemes és megbia- 
ható. Kapható gyógyszertárakban, dro
gériákban és iüszerűz letekben.

— Öngyilkos nyomdász. NovisaadróJ 
jelentik: Pollák Nándor betűszedő pén
teken reggel a Slovacska-ucca 16. szám 
alatti lakásán öngyilkossági szándékból 
felvágta érett. A mentők a kórházba 
szállították, ahol pénteken délelőtt meg
halt. Öngyilkosságának oka ismeretlen.1 f

Az. izraelita Nőegylet és Népkonyha 
március hó 5-ikén tartja rádiószkccs- 
vstélyéi.

• ftV’

T U N G S R A M
V E V Ő K É S Z Ü L É K E K

FKl.ÖLMCLHATAIt.ANO < A W ESTERN, TUNGSRAM «• TE LE FC N K E N  SZABADALMAK  
•>...................; ■ ' F t.O W E tT  F.ÓYB ITIK  ‘í. .3,':

**T‘ /L-í ‘~*t -V- *.

— Kiadatási eljárás indult BékesSy 
Imre ellen. Mécsből jelentik: Békéssy
Imre, a Die Stttnde és a Die Börse v o 'tp  
szerkesztőjének ügyében megindult a « 
kiadatási eljárás. Békessy az ellene zsa
rolás és hamis tanuzás miatt meginJi- 
fott per vizsgálata során nem volt haj- 

linbe jött és felkereste a színigazgatót, j tandó párlsb«ót Bécsbe jönni, csak azzal 
Dr. Seler szívesen fogadta, megbeszél-j a föltétellé?, ha salvus conducted kap. 
te vele színmüvének hibáit s közben, Az ügyészség most azzal a megokolás-

sal. hogy Békessy nem hajlandó a bí
róság rendelkezésére állni és mivel kö
zönséges bűncselekménnyel vádolják, 
megindította ellene a kiadatási eljárd 4.

-  A sztárlbtkséi^Berb  
táncmulatsága. Sztaribecsejről jelentik: 
A sztaribécseji' «Ku1o Srpskih Sestara# 

a • jótékony nöé^«$ /il^  (|̂ r u á r  15-ikén 
táncestéíyt rend<j£-A. mulatság bevéte
lét jó ték o n y cé í^W ^tják .

— Életunt leánV^7 Sztaribecsejről je
lentik: Becsei István novibeeseji gaz
dálkodó tizenkétéves leánya péntekén 
niűgmérgeztc magát. A leány állapota 
súlyos.

Med. univ. dr. Hubai Imre volt prá- . 
gaj klinikai orvos rendelőjét (diatíiermja 5 
stb.) Novibccsejen megnyitotta. 'XA' -
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A legpr dAbb GYÁRTMÁNYOKKAL  
BGYENÉRTÉsOEK, NOHA ARUK CSAK 136. D.

mikor a könyves-szekrény fele ment,
Endler revolvert rántott ölő és tnellbe- 
lőtte magát. A színháznál nagy rémüle
tet keltett az öngyilkosság. \  golyó a 
tüdőt is megsértette, de az orvosok
mégis remélik, hogy megmembetik az j Eljegyzések. Sinkoviis Péter földbir- 
életnek a fiatal drámaírót. tokos leányát, Terikét, eljegyezte Forgó

n . ilmre gazdálkodó Csantavir. (Minden kü-
-  Rablók g.r.zdilHodnak Jeruzsálem ; ,0„ értes,t<s hcl „  ,

kornyékén. Jeruzsálemből jelentik: Egy r  .
társaságot, amely Rarnallahból aniomo- "" Ibolya Szubotica, (icrtncr
bilon ment Jeruzsálembe. Jeruzsálem- arob Pécs jegyesek. (Minden külön 
tói fél órányira fegyveres rablók tol- értesítés helyett.)
tartóztattak és kiraboltak. Az utasok Kusccs Margitka és f clcky Károly 
egyikét lövéssel megsebesítették. A kí- Szénta jegyesek. (Minden külön crtesi- 
rabolt emberek közölt van a jeruzsále-
ini egyiptomi konzulátus titkára, továb-
M (ÖW, leklntó'jos berepedő. Orünwald Margit, aki a Dóra Mangier-

-  Brandcs György haldoklik, köp- féle ritmikus tornaiskola kiváló miive- 
Perchágából jelentik: Braudes György, a lője. Szí boticán tornaiskolát nyitott. A 
világhirü kritikus, aki már hosszabb modern testkultúrát, mely világvárosok- 
ideje bélrákban szenved, halálán van. bari egyre nagyobb tért hódit, senki 
Pénteken operációt hajtottam rajta vég- sem nckülözheti. aki egészséges, harmo- 
re, amely ugyan sikerült, azonban a ne- nikus testi életet akar. Különösen a nők 
teg állapota változatlanul kritikus. (számára fontos, hogy felismerjék a rit-

i m’kus torna hatását a szépség és a fia-
-  M ceíj ilko u  inrvcni lelen gyér- mc(.urtósúra. Grünw.Hd Margit

rnckét és m o n o s  lett. bog,- «  kell- | c, np<ir„,k, , ,n és cgvc„k,n, is vá|,a! lel- 
cn tarlisdilat llzétnlc. í  te ttb ő l te- „6(tekc( ép.|gy m(B, s,.crmi.ktkel.

lentik: Augsbnrg cg nk knlvarnsabatt , Rmllcs-ncc, 4. srítr.t
egy vendéglős hazahozta az iskoláitól• 
házasságon kívül született fiát. akivel 
bezárkózott egy szobába és a gyermek-

— Kalapáccsal fejbeverte társát.
Dobanovacski Milovátt vasúti asztalos 
szombat délután összeszólalkozott 
Sztankovics munkatársával, akit kala
páccsal kihevert. A mentők a sebesült 
munkást a közkórházba szállították. A* • e •
rendőrség megindította az eljárást.

R E U M A

nck felvág a a nyakát, maid elvágta 
ját ütőereit. Mire a borzalmas tettet ész.-

tés helyett.)

— Ritmikus tornaiskola Szuboticán.

I. emelet.
—- Ka last tróiális hóomlás Korzika

szigetén. I’árisltó! jelentik: Korzika-szi- 
getén hatalmas hótfttnegek zúdultak alá,

revették, már mindketten halottak vol-' amelyek a vasúti összeköttetés* és a vil
lák. A vendéglős levelet hagyott hátra, honos vezetékeit megszakították. A le- 
amelyben azt Írja, hogy a gyermek any- omló hótőmegek egy barakkot, amely-
ja, bár vagyonos férfihez ment feleségül, 
pörrel zaklatta tartásdiJért, sőt el akar
ta árvereztetni vendéglőiét és ezért szán
ta rá magát a borzalmas cselekedetre. ! megsebesültek.

ben olasz szénégetők íakfak, bedöntöttek 
és a barakk lakói közül tizenhármán 
meghaltak, négyen pedig súlyosan {

gS«0a<IeT«l
.Radio Bakamika* labora'orium

Beograd, Kosovska 43
Az Ön orvossága ecészen kigyógyitott- 

annyira kínzóit a reuma, amelyben 15 éve 
feküdtem, hogy nem volt reményem a 
felgyd yulá ra. Köszönet és hála az Ön 
.Radio Balsami a* jáért, mert ma telje
sen kígyó' yultnak érzem m gam. Petrovac 
(poíare aé i), 1926, XII. 29. Sa*a N. 
Pe.rovié, Mlavske Stedionice likvidátora.

Az utóbbi öt évben amióta már kész t- 
jűk. gyó yszerünk a „RadU Balsamlka* 
számos orvosi t-ki tély kije! ntóse ahp- 
án a Ieghatásosabbna< bizonyul a reuma 

ellen amit számtalan köszönőlevél Is 
bizonyít, am t csaknem minden nap kamunk 
tel)ft§ n kigyógyult betegektől. Kihasználva 
a .Radio B luamtka* h nevét, utóbbi 
Időben külön'éle orvosságok jelentek meg 
hajon 6 *ov alatt. Éppen étért felhívjuk 
a t. özönség figyelmét hogy net ve?s e 
össze ezen készítményeket a .Radio 
Balsami kával*.

A .Radio Balsamtka* orvosságot ké- 
sz'tl, eladja é3 küldi utánvéttel Dr. J. 
Rahtelev .RadioBalsamike* laboratóriuma. 
Be grad, Kosovska 43, földszint 6 tifls

T Ő Z S D E
Zürich, febr. 12. Zártai: Beograd 9,135, 

Paris 20.425, London 25.2175, Newyork 
518.75, Brüsszel 72.30, Milánó 212.35, Am
szterdam 208.10. Berlin 123.225, Bécs 
73.275, Szófia 3.75, Prága 15.405, Varsó 
58.05, Budapest 90.90. Bukarest 2.925.

Budapesti értéktőzsde, lebr. 12. Ma
gyar Hitel 82.1. Osztrák Hitel 12.8, Ke
reskedelmi Bank 113.2, Magyar Cukor 
206.5, Georgia 25.9, Rimamurányi 88.3. 
Salgó 54, Kőszén 447, Bródi Vagon 5.2, 
Beocsini Cement 148, Nasiei 167, Ganz 
Danubius 187.5. Ganz Villamos 146", 
Athenaeum 23.2. Nova 36.4. Levante 
27.2 Irányzat barátságos.

Budapesti gabonatőzsde, febr. 12. A 
gabonatőzsdén a fiatáridőpiacon minden 
cikknél árcsökkenés állt be, a készáru
piac irányzata azonban nem egységes: 
a. búza és a rozs olcsóbbodott, de a 
tengeri cs zab szilárd és áremelkedést 
is fel tud mutatni. Hivatalos árfolyamok 
pengő-értékben a határidőpiacon: Búza 
márciusra 32.95-^32.98, zárlat 32.95—33. 
májusra 33.45--33.65, zárlat 33.55-33.58, 
októberre 29.O3--^9.06, zárlat 29.02— 
29.01. rozs márciusra 36.98—27.05. zár
lat 26.98.~27.02, áprilisra 27.45 - 27.50. 
zárlat 27.40— 27.45, októberre 22.35. zár
lat 22..35—22.40. A készárnpiacon: Búza 
32.30—34.80. roz»s 26.40—26.80, árpa 
22—23.40. sörárpa 25.60—27.60. köles 
15.50—16, tengeri 19.20—19.60. zab 20.60 
—20.80. korpa 15.60—15.80.
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KINTORNA

— Kalauz ur, nem tudna csak cgv 
csöpp helyet szorítani az én részemre?

Hideg téli napon Berkovits ural az 
uccán megszólítja Tropf, aki szembe 
jön veíe:

— Kedves Bérkovits ur, legyen szi
ves, mondja meg, hány óra van?

Berkovits kigombolja, a bundáját,, a 
kis kabátját és kiveszi az óráját és azt 
mondja:

— Három óra, de, hogy van az, Tropf 
ur, hogy Ön olyan nagyszerű bundában 
jár és nincs órája, vagy talán megállt 
az órája?

Erre azt mondja Tropf:
— Hogyne volna órám, kedves Ber

kovits ur. de csak nem gondolja, hogy 
ebben a hidegben klgombolkozom!

Baumné áldott állapotban volt és na
gyon szerette volna előre tudni, hogy 
fia. születik-e vagy leánya.

Elment tehát a bölcs rabbihoz és meg- 
kérdezte, meg tudná-c. neki mondani, 
mffyen nemű lesz a kis Baum-ívadék?

A bölcs rabbi mosolyogva mondta r

te
— Hogy érzed most magad?
— Kitünően.
— Akkor most sétálj balra.
Baumné baka sétált
—• Hogy érz0  most magad?
— Kitünően.
— Na, most sétálj előre.
Banrané előre sétált.
— Most hogy érzed magad?
— Kitünően.
— Sétálj most hátrafelé.
Banrané hátrafelé sétált.
— Most hogy érzed magad?
— Kitünően.

»»

H

»•

Női fehsmeinii vászon.. 1.51 D.-tól

Férfiaisár o ráő iii...M - 
Lcn lőrii'löJől!...... 21-
F r n t ’ r  t i i r i i i k ( í 7 p k  í0-~
Ruuiirgi cirna vasiak 51. 
fisa.táv.sgamitii at 55. „
SO c m . n ő i f e h é r n e m ű  

s e ly e m  s z ' n c k b e ,  
m é t e r e  3 6

A legjobban ** legocjób-) a •

SZÉKELY
divatáruházában v á s á ro lh a t

*

I

— Na, most menj nyugodtan haza, 
fiú lesz.

Pár hónap múlva megszületett egy fiú.
Baumné elragadtatással sietett fel, a 

bölcs rabbihoz és miután jól kihálálkod- 
ta magát, megkérdezte:

— De mondd • meg, bölcs rabbi, hon
nan tudtad te biztosan, hogy fiú lesz?

— Nézd — mondta a rabbi — én 
megsctáltattalak jobbra, balra, előre, 
hátra cs te mindig kitünően érezted 
magad.

— Na és?
— Na és egy nő ilyen kitünően csak 

egy fiúval érezheti magát.

K özgazdaság
Felemelik Ausztriában 

a gabonavámokat
Ax élő és vágott marha vámja 

is magasabb lesz
Béc&ből jelentik: A, kormány meg

kezdte a vámtarifa novella javaslatának 
a tárgyalását és ezzel egyidejűleg a ja
vaslatot megküldte a gazdasági szerve
zeteknek is véleményezés végett.

A javaslat szerint á fokozatos gabo
na vámokat fix-vámokkal helyettesítik 
és a búzának, rozsnak négy, az árvá
nak, valamint a zabnak három arany
korona lesz a vámja. A liszt vámja 
ugyanannyi, mint a. búza és a rozs várn
ia, de azonkívül még nyolc aranykoro
na pőtvdmot kell fizetni.

Intézkedik a javaslat a szarvasmarha- 
hus és a vágómarha vámjának a fel
emeléséről ‘ is. A vágómarha vám fát 
szdzkilogrammonként tizenkét arany
koronáról tizenöt arany koronára emel
ték fel. A tenyész-állat és növendék- 
marha vámját 50, illetve 30 aranykoro
náról 75, illetve 40 aranykoronára emel-.

Az osztrák iparvállalatok a magas l
adók elöl Magyarországba és Csehszlo- nikus hangverseny, lo: Koncert. 18.45: 
váklába menekülnek. Becsből jelentik: Ka mar; zene 

tök fel darabonként. Ugyancsak felémé-J Az Ausztriában elharapódzó tuladóz’.a- VaKre-b h io ; • • -* 1 • T.ó m M dM k
Ifk a lovaik és az édesvízi halak- vámiáti tás miatt a vállalatok és gyárak égé .•><?• ,n ...,S. W m f t b « 8 i » » W 4 ^  .K.„nccrt. '

“á^pjtat a ^kprtoarijf r e p í t i  upn •
fogja megállapítani. . , .

A vámtarifák felemelése kiHönös-in
Magyarországot cs Jugoszláviát érinti, 
mert. ebből a két országból, importált 
Ausztria nagymennyiségben úgy. gab >- 
sát, mint marhát.

Csöd. Noviszadról jelentik:. Pavlovics 
Nikola sztapári kereskedőcég fizetés- 
képtelenséget jelentett be és 50%-os 
egyezségi ajánlatot tett. Az ajánlatot 
azonban a hitelezők visszautasították, 
mire Pavlovics csődöt kért maga ellen.

A noviszadi Lloyd titkára a buda
pesti jugoszláv kereskedelmi ügynökség 
igazgatója lett. Noviszadról jelentik: A 
budapesti jugoszláv kereskedelmi ügy
nökség Grcsics Grtiját, a noviszadi ke
reskedők és gyáriparosok egyesületének 
(Lloyd), titkárát igazgatójául szerződ
tette. Grcsics Gruja, aki Noviszad gaz
dasági és politikai életében élénk sze
repet játszott, még c hó folyamán el
foglalja uj hivatalát.f- ■’ A *

Fővonal lesz a Vrsac— pancsevól vas
út. Vrsacról jelentik: A legutóbbi vas- 
utiigyi konferencián elhatározták, hogy 
a Pancsevó-—Vladimtrovac—Kovin- Ali-
btinár—Vrsac és a Belacrkva -Vrsac kö- tudomásul vette a választmány miikö
zötti vasutakat fővonalakká építik ki 
Akció indult meg abban az, irányban is 
hogy uj fővonalat létesítenek, amelyik 
Belacrkváról kiindulva Vrsacon, Alibu- 
náron. Orliováton, Becskereken. Novibc- 
csen, Vrbaszon, Szomboron. Oszijeken 
és Varasdinon át Mariborig vezetne.

Szakelőadások a komfóbétegségekröí.
Noviszadról jelentik: Dr. Kovacscvics 
Zseljko. az oszijeki mezőgazdasági kí
sérleti áldomás főnöke a földmivelés- 
iigyi minisztérium utasítására Bácska 
kmnlótermö vidékein szakelőadásokat 
tart a komlót pusztító bacillusokról és 
az azok ellent védekezésről. Kovacse- 
vics tanár előadásait a lakosság össze
tétele szerint szerb cs német ' nyelven 
tartja és eddjs Odzsacin, Szelencén, Piv- 
nicán. Szilbácson. Tovarlsevóu, Óácska- 
Palánkán. Ősében. Rokon. Novflutakóh, 
Kisxácaon. Pasicsevón és Petrovácou

tartott szakelőadásokat. Dr. Kovacscvics 
tanár Noviszadon felkereste a > Vnjda- j 
sági Komlótermelők Szövetségét- és 
rendelkezésére boesájtotta előadása 
anyagát, melyet a szövetség kinyomtat 
és tagjai közt szétosztat.

--  —— -   — — — - - .     — - - W • W
Csehszlovákiába és Magyarországon 
tegye át üzemet, vagy. annak legalább
is jelentékeny részét. Többek közt egy.
nagy villamossági vállalat es.cgy cpí-. tan;i. ,r.>a|,bt,rc 
tési anyagokát gyártó ü?em Magyaror- ; , „nthll, H oU ); |hJ0; Zcnekarj han*. 
V t ra teszi át széK|idyét. verseny. 22.15: Kamarazene.

Lipcse (365.8): 8.3t): Orgonakoncert.
E ísi i ima

• r r í
oiasi

Fuvarlevélm inták
i \ z  1927 évi ha józás m egny itás  in a k  

n a p iá tó l fo g v *  to vá b b i in tézkedés i * n j 
fu va rle ve le k  k e ru n e k  h a s z n á ltb a . 'A  
tjrvo’ S- cs expre<ráruk»a S7olgáló fu v a r
leve lek egy vö rös  s v /a l  va »nak fe n t és 
4ent m eg je lö lve . A  sá vné lk i l i u v a r le v r-  
lék te he  á m  kü ld e m é n ye k -e  s z o lg á n a k . 
A z  e d d ig  h a s z n ila tb a n  v o lt fu v a r le v é lr  e 
a fe n t je lö lt  nap tó l fogva to o h é  nem fo - 
g a d a tn a k  el.

Beograd, 1927. február hó 11-én
1st______________________

hangversenye.
Berlin (483.9): 16..X): Hangverseny.

1 18.30: >,Tannhiiuser . 22.30: Tánczfcne.
L'ucapest (.5'5.o): 9.15: Hírek, szép

ségápolás. 10: NagAmiSe. 11.45; Szjtflfó-
A sztarlbecsejl kereskedő egyesület „ík„s hangverseny. is; Dalok. 20.1.5 

évp közgyűlése. Sztaribecseiröl ielentik: ' Koncért.' utána ja /.b . nd..
A sztarobccsei kereskedelmi. egyesület'
pénteken február 11-ikcn tartottá, meg j H é t  ó, yacnu  i 14
évi rendes közgyűlését Padoszavljevics 
Vladimir elnöklete alatt. \ közgyűlés

déséröl szóló jelentest, valamint a 
pénztáros és a felügyclö-bizot..ság je
lentését is és megadta a íeluientvenyt a 
választmánynak. Ezután megejtettek a 
választásoka;. Elnök lett Radoszavlje- 
vies Vladimír, tóvlitök: dr. Székely Ig-
nác, titkár: Dabics lankó. pénztáros:! Hangverseny.
Agyanszki Zsivkó.

SPOR
ZAORFB:

Concordia—Jcdinstvo t Beograd t 8:2 
(5:1). A beogradi csapat súlyos veresé
get szenvedett az első osztály utolsó 
helyén álló zagrebi csapattól. A Je- 
dinstvo vasárnap a zatrebi Hask-íul 
játszik.

Vérszegények! 
Gyengéit 1 
Idegesek!
Sápadtak!
Álmatlanok!
A Grossinger-féle

M AL A GH IW

(va««> a aaga-bor)
friss v é t ,  frőt, nyugodt 
közérzést, egészséget nyújt 
Nem keserű orvossá ', há
nyni pompás l«ü, gyógye- 
rej í bo', amelyből napon
ként ecy k s  pohárkáva' 
evés flőtt kell inni. Kap- 
h ü ó  m in ié n  j / ó g y s ’ er-  
tá rb a n  s  d rop  é r á b a n ,  
vaay m egrtnde lh t tő a < yári 

’^rakatból közvetlen Dl.

Gr s í  üg-er^yd ya. ertár  
Kort ad, Szabadság tár

fél litere* öv^g 50 dinár. 
Ügyelj en a védjegyre s a 

Ma fa-ch’n nevre. ©r-<ír.

R á d ió m ű so r—au—
(.4 v á rn i m i l l t t t i  »«dn« a h a U á m h o u tt  é ltn t t í  

rts rn a p , je b r u  r  13
Becs (517.2): 10: Kórus. 11: Szimfó-

Hangversenyt 22.45:' Jazzband.
Prága (348.9): 9.34); Mise. 11: Matiné

17: Hangverseny. 18: Ariáest. 19: Sme-

12: Modern k; niarazcne. 16: Kórus. 
18.30; >Tannbauser*. 22; Tánczené.

í

Már kupható a
N E U T R O V O X

ö tiám pes i ppa rá tus

IW n d e n  e d d i g i t  it  l i l l m u l ! !
A o.?rű  Zi a. d. S z b o tc  ?

Kóma (449): 10.30: Egyházi hangver
seny.' )7: I.//band .1: Az C. R. .1.

Bécs (517.2): 11: Koncert. 16.15: Hang
verseny. 20.05: Eucbs Kóbert-cst.

Zagreb (310): I,: Modern operett-
részletek. 18.45: Hangverseny.

Milánó (315,8): lő.3O: l..z,zb: nd. 21: 
Hangverseny. 22.45: Jaz.zH-nJ.

Prága (348.9): 12.15: l »é.i zene. lb.30: 
Koncert. 20,08: Szórakoztató zene. 21:

London (361.4): 17: 'lánczene. 1T:
Zenekari hangverseny. 20.45: Szextett. 

122.45: Operaelőadás.
Lipcse (.465,8): 16: Koncert. _to.l; :

Hangverseny. 22.15: Tánczene.
Róma (449); 14: Koncert. 17.15; Ze

nekari hangverseny. 22.45: Részletek 
Donizetti '-Don Pa.squale*. operájából.

Berlin (483.9): 17: Diák- és katona-
I

dé.lok. 20.30: Zenekari hangverseny
Budapest (555.6): 9.20. 12 és 15: Hi

tek, közgazdaság. 19.30: *Pac!lacci 
Piccaver vendégjátéka. Utána cigán' -
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H R P R Ö L  H R P R R
Hogyan nyert az ango' állam

pénztár a trónörökös utazásán ?
Mostanában történt, hogy Nagybritán- 

trfa trónjának örököse, meg akarván is
merni a rá szálló világbirodalom távo
labbi részét is, látogatást tett Dólafrlká- 
ban. Nagyon természetes, hogy a Ilii 
alattvalók, a tartományi kormányok ég
tek a vágytól, hogy leendő királyuk tar
tózkodását minél kellemesscbbé .tegyék 
s ezért nyakra-főre rendezték tisztele
tére a pazarnál-pazarabb ünnepségeket 
A trónörökös valóban a legkellemesebb 
emlékkel tért haza, de annál kellemetle
nebb meglepetést okozott utazása a 
kincstár első lordjának, a pénzügymi
niszternek, aki még a miniszterelnök 
előtt is panaszkodva hozta szóba a 
dolgot:

— Hát bizony, ami sok, az sok. Szép 
dolog volt az utazás, szükség is volt rá
— de számlája kissé borsos. Huszon
ötezer font sterling! Ez bizony még a 
ml költségvetésünkben is elég csinos 
összeg. Meghallotta a pénzügyminisz
ter c kifakadását az épen jelenlévő 
igazságügyminiszter s sietett eloszlatni 
a felhőket:

— Nincs semmi baj. uraim. Én meg
vigasztalhatom a pénzügyminiszter urat, 
azzal, hogy őfensége utazása még ha
szonnal járt az állampénztárra nézve.

A miniszterek csupa kérdőjellé válto
zott arccal fordultak a kollegához:

— Hogyan? Hogyan?
— Úgy, hogy ámbár a parádé 25.000 

fontba került, viszont a herceg oly bő
kezűen osztogatta az amnesztiát min
denfelé, ahová csak ellátogatott, oly tö
mérdek íegyencnek elengedte a hátrale
vő büntetését, hogy tartási költsége
ken legalább 41.000 fontot megtakarí
tunk! Huszonötezer levonva negyvenegy
ezerből, marad tizenhatezer. Ennyi az 
államkincstár tiszta haszna!

— All right! — bólintotak erre örven
dezve a miniszterek. S a pénzügyminisz
ter már is azon töri a fejét, hová'küldje 
utazni ismét a walesi herceget?

Színészek, akiket htgo'yókkal 
kerget el a közönség a színpadr a

Novi-Piemonteban napok óta hatalmas 
plakátok hirdették előre a »Pritnaria 
Compagnia hallana di Rivlste® társulat 
felléptét a »Carlo Alberto Szinházban«. A 
nagy hangon hirdetett társulat operetteket 
és táncos revüket akart előadni Észak- 
Olaszországnak ebben a kedves, csöndes 
városkájában. De már az első estén — 
befagyott az égési büszke program 
» Asszonyom, ön túloz!« a címe annak 
a revünek, amellyel bemutatkoztak, a 
közönség azonban nemcsak hogy nem 
lelkesedett az előadásért, hanem igen hi
degen is fogadta. Az első felvonás után 
harsány füttyök hangzotak tel. A második 
felvonás alatt pedig egyszerűen megállt 
az előadás. A könnyen hevülő olasz kö
zönség ez alkalommal nem krumplit és 
paradicsomot dobált fel lesújtó kritika 
gyanánt a színpadra, hanem kirohant az 
uccára, amely frissen hullott hóval volt 
borítva, gyorsan hógolyókat gyúrt cs
— azzal rohant vissza a nézőtérre, ahon
nan a hógolyók sortüze indult meg a 
színpad felé. A primadonnát éppen fején 
találta egy hatalmas hógolyóbis, amire a 
függönyt gyorsan leeresztették és más
napra a társulat sietve távozott a pie- 
monti városkából, ahol ilyen »bideg fo- 
adtatásra« találtak.

P.'Zt»ö-d igó — tőzsde
A huszad! század mindent rendszere

sít, mindent intézményesít, elsorvasztja 
megöli az egyéni kezdeményezéseket. 
Szervezkedés: ez a Jelszó.

Ki halott arról, hogy Londonban már 
van pezsgődngó - - tőzsde is? A francia 
borkereskedők váltig panaszkodnak 
miatta.

Eddig az volt a szokás, hogy a londo
ni vendéglőkben a kiszolgáló pincérek, 
vagy a főpincérek megőrizték azoknak 
a pezsgőspalackoknak a dugóit, melyeket 
vendégeik megrendeltek, aztán a dugó
kat elvitték a különböző gyárakhoz. A- 
hány dugót mutattak he, annyi jutalékot 
kaptak. A jutafék fél shilling és két shil

ling között váltakozott, aszerint, hogy 
milyen volt a dugó, mennyi volt a 
pezsgőnek az ára.

A borkereskedők azt mondják, hogy 
a pincérek már csak azokat a pezsgőket 
árulják, melyek legdrágábbak, mert ak
kor több pénz veri martaikat. Akárhogy 
is van ez, Londonban megalakult a 
pezsgődugó-tőzsde, hogy a leszámítolást 
megkönnyítsék. Itten minden bemutatott

I

dugó után a tőzsde azonnal kifizeti a 
jutalékot, aztán a gyárostól megkapja a 
maga diját.

Vájjon hihet-e a vendég a pincérnek? 
A régi bizalmas viszony íme megrendült 
a két barát közé odafurakodott az üz
letiesség. Ma még csak pezsgődngó 
tőzsde van, de holnap már talán ii.egala- 
kul a lerúgott csontok és kiköpött magok 
tőzsdéié is.

Ezrek a deportáltak szigetén .. .
Mussolini megtisztítja Olaszországot

Kómából jelentik: A legutóbbi mü- 
rnerénjiet után megkezdődött Olaszor
szágban a külön erre a célra hozott 
törvény alapján a fasizmus tagadóinik 
tömeges deportációja. Hivatalos jelen
tések is beszámolnak a tömeg-fnterná- 
lásokról és ezek szerint Is 525 antifa
sisztát szállítottak azokra a szigetekre, 
melyeknek maláriás, beteg területére 
eddig a stdyos gonosztevőket szokták 
küldeni.

A mindössze 525 deportáltról szóló 
hivatalos adatok hamisak, mert a Mus
solini és banditái által a lassú halálba 
küldött emberek száma ennél sokkal 
nagyobb. Egész Itália egyetlen nagy 
fegybáz: de a fasizmus legdrákólbb 
rendszabályai som tudták megakalá- 
lyozni, hogy az illegális forradahni 
sajtó cl ne terjedjen az országban és 
a gyári üzemekben. Ez a sajtó rögtön 
beszámol minden terrorcselekedetről. 
Ebből a sajtóból derült ki, hogy eddig 
a kommunista pártnak ezernél több 
funkcionáriusát hurcolták el. De ezek 
a végeredményben halálos és még az 
egyszeri halálnál is rosszabb rendsza
bályok nemcsak a kommunisták ellen 
irányulnak.

500 ellenzéki szocialista van már a 
halálszigcten. de a deportáltak közt van 
Mussolini számos katolikus ellenfele is. 
Ezek a számok egyre emelkednek, mert 
a rendőrség még nem tudta a kiadott 
parancsokat mind végrehajtani. Tudni 
tartományból elhurcolták a többi közt: 
a famunkások szakszervezeteinek tit
kárát, Obertit és egy hivatalnokát, Vo- 
lát; továbbá Babezzana volt kommunis
ta, üorberís és Romíta volt maximalis
ta képviselőket Ezenkívül a képviselők 
egész sora van a deportdlandók rtév- 
jfcgyzé-kén; míg ez meg nem történik, a 
legszigorúbb rendőri feh'igyelct alatt 
állanak.

Napi két Urából élelmeznek egy-egy
deportáltat.

Meg van tiltva minden gyűjtés és a 
családtagok a legkisebb összegeket sem 
juttathatják cl a boldogtalanokhoz. A 
legutóbbi napokban Milanóban több asz- 
szonyt letartóztattak, mert férjüknek 
pár íirát akartak becsempésztetni.

Óriási rendőri és katonai készenlét vi
gyáz a deportáltakra, akik harakirik 
zsúfoltságában nyáron megállnak, té
len megfagynak, ha ugyan már előbb 
ében nem haltak

K e re s k e d e lm i ö s s z e k ö t te té s ü n k
.J
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két állam között sokkal aktivabb keres
kedelemnek kellene kifejlődnie.

A külkereskedelem Németországgal
az utolsó évben is iavult és semmi aka
dálya nincs, hogy Németország újabb 
piacokat szerezzen a SHS királyságban. 
Csak az volna szükséges, hogy Német
ország is hasonló feltételekkel és szoká
sokkal dolgozzon, mint Olaszország, 
Ausztria és Csehszlovákia. Mindenek
előtt szükséges volna, hogy Németor
szág tanulmányozza, milyen speciális 
cikkeket készítsen a SHS királyság ré
szére. Ha a német ipar megérti, mit je
lent ez a piac. amelynek évi külkeres
kedelme 17 milliárd dinár, áruit jól fogja 
clhel.vezni. Sok nyersanyagot és élelmi
szert importálhatna Németország a SffS  
királyságból, a Duna, mint vizűit pre
desztinálva van arra, hogy nagv áru
csere forgalmat bonyolítson le a két or
szág között. Viszont Németország meg
felelő hí telnvui fással sok eéoet. elektro
technikai cikket, festékeket stb. exportál
hatna az SHS királyságba.

A külkereskedelem fejlődését a két ál
lam között élénken illusztrálja a követ
kező táblázat:

A legutolsó hat évben az SHS király
ság külkereskedelme örvendetes módon 
fejlődött. A külkereskedelmi mérleg év- 
ről-évre javul, 1921-ben 50 %-kal pasz- 
sziv. 1924-ben 16%-al aktív lett. Az ed
dig beérkezett jelentések szerint az 1926. 
év első bét hónapjában is aktív a kül
kereskedelmi mérleg. A legnagyobb ke
reskedelmi forgalmat az SHS királyság 
kezdettől fogva Olaszországgal. Ausztriá
val és Csehszlovákiával bonyolította le, 
míg Németország
mint import-állam

1921- ben hetedik
1922- ben ötödik
1923- ban ötödik
1924- ben ötödik
1925- ben negyedik 

helyet foglalta el.
Sok esetben Ausztria cs Csehszlová

kia közvetítő szerepet játszottak a 
SHS királysággal lebonyolított kereske
delemben. Sok árut vettek és adtak el 
ezek az államok idegen számlára. Eddig 
a SHS állam külkereskedelmi forgalmá
ban Németország hol a hatodik, hol a 
hetedik helyet foglalta cl, ami mindkét 

nézve elég sajnálatos, mert a

mint export-állam 
harmadik 
harmadik 

hetedik 
hetedik 
hatodik

államra
£v
1922
1923
1924
1925
1926 (6 hó)

Import Din.
462,047.000
724.248.000
628,123.000
866.323.055
455.611.537

százalékban 
7.17 %
8.71 %

%8.30 
9.90 % 

12.05 %

Export Din. 
.VI1 005.000 
339,324.000 
388.962.000 
636,850.113 
318,866.097

százalékban 
8.43 % 
4.22 % 
4.08 % 
7.15 % 
8.10 %

Örömmel állapítható meg, hogy 
import, mint az export növekszik. Csak 
a német infláció következtében volt

tigv az szeptember 1-1 összeállítás szerint a SHS 
királyság Németországba a következő 
árukat exportálta:

1926. i
4,000.000 kg Din. 94JOO.15O— értékben
5042.431 » 93,447.885.— »
2.539.683 * » 41.774.431 — »
4,803.583 » » 27,710.658— »
1,236 057 » » 9.635.986—
8.241.183 » 6,695.301 —

101.469 » 5.407.839—
9.858 4,790.100—

415.410 » 4JI4.400.-~ »
3,048.468 D > 4,292.100—

97.908 * » 2,774.958— >
725.034 > 2.285.655— V

8.492 » » 2.070.054— k>

1. Nyersréz
2. Tojás
3. Hús és élőállatok
4. Aszalt szilva
5. Kender és len
6. Fa
7. Komló 0
8. Ópium
9. Ólom

10. Kukorica
11. Feldolgozott húsáruk
12. Friss alma
13. Prémek és bőrök

Továbbá friss halak, kalctum-karbld, | 1926. ebő felében a SHS királyság ex-
disznózsír stb. poetta Néfnetofözágba számwcrlnt

34,620.563 kg Din. 316,959.864— értékben 
46.782 db » 1.906.233.— »

összesen Dl n. 318366.097— 
vagyis a SHS királyság exportjának 
8.10 %-a.

Ugyanebben az időben Németország a 
következőket exportálta a SHS király
ságban összesen Din. 455,611.531 — 
értékben:

1. gépek, 2. vasgyártmányok, 3. szö
vetek és gvaolu. 4. elektrotechnikai cik
kek. 5. vasúti anyagok.. 6. pamutharis
nyák és keztyük, 7. feldolgozatlan pré
mek és bőrök. 8. kész bőrök. 9. vitriol, 
vas és cinklorid, 10. Jármüvek, 11. mes
terséges és organikus festékek, továbbá 
pamutszövetek, vasfélgyártmányok. pléh, 
csomagolt orvosságok, szén. különféle 
pamutáruk. magvak, kaucsuk gyártmá
nyok. porcellán, orvosi és sebészeti esz
közök stb. Ezek szerint az importált 
á,ruk 12.05 %-át szerezte be a SHS ki
rályság Németországban.

A hivatalos kimutatásokból megálla- 
lapitható, hogy Németország mindenhol 
vevő a következő cikkekben: bab. bur
gonya. dohány, főzelék, szőlő, dió, szá
rított alma és körte, diófa, sertés, szár
nyasok. hús, szalonna, hal, sajt, vaj,
liszt, maenesit. cement, oorcellánföld. 
vas, réz és más ércek. Ajánlatos volna 
erre az érdekelt körök, az exporteurök. 
figyelmét felhívni.

Németország erősen indusztriálfzált 
állam, az SHS királyság agrárország. 
Semmi akadálya nincs a két egymásra- 
ntalt állam közötti intenzív kereskedel
mi kapcsolatnak. Az érdekelt körök dol
ga mindkét országban fáradozni, hogv 
eredményeket érjenek el — mindkét ál
lam érdekében.

Fordította: Hós Imre

Az e lism e r t  d iv a t sn
P O U D R E  M ON P A R F Ü M  

B O U R J O I S - P A R I S

KORSÓS ZOLTÁN:

A kék mulatóban
Az égen hószin, kósza felhők szállnak,
A földre sápadt, holdas éj borai,
Meleg lokálban csendben muzsikálnak 
Halk sordlnóval lágyan, olvadón 
Tálján zenészek otthoni nótákat.

Venezia, azúrkék Grand Kánál,
Rajt úszik a viráglüzércs bárka,
Szent Márk piazzán egy lélek se jár:
Az érc vitézek vad pörölycsapása 
Éjfélt ütött az ős torony vasán.

És felcsendül egy régi barkarola.
Mint szinarany, úgy zeng a bariton, 
Esengőn peng a mandolinok húrja:
Csak szépet álmodj s váljon mind valóra 
Én vagy szerelmem kis szivedbe zárom 
S jövel, jövel te boldog pdszoróra!

Az égen hamvasszőhe felhők szállnak,
l.angy nyári éj borul Vencziríra,
Óh. holdas éj, palazzók, tünde árnyak, 
Elhunyt szerelmek iflu, édes álma,
Óh. merre vagy, örökre visszavdgylok'

A nóta sir, remegve szomorún.
Tálján zenészek szeme könnybe fábbad 
De rájuk szól megcsufolón egy ur, 
flelévonaglik panaszlón a húr —
S tatján zenészek shimmit muzsikálnak

Eorog a tánc, megejt, mint a varázslat 
Szeretni éhes, csdö sziveket,
Rongy élet vigad, mint a cifra bánat. 
Kifestett arc, még mulatós, de vdnyadt 
Es vigyorogva. kajánul temet.

Venezia, ezüst kapuk, gyöngy házak,
A sorsunk máma másfelé vezet,
Rózsák között, ujongva, mint a Pán had 
Az Ifjúság, a Szépség járt Te nálad.
Heh kár, hogy elmúlt, régen elveszett — 
S mi megmaradt, csak bus emlékezet.

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K
szakvéleményt adok, készülékeik 
felülvizsgálását, javítását vég
zem, uj kós’ülékek sz kszerü 
fel'Vitását, mindennemű alkat
részt szállítok l e g o l c s ó b b a n

C Z U C Z Y  E M II, A
III SVBOTICA

» ASSAR KOVA U.
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Mennyi illetéket 
kell fizetni?

Különféle okiratok s Tabályos felUI- 
bfclyogzóse és az ezekre járó bé- 

lyegiileték nagysága
Az illetek törvény 13. §-a előírja, 

hogy a különféle szerződésekre, megha- 
ta utazásokra, kötelezvényekre, törlési 
engedélyekre és számlákra ragasztott 

bélyegek a szöveg első sorának a be
kezdésével írandók át. mert különben 
nem létezőknek tekintetnek.

Ellenben a különféle kérvényekre, pa
naszokra. beadványokra s ezek mellék
leteire ragasztott bélyegeket nem kell 
átiml.

Azok az okmányok, amelyek 1927 ja
nuár hó 31 előtti dátummal vannak el
látva. régi bélyegekkel látandók el az 
azutáni keletiieket pedig uj kiadású bé
lyeggel.

Az egyes gyakrabban előforduló ok
mányokra járó bélvep-illeték nagyságát > 
íví alábbiakban közöljük: '

Az egyszerit adás-vételi szerződésekre 
2 dinár jár.

.5 dináros illeték alá esnek a követke
zők: azon ajándékozási szerződés amely 
szülők és gyermekek, nagvszü'ők és! 
unokák között köttetik. Aiándékozási 
szerződés, amely oldalágiak között jött 
létre de azzal, hogy a magánajándéko
zó az átadott ingatlant, élethossziglan 
haszonélvezi, vagyis a megajándéko
zott csakis az ajándékozó halála után 
lép haszonélvezetébe a kapott ingatlan
nak. Ajándékozási szerződés, mely ide
genek (nem rokonok) között iött létre 
oly feltétellel, hogy áz átadott ingatlant
az átadó élethossziglan haszonélvezi. 

Vételi szerződés, amelynél az egyik vevő 
az élethossziglani haszonélvezetet kanja 
mig a másik vevő a tulajdonjogot. Vé
teli szerződés, amely szerint a vevők a 
vett ingatlanra (vagy azok egy részére) 
a szülök vagy más javára élethosszig
lani haszonélvezetet biztosítanak. Élet
járadéki szerződés, mely szerint az r/Z- 
adö az átadott ingatlan ellenértékéül 
élethossziglani eltartást, kap. azon ttyi- 
latkozat, amellyel élethossziglani ha
szonélvezeti’ Jog, vagy eltartási jog 
(pesura) biztosítása és, . megszüntetése.

Ezen okiratokra felragasztott ó diná
ros bélyeg az okirat első sorával keresz
tül Írandó. *

5 dináros bélyeg jár még: Kérvények, 
beadványok és jegyzőkönyvekre, a vá
roson keresztül hordozott hirdetésekre, 
kisutlevélre és igazolványra (személyen- 
kint), leltárak után ivenkint. tánc. zene. 
ének. mozi mutatványok rendőrhatósági 
engedélye, vámbejelentések (kivéve a 
postait), vámdeklaráció - postai, külföl
di áruk bizonyitvánva. adó. vagy ille
ték bejelentés után, egy évre szóló tar
tózkodási jegy utálj.

lő dinár illetéket fizetnek a követke
zők: Másolási illeték, hitelesítési illeték 
egy iv után, esd cd bizonyítványokra, do
bolási di.i 5000 lakosnál kisebb helyen, 
lőfegyver váltás bejelentése, telekkönyvi

táplálkozásnak, hogy 
a beteg nagymennyiségű folyadék 

biztosítás iránti kérvény 500 dinárig,, felvételére kényszerül, fia valahogy
szerződés felmondás után. vasúti szál- el akarja érni a normális táplálko-
lifmány elirányitási kérvénye, anya
könyvi kivonatok után.

20 dináros illetékek: Bizonyítványok, 
határozatok és végzések, felebbezések 
(első fokú,iik). társasági szerződés ha
szonrészesedés nélkül. Meghatalmazás 
- korlátlan, folyó- és nyílt szánnák 

után évenkint, mesteri bizonyítványok, 
kihágási ügybení panasz vizsgálata és 
ítéletei utáni, üzlet nyitásért 2000 lakosú 
helyen vagy házalás utján az ucciu. 
telekkönyvi törlés kérvénye, — ha nem 
adnak ki végzést, lefoglalt, letiltott dol
gok eladhatásáért kérvény, szövetkeze
tek, ipari szövetkezetek cégjegyzése cs 
cégváltoztatásáért. üzlet megszünteté
sének kihirdetése után. tárgyalás elha
lasztás! kérvényre, fuvarlevél és áru át
ruházási deklaráció, áruk vizsgálati és
' cgvclemzési bizonyitv.. fogyasztási
szövetkezet alapszabály jóváhagyásáért

30 dinár: Vendéglősök rendőri kihá-
gáj ügyben! felebbezése. árunak más
' mhivatalnál való elvámolásáért, péuz- 
<vi kihágási ítélet elleni panasz, leltár

1 s^zeállifásáért.
>0 dinár rovandó le: fegyelmi ügy- 

'■ vaj bírósági ítélet, államtanácshoz, ukáz 
elleni panasz, vendéglősök rendőri ki
hágása ügyébeni ítélet, dobolási díj 5000 
lakóson ieíüli helyen, névváltoztatás jó
váhagyásáért. ipari és kereskedelmi ki
hágás ügybeni vizsgálat, marhalevél nél
küli eladás ügyébeni ítélet, fegyvertár
ai M engedélyért, bírói eljárás elleni pa
nasz. bolttá, eltűntté nyilvánítási kér

vény.telekkönyvi törlési kérvény— ha 
végzés adatik ki. végrendeletnek bíró
sági őrzéséért, végrendelet felbontási és 
kihirdetése kérvénye, cégbejegyzés kéz- 
müiparos részére, cégtag változás be
jegyzése személvenkint. felebbezés a 
semmitőszékhez. kihágási ügyben ma
gánpanaszra ítélet, büntető ügyben! íté
let elleni felebbezés. dohánybeváltó bi
zottság elleni panasz. dohány, szesz, 
bélyeg eladási engedély mezővárosban, 
kártya és dominó után évente, müsztki 
felülvizsgálás.

150 dinár illeték: Reklám után egy 
köbméteren felül évente, keresked. ipari 
cégbejegyzés községekben, végrendelet 
közjegyzőnél, bíróságnál.

200 dinár rovandó le: Autó. fiakker, 
cscza bejelentése, csődnyitási kérvény, 
ha hivatalból történik, végrendelet kiállí
tása, megerősítése (bíróságon kívül), fe

ORVOSI DOLGOK
— ■B—
A  te j

— Hogyan? — kérdi az orvosi rovat 
szorgalmas olvasója — hát ilyen köz
ismert dologról is lehet Írni?

A kérdés feltétlenül jogosult. Valóban 
magunk is furesáljuk a dolgot, de eleve orvoskutatók szerint"a gyermekek 7u- 
is megvigasztalhatjuk az olvasót, hogy berkulózisos megbetegedéseinek mint- 
ezuttal a tejről sok nj és érdekes dolgot egy  fele tej utján való gyöngykóros fer- 
közölhetünk. Azon kezdjük, hogy a te- tőzés. K ragályos »bovfn-tipusu« bacillu- 
jet nem is olyan régen még hizókurára a b6jbe kerülnek, onnan a vérbe
használták, ma pedig a fogyókúránál 
talál alkalmazást. A KarcH-félc fogyó
kúránál az elhízottak napi egy liter te
jen élnek és nagyszerűen — fogynak. 
Aztán ugyan melyik orvos merészelte 
volna tiz cs7.tcndővel ezelőtt megálmod
ni, hogy a közel jövőben a reumát, a 
börbajokat, a fertőző és nemi betegsé
geket tejinjekciókkal fogják gyógyítani?

A régi orvosok sokat tudnának arról 
beszélni, hogy a tiidővészcsekkcl mennyi 
tejet itattak meg naponta, hogy hízza
nak, holott ma a hizlaló kúránál égé- 
sjep > | l e i k t é k t e l c u j u j  a ió, ör#:£ 
tejnek. ■ ' -  - ’ -

Tudni való. hogy a tejnek midijeSXtki- 
■lencven percenlje viz és tíi/k ’iírstiÁa! 
léka tápláló. Egy liter tejben tehát ki
lenc deci a víztartalom és egy deci a 
tápanyag. Hasonlítsuk össze a tej táp
értékét más ételekkel:
100 grtn. tehéntej kaloriatartalrna 50 
100 grm. tejszín kaloriatartalrna 250
Ugyanolyan mennyiségű burgonyáé 100 . , ,  ,
Sajt, 100 grm. kaloriaértéke W , , k" '° “he" «  vézna gyenge gyerekkel.

| akkor a tuberkulózis veszélyének tesz- 
szük ki szervezetét.

Hosszas kutatások után végre a Fal-

Vaj, 100 grm. kaloriaértéke 
Libasült, 100 grm. kaloriaértéke

800
750

100 grm. fehér kenyér kaloriaértéke 250 
Keksz, biskuit 400
A tej td pér léke tehát feltűnő csekély és

kenheim és Uottinger tanároknak sike
rült ezt a kérdést is megoldaui.

Ealkenhcim professzor mutatta be 
éppen ez a legfőbb hibdia a téliéi való ■ először kísérleteivel, bogy az istátokban

zas minimumát.
Ha egy nem dolgozó egyént kizárólag 
tejjel akarnánk táplálni, akkor legalább 
négy liter tejet kellene vele megitatni, 
hogy napi kalóriaszükségletét éppen, 
hogy elérje. Ilyen nagy folyadékmennyi- >
ség felvétele már csak azért se kiválta- » 
tos, mert a sok folyadék gyomortágulást, 
gyoniorsülycdést okozhat. A tej magában 
egyesíti a szervezetre szükséges fehér
jét, zsírt és szénhidrátot, könnyen emészt
hető, de távolról se olyan tápláló, mint 
ahogy azt a laikusok általában hiszik. A 
zsirt finom cscppetnulzió alakjában tar
talmazza, de hiányzanak a tejből olyan 
tápanyagok, amelyek a szervezet gépe
zetéhez. feltétlen szükségesek, igy első
sorban hiányzik belőle a vas.

Újabb vizsgálatok derítették ki, hogy 
a tej nem annyira táperejének, mint in
kább vitatnindus tartalmának köszönheti 
jótékony hatását. A tej az életre nélkü
lözhetetlen vitaminok valamennyi fajtá
jából tartalmaz jelentékeny mennyisé
get.

Vitamint azonban csak a nícrs uj 
tartalmaz, főzéssel a vitaminok tel

jesen tönkremennek
A városok lakói kénytelenek forra.ni 

a telet, ha meg akarják masukat és 
gyermekeiket védeni a t.uberkulózisos

lebbezés a semmitőszékhez. áruval au-^zésnek beláthutatlan nagy gyakorlati je 
tón a vámutáni határátlépése, dohány, lentőséget, hogy a mesterséges vitamin 
szesz, bélycgeladási engedély nagy vá- előállitásdhoz szükséges napsugarakat 
rosban. mérnöki vizsga letétele al<Mt fel-1 a természet díjtalanul szolgáltatja. A
mentés.

250 dinár rovandó le: Csődnyitási 
kérvény töh személy ellen, útlevél ten
geren túli országba.

300 dinár: Orvosi gyakorlati engedély 
10.000 lakoson aluli helyen. perilleték 
megbecsülhetlen értékű perekben, vég
rendelet (irodán kívül készült), műszaki minokat, de meg magas tápértéke is 
felülvizsgálat épület átadásnál városban j minden más tej fölé helyezi. Az alábbi 

400 dinár: Állampolgári oklevél, fel jb .nénink
bezés a semmitőszékhez.

500 dinár: Két fogatufiakkerért az évi
taksa, gyógyszertári, drogériái enge
délyért. nagvkorusitás iránti kérvény, 
■bútornak a lakáson való nicgvámolásá- 
ért. ipari vállalat engedélyének megvál
toztatása.

fertőzés ellen. Á tehéntuberkulózis, a 
gyöngykor Igen gyakori állatbetegség: 
a gyöngykóros tehén teje tuberkulózis 
bacíllusokkal van megfertőzve. Egyes

szívódnak fel és előszeretettel telcpsze- 
neR meg a nyaki. tüdő- cs bélmJrigyek- 
ben. A tehénből származott bacillusok 
elsődlegesen csak ritkán okoznak tüdő
vészt, de annál gyakrabban: csont, bőr 
cs izületi gümős megbetegedéseket. A 
forralatlan tej tífusz bacillusokat is tar
talmazhat és igy súlyos fertőzés kut- 
forrása lehet. Tiz percig tartó forralás 
megöli a bacillusokat, de tönkreteszi a 
pasztörizálás is, ami hatvanhároni fok 
Celsiusnál, fél óráig tartó hevítésnek fe
lel meg.

Afc ‘örvösök-irtát‘ régen tudják; hogy 
a « gyermekek angolkórját nyers tejivó- 
tfútájgjlV fsjcp ( előnyösen lehet befolyá
solni.

Angol kórnál a gyógyító hatást 
csaknem kizárólag a tej vitamintar

talmának tudják be.
Es éppen ezen pontnál akadt meg a 

tudomány: vitamin csak a nyers tejben 
'ban, ha meg nyersen itatjuk a tejet a

’ tartott tehén teje távolról se olyan vita- 
\mindns, mint a napsütött mezőn legelő 
tehéné. Ezt a megfigyelést újabb kisér- i 
letek követték: mesterséges magaslati
napfénnyel kezelték az. istálókban tartott 
teheneket és kiderült, hogy

az ultraviolett sugarakkal kezelt te
henek teje rendkívül vltamiudus cs I
az Ilyen tejjel szenzációs crcdmé- 1 
nyéket lehet elérni az angolkór gyó- 1 

gyltása körül. i
A baseli orvosprofesszornak. Hottin- 

gernek sikerült czeu az alapon először 
előállítani a mesterséges vitamint. Hot- 
tinger fedezte fel, hogy az emberi és 
állati szervezetben található zsirszerü 
anyag, a cholcstcrin ultraviolett suga
rak segítségével aktiválható, illetve 
mesterséges vitamimic alakiiható át. Ez 
a mesterséges vitamin teljesen pótolni 
tudja a természetest. Ebből a zseniális 
felfedezésből indultak ki a svájci orvo
sok. amikor a vitaminjétöl megfosztott 
forralt tejet ultraviniett besugárzások
kal újból vitamindussá teszik. A tej 
meglehetős sok cholesterint tartalmaz 
és a cholestcriu tartalom teszi, éppen 
alkalmassá erre a rcaktiválhatóságra.

De vitamindussá tehetjük a forralt, 
vltamlnszegény tejet, ha napsuga

rak behatásának tesszük ki.
A napfénnyel, mintegy negyedóráig be- 
sugároztatok tej épugy visszakapja vi
tamintartalmát, mintha kizárólag ultra
violett sugarak hatásának tennénk tó. 
És éppen ez a körülmény ad a féltedé -

napsugárral, illetve ultraviolett besugár
zásokkal kezelt tejjel máris szép gyógy- 
eredményeket értek el a svájci orvosok 
angolkóros, rosszul fejlett, vérszegény 
gyermekek gyógykezelésével.

Az anyatej bőségesen tartalmaz vita

táblázatban összehasonlítást tehetünk 
az anyatej és a többi ismert tejfajták 
között.

Egy liter (1000 grm.) tej tartalmaz:

tej j Fehérje
Anyatd 10 or i
Tehéntej
Kecskelej

35 sr.
40 or.

szamártej 22 or
Kancatej 20 or.

j Zsír | cukor Só Kalória
! 35 or. 70 or. 2 or. 700

37 tr 49 or, 7 or.
8 or

6j0

68043 gr. 36 or
16 or. 60 or 5 or. 480
16 or. 57 or. 4 or. 480

Egy liter anyatej tehát hétszáz kaló
ria értéknek felel meg és ezzel a szám
mal vezet a kimutatás élén. A kecske- 
tej zsírban és fehérjében a legdusabb. 
míg az anyatej cukortartalma a legna
gyobb. A nyers kecsketej fogyasztása 
nálunk roppant népszerűségnek örvend 
és valóban a kecskék tuberkulózisa és a 
kecsketeijel való fertőzés ritkaságszám
ba megy. A nép még ma is szamártej- 
jel gyógyít ja a gyermekek szamdrköhö 
gését. Mondanunk se kell, hogy ez a 
különös gyógymód tisztára babona, vagy 
hogy stílszerűek legyünk: — szamárság. 
Ha a városi szatnárköhögéscs gyereket 
falura visszük szamártejkurára, akkor 
a levegőváltozás hat jótékonyan, nem 
pedig a szamártej. Oroszországban a 
kancatejnek tiidővészgyőgyitó hatást 
tulajdonítanak és a betegek tavasszal 
tatárlakta falvakba zarándokolnak, ahol 
az élelmes tatár kereskedők ai kanca
tejből erejszitö gombák segítségével íz
letes italt készítenek, az úgynevezett 
knmyszi. A friss falusi levegő, a pihe
nés és a kumysz együttesen néhány hé
ten belül valóban megjavítják a tüdő- 
bajosok testi kondícióját.

Különböző fermentek, erjesztők hoz
záadásával készül az Ízletes Yoghurt és 
a Kefir. A nyers tejtermékek, mint a vaj. 
tejszín és tejfel, hacsak nem állandó ál- 
l:\torvosi felügyelet mellett termelő rain- 
tagazdaságokból kerülnek ki, épugy fér 
tözöttek lehetnek bacíllusokkal, mint ' 
maga a tel.

A városok tejfogyasztóinak azonban 
a bacillusokon kiviil még a

teíhaniisitókkal
is kell harcolniok. A tejhamisitók ineg 
azt a csekély táperőt is kicsempészik 
a tejből, amire pedig a városi ember
nek és gyermeknek oly nagy szüksége 
volna. Néhány órai állás után lefölözik 
a tej felszínén úszó tápanyagdus tejszint, 
helyébe vizet öntenek cs a tej sűrűsé
gét krétaporra! c< liszttel igyekeznek 

i tokozui.
A nagyobb városok tejellátása és a

tejhamisitások körüli visszásságok egyet 
len megoldása az volna, ha

a városok a lakosság tejellátásái 
házikezclésbc vennék.

Ha már házai kezelésben tudják tarta
ni a városok az elektromos világítást 
és vasutat, a gyárakat, a gyógyhelyeket 
cs színházakat, mért ne tudnának minta 
tejgazdaságokat, tejkőzpontokat is szer
vezni, amelyek a lakosságot tiszta, 
egészséges tejjel látnák el?

4 tcjclldtds központosításával sok sok 
ezer gyermeket menthetnének meg a tu- 
berkulózísos fertőzéstől!

Dr. Műnk Arthur

If ’ • #
V a ló d i f r a n c ia

V ÁLD APASZTILLA
•portolók risztre fáradság eJótt, khzben áa 

után
Kapható minden gvógyazertárban é* 

drogériában 90S7
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Szerkesztői üzenetek
E. M„ Beü-Monasztlr. 11a ön elérte a 

nagykorúságot. a szomborí árvaszék 
dollárvalutábí’íi fogta az önre eső ösz- 
szeeet kifizetni.

B. B.. Vel.-Becskerek. A tanulmányi 
engedély iránt a Min. Prosvete-hez kell 
fordulni Becskerek város polgármesteri 
hivatala utián felterjesztendő kérvény
ben.. A kérvényben azt kell igazolni, 
hogy az ön vagyoni viszonyai olvanok. 
hogy tanári fizetésből leánya nevelte
téséről nem tud gondoskodni. Erről 
Becskerek város kiadhat hatósági hizo- 
nvitvánvt. azonkívül tanácsos volna 
Szegedről egy hatósági b’zonvitványt 
beszerezni. amelyben ottani testvérei 
kijelentik, hogy ők elvállalják gyerme
kei nevelését. Ezt azután le kellene 
fordítani államnyelvre cs csatolni a kér
vényhez és Beogradban valakivel utá
nanézetni. mert Beogradban ezeket a 
kérvényeket késedelmesen szokták el
intézni.

N. K~ Beograd. Az Egyesült-Államok
ba fizikai munkás csak a kvóta terhére 
vándorolhat ki. A beogradi amerikai 
konzult mi nem tudiuk megrertdszabá- 
Ivozni. nincs más mód. mint türelemmel 
várni. Halászatról szóló könyvet meg
rendelhet a Bácsmegvei Napló könvv- 
osztályánái is. amelynek ára kb. 40 di
nár. Ahhoz, hogy valaki akárcsak oicéz- 
zen Is. hatósági encedélv kell.

.1. M.. Blace. Vattacukoreéu ügyében 
szíveskedjék Lakos Alaios cukrászati 
gének raktára. Budapest. Veres Pálné 
ucca vacv pedig Kann és Heller. Buda
pest. Vilmos Császár u. fordulni.

B. N.. Szombor. N&gvbátvia felkutatá
sa érdekében a legmegfelelőbb, ha a 
network! tnacvar konzulátushoz fordul, 
esetleg irion Göndör Ferencnek. New- 
York 362 East 79 Th. Street, talán ő is 
tehet az ön érdekében valamit. *

U. M.. Vel.«Becskcrek. Azt illető kihá- 
zasitó egyesület működik, alapszabályai 
azonban csak a bclűgv- és kerekedelmi 
a belügyminisztérium és a kereskedelmi 
ininiS7.térium által vannak ióváliapwa. 
A kifizetések az alapszabály szerint tör
ténnek. azonban minden hónapban ki
sorsolnak azt icénviogosultak között 
annvit. amennvi pénz van.

G. F.. Sztaramoravica. A pénzügyi 
hatóságoknak dohánvesenwészés esetén 
íotzitk van a bírságot kiróni, minthogy 
fia ez ellen nem élt felebbezéssel. a bír
ság jogerős és azt vagy meg kell fi
zetni. vagy le kell ülni.

Sz. GoszDogvinci. A legnagyobb 
készsécgel állunk önnek rendelkczés/”'e 
és közöljük, hogv az a rendelkezés, hogy 
a nyugdíjazott orvosok csak akkor kap
nak nvugdiielőleget, ha magángyakorla
tot nem folytatnak, nem értelmezhető 
ugv. hogv azok. akiket nvugdilba he
lyeznek. nem folytathatnak maid ma
gángyakorlatot. A nvugdiielőlecet Bács- 
tnegve foivósitia azoknak az orvosok
nak. akiknek nincs meg a megélhetésük, 
addig, mig a nvugdiiat meg nem kao- 
iák. A többi kérdéseire nézve pár nap 
múlva adunk részletes felvilágosítást, 
mert irtunk Bács-Palánkára megbízot
tunknak. hogy a kérdezettekre adjon 
felvilágosítást.

D. B.. DebeÜacsa. A múlt évben Beo
gradban megtartott itigoszláv-magvar 
gazdasági tárgyalások alkalmával szó 
került már az 1918 előtt a postatakarék
pénztárba elhelyezett betétek kifizeté
séről. azonban végleges megegyezés 
nem lölt létre. Amint az erre vonatkozó 
megegyezés a két ország között létre
jön. azt a napilapok okvetlenül közölni 
indák.

M. A.. Novlszad. Az ön iigve teljesen 
azonos sok ezer ilven üggyel és mind
addig. amíg az állampolgársági törvény 
ineg nem iclenik. nincs is semmi kilátás 
arra. hogy azi ön és az ehhez hasonló 
ügyeket elintézik. Annak sincs semmi 
értelme, hogy külön kérie az állampol
gárságot. mert tapasztalatból tudluk. 
hogv a minisztériumban az illető refe
rensnél 30.000 ilven kérvény fekszik el
intézés nélkül és nem is lesz addig el
intézve mig a törvény meg nem lelcnik.

»Eev fiú szenvedése*. Gvenge kisér- 
fetezós. Nem bíztathatjuk a további

S. HL Beovrad. Ml ezt természetesen 
ein tudluk. bogy igazié. how Francla- 
rszlcban évekkel ezelőtt 1.000.000 dol- 
tr (Illat tűzött ki annak, aki az alumi- 
lum forrasztást feltalálta. Sietünk 
rophw közölni. hogy ez a hír ebben a

formában nagvon fantasztikus, de rni 
mindenesetre érdeklődünk valamelyik 
külföldi fémipart szaklap szerkesztősé
génél. önnek pedig az-t tanácsoljuk, 
hogy forduljon a beogradi Udruicnie 
InáSiniora i Arhltekta-hoz. ha van ilven 
pálvadii kitűzve, ott bizonyosan tudnak 
róla. Amint mi erre vonatkozólag vala
milyen választ kapunk azonnal értesít- 
ifik önt.

Petőfit kell keresni. Jóindulatú, de 
primitív irás, nem közölhető.

K. I. Báeska-Palánka. Legnagyobb
sa indiaiunkra nem bírunk a kérdéses 
cikkre ráakadni.

R. V„ Szuhotlca. Az útlevelet itt Szu- 
boticán megkaphatja az. utlevélosztálv- 
nál. amelyre magvar vízumot köteles

Keresztsoros rejtvény

Vízszintes:
1. Történelmi kor idegeit szóval 
fi. Salamon királyé hires 

12. Segédige
15. Ezzel volt esete a Noszty-fiunak
19. Olyan, mint a Lánchíd
20. Hires történelmi női név
24. Erősítő szócska
25. Az emberi test motora
26. Utód
27. Ennek aa cgi mása a költészet 

Voitina Ars Poétikája szerint
28. Kereskedelmi kifejezés
29. Csak összetételben használt ma

gyar szó
31. Nemcsak snortegvlet
33. A szarkával együtt emlegetett ige 
34t Időhatározöszó

35. Hires ókori uralkodó monogrnmmia
37. Latin ige
39. Ige parancsoló módban
40. Ami mindent meggyógyít
41. Német összetett mássalhangzó
43. Ilven méz is van
45. Hires magvar bútorgyár
47. Nagy francia szobrász
49. Sem — sem boldog őse
50. Szeretet latinul
51. Egyik kutva a másik . ? .
53. Két egyforma mássalhangzó
54. Keskeny fadarab neve
55. Boldogság az élet . . . ia
56. Ekrotíkits állat
57. Szerb prepozíció
58. Szntboticai származásit marvar ze

neszerző monogrammla
59. Mássalhangzó fon. kettőzve
61. Mássalhangzó fonetikusan
62. Mássalhangzó fontikusan
63. — és földi szerelem

66 Kflnnvüvérfi szjn ónixnál a

!

szerezni. A tnacvar vizűm alapján azon
ban állandóan nem tadtózkodhat Buda
pesten. próbáljon inkább a beogradi ma
gvar követséghez fordulni, ahol mutas
sa meg nagvbátviának a nyilatkozatát, 
hotrv az ön ellátásáról ő fog unndoskod-

Ini. mert ön árvaJánv. Esetleg kérien ma
gyar útlevelet.

Többeknek. A mull vasárnapi szánt* 
: ban közöltük. hogv a közegészségügyi 
minisztérium 34.096. szám rendeletében, 
amelv a Sluibcne Novine 19?o október 
27-t 244. számában ielent meg. eltöröl
ték a mérges anyagok árusításához 
szükséges vizsgát és minden ország
részben a régi helvzet lépett életbe. Ez- 

i zel szemben egyes pénzügyi hatóságok 
! ugv értelmezik ezt hogv a vizsga csak 
1 a szerbiai cs montenegrói területeken

68.

69.
70.
71. 
73.
75.
76.
77. 
80. 
83. 
87.
89.
90.

91.
92. 
94. 
96. 
99.

100.
102.
103.
101.

1.
2.
3.
4.
5.
6. 
7.
a.
9.

10.
11.
12.
13.
14. 
16.
17.
18
71.

Folyó Szlovenszkóban a magán
hangzók felcserélve
Összenőtt szemöldök iezőic
Kötőszó
Német névelő
Táncmulatság
Prepozíció
Ige
Részlet idegenül
Verik, mint a ...t
Nem ió. ha a zsír ilven
Indulatszó
Kötőszó
Különböző gyümölcsök nedvével 
kevert bor 
Ltimpol máskén 
Mindenkinek az őse 
A gvanu . . .
Határozói igenév 
A liliom állandó lakása 
A színpad érv része névelővel 
Női név hibásan 
Matematik: i kifejezés 
A scdcsí németek neve

Függőleges:
Oőröc betű
Európai főváros
Igekötő
Színházi kifclezés
Kötőszó
Jókedvű más szóval
Erre vigyáznak a nők
Istennő
Narkottkus szer nevéből képzett 
melléknév
Mássalhangzó fon.
Ebbe kötik a gabonát
Kinniak harci kiáltása
Minden mester itt kezdi 
Sokat ül — nem szívesen 
Pesti színész monogramba 
A cigány írv elti ki a névelőt 
Rizs me. idegen nyelven 
Keleti (eledelem

van eltörölve. Mindenesetre forduljanak 
önök kérvénnyel a bccskereki Kereske
delmi és Iparkamarához..

Bácsmegvei Napló Ilii olvasó. Szettte- 
lekv Kornél a vajdasági irodalomról irt 
közleményével mi is mindenben c<rvet- 
értíink. A szerkesztőség részéről a
cikkhez fűzött meeiegvzés Szentelckv- 
nek általunk is legnagyobb mértékben 
elismert kiválóságát nem érinti csu
pán. arra vonatkozik. Ikv. v az iró ke
serű igazságot mondott nemcsak a vaj
dasági irodalomról, hanem a vajdasági 
közállapotokról is.

Knvln. Olvassa cl a »Többvknck« ci- 
mii üzenetet, önnek is szól.

M. G. Licno Pravo-ra minccn italmé
résnek szüksége van.

I
22. Osztrák városka 
25. Háziállat ,
30. Ilven állomás is van
32. Névmás
.34. Ige is, főnév is
.35. Hel Vita tározószó
36. Igazságügyi fnnkcionárus
38. Becéző női név
41. Hclvhatározószó
42. Ez illatosítja be máius'oan az utcá

kat
44. Nőt foglalkozás
46. Régi magyar szó
48. Valamikor nagy szerepet játszott
49. Vizi közlekedési eszköz népiesen
52. Gyerekek mondták táték közben
53. Mértani fogalom
60. Csak az ilven csizma szén
63. ös norvég istennő 
65. Ma már nem divatos 
67. Hal fai
71. Erősitőszó államin elven
72. Az energia technikai forrása 
74. Indulatszó
76. Az álmos ember teszi
77. Helyhatározó rag
78. A katonai poszt
79. A sivatag halóin
81. Második betiiie után kica. itö

képzőt téve — írásiéi
82. Csittitást felez ki
84. Ilven terem vau minden ál' .náson
85. Költő neve fonetikusan
86. A esik ritkábban használt kifeje

zése
88. Festő neve. felesleges ékezette!
89. Ital
90. Angol szó 
93. Időhatározó
95. A Bácsmegvei Napló is az
97. Névmás
98. Ékezettel — a fa része

100. Ékezettel — igekötó
101. Magvar iró tnonnffranum*
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Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, akik felejthetetlen drága 

halottunk Mumper Jánosná elhalálozás kor rész
vétükkel m é/hetetlen nagy fájdalmunkat eny 
hitenl igyekeztek, vagy az elhunytat utolsó utján 
elkísérték, fogadj -k ezúton hálás köszönetünket.

Vellka.K kinda, 3927, február 7-én.
A jy á ltó lő  család nevében:

MUMPER JANO S
1321 építőmester

Á t u t a z ó k
A suboticai vasúttal szemben levő „Oblllé* 

vendéglőt átvettem, szépen átrenováltam és barát
ságos otthonnak rendeztem be, ahol a t. kőzönséj- 
>ek kitűnő olcsó konyha és elsőrendű italok álla

nak rendelkezésre. Pontos és udvarias kiszolgálás.
A t. közönség pártfogását kéri

165 Jovan Vuöa'i

K o n k u r s
O k ru íiii E red zu O siguranje Kactnikn 

a S u h o tic l roMpiNujv

1 M in d e n k i  
c s a k  a P Y R A M

c ip ő k r é m e t  h a s z n á l ja !

lösz *tf n e t n y i lv  á n i t á s
Mindazoknnk kik családfánk

Medjanskí Gllsa
elhunyta alkalmát ól részvétükkel hánnj'ycn módon 
így keitek  fájdalmunkat enyhíteni, fogadják ezúton 
őszinte hálánkat

1362
gyászoló

MEOJANSKI család

k o n lt u r s
na jedno m esto ugovornog lekara u B. lopoli s pri- 

aadlezoostima u iznosu od D»n« 13 000 god&np,
UJovi yu vidljú? kod Okzuznog IJreda u 

Subotiei.
Koropetentni su duini predati svoje molbc kod 

OVrurnog Ureda u Subotiei najkasoiji 28 febnjam
1927. god. do 12 sab.

Kaanije prispele moSbc ncce se uzimati a obzir. 
Subotica, dnc 12. februara 1927.

1343 O k rv ín i Ured

K ö s z ö n e tn y l lv á n it& s .
Mély gyászunkban* m ely bennünket hozzátartozónk :

KLEKKER MÁRTON
rihalálozáfiával ért, a Bencze Antal és fia 1. nagyhecskereki 
temetkezési intézetet hixtnk meg drága halottunknak Da- 
voehól (Sefw eitz) Klekkre való szállításával. Megbízá
sunk gondos és meglepő gyors Leresztülv teléért, különö
sen pedig a korrekt költségvetésért ezúton is teljes meg
elégedettségünknek és hálás küszónetűnknck adunk ki
fejezést.

Klekk, 1927 február 2.
Mathias Klekker 
N k '•laua Hartmann

minuenütt REKORD

REKLÁMÁRAK!

<«

1127

gíimmi c'posarkot,
amely elsőrangú ameriVai 
cs angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké
szül* és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
ta r tó ssá g  tekintetébe 
felülmúlhatatlan, amclyro'. 
mindenki oi első prőbe 
után meggyőződ ct. V25

Hirdeti Árverési hirdetmény
1927. február lb-an d. v. v;10 ómkor Kelcbián, 

71. szám alatt nyilvAiv^bii tji úja erőset^ el fogok 
adni borokat, hordókat, koi&ikafc iova4?ah, szőlőpré
seket, .kádasat, pájiQkaíőzőiis'^feA»^tótóitójrókat A 
vevő á vételárat és a vételi tarto
zik kifizetni. Ugyancsak azonnal tartozik a vevő a 
megvett ingóságokat átvenni és elvitetni. Közelebbi 
feltételek a hivatalos órák alatt Irodántbau tudhatok 
meg.

Szubotica, 1927. február 8.
1193 Dr. Lóránt Zoltán ügyvéd

Broj: 21085/1926. sen.
Ü glas

Scnat grada Suboticc rasplsuje ovimé javnu pis- 
nienu ofertalnu licithciju za nabavu kancelarijskog 
tnatcrijala.

Svi oni, koji na ovoj oícrtalnoj iicitaciji uécstvo- 
vati 2de, duzni su pravllno taksiranu (snabdevenu 
sa taksenom markom od 100 din.) pismenu ponudu u 
zapeóaéenotu eniotu prédád u senatski exibit (grad- 
sa taksenom markom od 100 din.) pisntenu ponudu u 
26. februara 1927. sód.

Kasnlje podnete ponude neée se uzimati u obzir.
Na ponudl spolja ima se oznaéiti potpuno Íme Ili 

sudbena uknjtZena firma ponudioca i da ic ponuda 
podneta za liferovanje kancelarijskog tnatcrijala.

■j Uzorci, koii se liferovati natneravaju sa stranc 
i poiedinib ponudioca — imaju predati gr. senatskom

Z E N Z Á C IÓ ! S Z E N Z Á C IÓ !

A IEG ÉK K K ZETT
A LEGÚJABB PÁRISI KOZMETIKAI TALÁLMÁNY

az »ORADO«
RADIOAKTÍV BÖKAI’Olőszer
C S O D A H A T Á S A  R Ö G T Ö N  É R E Z H E T Ő !

O R  A D Ó  radioaktivitását a Faculté des S c o n 
ces de Paris, Instltut de Radium, 
Liboratoire Curie igazolja.

O R A  DO egyszerű bekenés által az Ideális 
kéz- és gépnélküli tfnmiiktfdtf 
massage. A legpetyhüatebb arc
bőrt üdévé, ham vassá és bársony
simává teszi. R incokat, bőrzsiros- 
Ságot, mitessereket és egyébb bőr- 
tisztátalanságokat, nyílt pórusokat 
radikálisan eltávolítja és az arcki- 
fejezé t csodásán fiatalítja

F ö e lá ru sitó : D rogéria  H erezi S u b o tica
Aleksandrova u i -a 1 Hótól Beográddal szemben

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t ! !
Postai rendeléseket utánvéttel azonnal elküldünk

S

eny
A „S reóa" jó tékony kiházasitó egylet 

egy évi fennállásának évforduló jára hirdetett 
sorsolását f. év i február hó 20-án d. e. 9 
órakor tartja meg az egyesület hivatalos 
helyiségében. M inden a sorsolásban részt
vevő 50 könyvecske után 1 lesz kisorsolva.

Mindazon tagok akik ezen a sorsolá
son résztvenni akarnak könyvecskéiket í. 
hó 18-án este 6 óráig mutassák be az 
egyesü et hivatalos helyiségében, m ert e l’en- 
kező esetben a sorsolásban részt nem 
vehetnek.

t347___________________Az igazgatóság

M eghívó
A „Concordia" Temetkezési Egyesületnek 

azokat a tagjait cs kedvezményezetleit, akik az 
u) alapszabályokat sérelmesnek tartják, fölkérjük 
arra, hogy az 1927, február 13-án d. u. 3 órakor 
a ,,Hungária" helyiségében tartandó értekezletre 
saját érdekükben tankönyveikkel megjelenni szí
veskedjen' k.

Subotica, 1927. fabruár 8
I1Ó4 Az e lf fk é sz itó  b iz o t ts á g  lexibitu (gradska kuéa polusprat br. 14.) i to prigo-

‘dom podnaáanju ponude.

ii

I

,5

<•• •

T A T A I
z

Egyedárusitás egész S. H. S. részére
(a Felsó’jáöska kivételével).

K ap ható  c s a k i s

99C A R  B O  N“
A D O L F N Á T H Á N  & C . K. D .-n .l

NOVISAD. _  TEIjEB’ON 483.

A l e g s i k k e s e b b  p á r i s i  m o d e l  >k a l a p o k
„ E S Z T E R K A "

m odem  uj Üzletében kapható!, (a korzón « >u a 
'asu tól.) Megrcuue n eU, alakítások a leggotidosabbau 

készülnek b e d  tnanisoll vezotóse mellet.
S z o l i d  á r a k f1020

Tagfelvétel
A „S re ca " Jótékony Kiházasitó Egye

sület a már klházasitott 200 tag helyére 
ezennel tagíe’véteit hirdet.

Az egyesületnek tagja lehet minden 
SHS királyságbeli önjogu állampolgár.

A kiházasiUsi segéy 
6.530 din rtól 70.000 dinárig terjed

Ismertetést készséggel küld

Az igazgatóság

Otvaranje prispelib ponuda izvrfáti ce se 2S-og 
februara 1927. god. pre podne u 9 éasova u prosto- 
rijama gr. ckonomskog odelenja (gr. kuéa II. sprat 
br. 129.) na kojoj mogu uCcstvovatl ponudioci, ili nji- 
hovi zastupnici.

, Ostali uslovi licitacije mogu se doznati za vrc- 
me zvaniénih éasova u tiredu gr. ckonomskog ode
lenja.

U Subotiei, 8-og februara 1927. g.
1330 ORADSKI SENAT.

■r
elegáns, újonnan berendezett jóhirnevii

szálloda, étterem és kávéház
hosszabb szerződéssel, kedvező fe'tctelek mellett 

f t t a d X  — Bővebbet

R á c z  L a j o s  szá-Io .á i, P o fa r e v a c

A s z t a lo s o k  
B u t o r g y  á r o s o k  
B o g n á r o k  
F a A r u g y á r o s o k  
f i g y e l m é b e !
S u b o tica i ra k tá ra m b ó l 
ig e n  o l c s ó n  k iá ru s íto m :

Szalagfűrészgép 700—800—900 mm.
, kombinálva maro-körfűrész-furóval

Kombinált, abrichtor-fugoló kcleiőg p 400 mm.
, „ „ kclelő- és vastagsági

g 'P 600 mm. 
kelclö-, vastagsági és 
fúrógép 500 mm.

Vanag«ági gyalugép 260—500—600—700 mm. 
Kézi véső és fúrógép 
Marógép csapoló és anélkül 
Dekoplrgép fúróval 
Dupla kül ő koplrgép 
Egyetemes norék yártógép, kompiét:
G alukés kö zötii őgép 
Fürés. fog hajtogatógóp 
Hosszuluk fúr gép 
Két áru tüzifaapritó balta 
8 HP. N e o ajmotor (Deutsche Werkö)

Elő étek, szerszámok stb. stb.

J e llin e  k  József, Suboti ca
P aje K u ju u d iléev a  ul. 4.

t
5

5
1
3 
1 
1 
l
4 
4 
4 
1 
1
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ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Ac o r sz á g b a n  m ár m in d en k i tn d ja , h o g y  

m á jm á to ly k ó r  e lle n  a  le g jo b b  sz e r  a

99DISTOL*
amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 

gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt.
ő r iz k e d jé k  o tá n z a  o \ t ó l  ág h in d a  D h to M ó l

Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 
„DISTOL** bélyegző látható

A „D ISTOL" á r a it
Kapszula bárányoknak drbja 3 50 din.

„ szarvasmarháknak .  10 50 „
Kapható mlnd*.n győ gy szertár ba.i 

U tasítással és fe lv ilágosítá ssa l szó gál a gyár
ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT 

Bárányok és kecskék t20 kv-.g 2 báránynak való kapszulát 2 napra 
20*25 . 3 .  - - 2

Kom
t é g l a g y á r i  g é p e k  

uj óO PS Linz lokomoMI 1
prés (Stain r(íck) napi 30 OOO 
darab kapard  ssol, 1 kisebb 
etocaeré >prés, vnnók, b illenő 

koc ik, emelők és in a gépek 
z* mfe'ohz atás m i-iit e adók. 

Po v iíá .o s ít 8 >a azoígti va 
i i» p ra d je v in sk" p duzeée 

.juh  J a n i G rtiberjevo hab- 
te l i'nje 8. 151

jr\ to^regiuü bvcsi szarvas- 
marha- és sertésbizorn&nyi 

és exportüzlet
O ltó  U e n e d e k o v l t s
VV i e n, 111/1 — St. Marx

I a’efo t interurhún 92—192 
A tp ilva 1 CB - ÉJ jó l tel. 93402

anato.lum Semmerlng
♦ .e üU V* ca y Samineritigj 

Tulaj o <><
O t t ó  B e n c d e k o v l t s

T I dón :• S minerin < lü  
Egőb' » v»-i fit i va !

O i j i u i i i s z s a l n l

t.-tfi sza üzlsl íh vtsíralton!
A vilódi „ZEISS* szemüve 

gek gyári leia a a

A. MAYERHCFF
a legrégibb és leg’ egbkha- 

tó b szakoptikusn .1 
in  bot ca, Aleksandrova ul.9 
V.-BeíUort k.A eksandrovaul.10

S á r g a  e c k e n d o r f i
eredeti n ém eto rszág i takarm ány  
répatr.ag  g a ran tá lt p lo m b ák  zsá 
kokban n ag y o n  o lcsón  k apható  
e n g r o s s  és e n  d e t a i l ,  E l a d á s

Szügyi József cégnél Kula, Raéka X
<Sí

25 35 '  4
35—4 > ~ 5
45-55 - 6

t*M
W

9n 9r
W
w

2
2
2 •»Siarva'martiak:

50 k<Mg 2 marhának való kapszulát 4 napra
50—100 „

100—*50 „  
150—20)
200 *250 
250—300 3t >0—350 
350-400 ~ 
aoo-4'O „ 450-5 0 „ 
5.0-550 „

nHM

4
0
3

10
12
1416
13
22
22

9tWn
M
r»H
M
NH
«M
•»11

4
4
4
4
4
4
4
4
4
4

w

i\lem  f á j  a f e j  e
ha v sa éshoz j e 1 z f s ü
„Spicli" uJM iifil asznál
1 kg*os leblom >ait csomagok- 
nan m nden tüszcikereskedés
ben kaph uó .N eJ idragibr>,mint

inus faszén
Kereskedők!

Levelezőlap vagy helyt utazók 
i.t án rendé.jck meg. A leg-ua- 
s bb mennyisé et is azonnal

házhoz szil itom
Szabók rSizére: 

/sákbH kim rvc^a ható raktá
r i  nbó), ^ubotJCA, oko ska ul.

(Gomb >ötö-ucca) 17
Ipari c é lo k r a :

SzivógázmotnriHok és bádo- 
osok ..trieripk raján atot! 

ing en  K á-olv
építési és tü '.-ló.anyago t

k jc*‘ik<dé * 6 9

i

V A < T  F  I  «  tvomtea fcemljtko — éanBaaaataklfi Aftű J L b proiivoda d. d.. KABLOVáC 8159

Röfös- £s kézmiláru-Uzhtemet
ugyanazon házba, kapu mellé hs'ysztem ál.

L .E JK Ó  B É L A
1308 Kudics-ucca. Átjáró ház

D K W
m o t o r k e r é k p á r o k

i V- ó rr « ord, 2 '0 ' e kó ij 
10LOOt)’ n io ló ike rékp \r ’ 

hanzná atnair J ií
K / r i -  a „MOTO B í r  
PROSPER TUSUNKAT

VÉZÉRKÉPVISE1ET é' L KA 
KÁT AZ SHS KIK LYS/\GU

OpSIe Trn.-lnd. Kontoar
B  B  í> G  II A  í>
KRALJzl PETRA CL. 5.!-74

U tazó  k é p v is e lő t
k e r e s ü n k

a vojvodinai szabóuzletek Iá ogatá&ára
Speúialno skludláte krojaökog p ribo ra

Z A G R E B , Rogovicéva 3

Keresek jó állapotban levő
tűzbiztos

könyvszekrényt
a gyi'lmány és ár 

megjelölésével

' j .Y F F í A U S E R -  
T E C H N I K U M

ERANKE.NHAUS N
(NÉMETORSZÁG) 20t 

Gép- és autó' pitészeti 
mérnöki iskola. Elek
trotechnika. Egyetlen 
kil ön osztály mező
gazda átú grpekre és

repüiőtechnikára.

«••
UMA VC STEIN
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NQytSAD

L e ip z ig !  m in t  a  v á s á r r a  
é s  B e r l i n b e  u t a z o m !

Gépl-f elektrotechnikai-, vegyészeti és mindé \ 
egyéb ipari szakmában információk és o|ánlnio: 
beszédé é e és vásárosok esz özl-sere vél al o- 
zum. Érdeklődések „Oki. m érnök, Leipzig" c <nre 

a kiadohivüta La ke.etnek n y

X r td ^ i  R u ta . 4 furrasá 
bOO méterig, ar ország bár- 
me’y részén, régi eUsía o- 
iodott ku ak mosását teljes 
fel lőáség mellett vállalom

BALOGH MÁTYÁS 
mélykút fúró mester

jM o v a k a n iz i ín  (Báré)

„JUGOPROTEZIA* ZF.MUN
J.ÉaZil t

M iiiabakat es m tik a rakat 
O rtopéd a -'p ar.tn  jókat beteg

vazy korva é> görbe vég- 
t.ico ra

O.-topíd fű zőt ferde és görbe
növésű iostr szekliez

K i 5 sfé l: Lö ő ie t  és bandá-
z o’tat az alsó les1 külön
böző elvitt >z;isiihoz.SU ye- 
dé-, sérv és köldöknek

Ry/<*n1kus f i t !  a test formálás ra 
es füzesdrc. A'. Összes ci Leket az 
é jé i s ó ' ’po áiához é« a be’tgacg 
t ; / ó ’ y távihoz. S ptc lá  l« 1 idő go 
iá 1 M'nően orvosi i lü .yelct mel
lett. — Orv »sí rendelők és kórházi 
hw rtJezJs k. K iv  t I tekintetéi eu 
u y a külföl tön mi t a belföldön 

kn ikunenc A né ’<Hl.

A i.l i r a s
f.:v,naira injysf

Szőlőoltványok
2—3 éves gyökeres oltva yok, ©i»y éves 
orner kai g ö eres és s ina vadvesszők 
minden fajban va lam in t nemesített 2—3 
éves gyümölcsfák megrende hetók

SÉ V A R  L Á S Z L Ó
mlntaszóló é l szóldoltvány telepe

PETRJMRAOJtf (M au  ) Posta lóé ÍZ -  
(Lerakat a vasúti raktárra l szemben) r«

6írr

»H U BERTU S«
önborotvapenge olcsósága és jósága elismert 

Kapható mind n szaküzletben 
M egrendelhető az SHS. vezérképviseletnél

Deutsch Sámuel S u b otca

M ielőtt autót vásárol
irja meg n- kürk, hogy milyen célra ke l 

Ö nek az autó. Mi ajánlatot adunk Önnek,
hogy miként fizetődik ki és válik jövede.- 

inezőv az autóhasználat és a célnak meg
felelő au.ótíogun^ ajánlani. Megkeresések

O V I S A D , p o s t a f i ó k  119.

ELSŐRENDŰ SZLAVÓNIAI
TÖLGYFAKOMLÓOSZLOPOKAT

ajánlunk 7 és 8 mé er hossz
ban l l —16 cin. vél ony, vé
gén lehánto'vn legolcsóbban 
bácskai állomásra szállítva

SCH W AR Z T E ST V É R E K  FAKERESKEDŐK  
NíViSAD, RIBNI TRG 11.

Garantált
ü z e m k é p e s  j é g g y á r

m egvételre kerestetik
A ján la tokat S c h m o lk a  h ir d e tő ir o d á b a  
N o v ls a d , J e v r e j s k a  u l lc a  7. to v á b b it

BUTORSZ0KSÉGLETÉT LEGOLCSÓBBAN SZEREZRET! BE 
N A G Y  V A R J A S  R Ó K U S  

ASZTALOSMESTERNÉL, SUB0T1CA, VI. VUKOVIÉEVA S.

l
•L

H o^y a

H R
zqlc| só.sborszcsz bármely más gyártm ány
nál jobb és hatásosabb, erről könnyen 
m eggyőződhet, ha füszerkereskedőjétől kér

e ^ v  in g y e n  p ó b a  f ív c ^ e c -U é t  q t a s i t zssa L

Ahol nem kapható, kérje levélileg

J U N I P E R  491
laboratórium, S u b o tic a , S tr o s s m a je r o v a  11

F iitzerk eresk ed S k n él j j l  b a v e z ite t t  ja ta lék o a  SgynSkSk a jin lk ó z z a n a k t

T ű z if a
100 kg.-ként

Elsőrendű
blikkhasábía 33*— 

ti’Börendü hükk-
liasáb felvágva 
é  ̂ aprítva 38*—

Bükkfa f 'lvágva 
és aprítva 3 0 * —

Kötegelt bükkfa 
léc felvágva 26*—

Gyo s éfi ponton k ik tő l’áli'.g 
Ixjg. i.to b mennyi <get iT ‘

hÁrhoz. Bzá i.o

I . E T V E S
p . j .  F ujuntízictiva 45

(W »«e‘ényi-ut/

1 liter kitunu C H in
s i l le r  b o r  v  Ocila
1 liter kitüuŐ 7  Hírt 
l^h  i f  b o f • J í * ■

Ir e a r u m , cognac, liqueur, 
pálinkáié ék kimérve és, 
palackokban leszállított ár*í 

ban kophatok 152;
S z i la s i  S á n d o r n á l ,

r«uroblé?va ul, 16, ctkheplac

K e l l e l h l m z é s h  e z
lü és an y ag  kapható

3« A I D A
ézimuukaüzletben

S u b o  11 c a ,  Csirkepiac 
Tanítás Ingyenes

I
Gazdák! Védjék gyüm ölcsfáikat!

D endra“ gyümölcsfakarbQlineum
télen használandó riigyfakadás előtt, kipusztlt vérte tü t és minden kártevőt.

kaliforniai lé
télen használandó rügyfnkadás előtt, HszOiarmaf, pajzstetvek, gyümölcsfa- 
penész, varasortás, levél- és gyüm ölcsrágó rovarok, gom bák stb. ellen. 

Kipróbált és elismert legjobb minőségben kaphatók :

Schweiger M. Lajos vegyészeti gyárában
S u b o lic a , T o ls to je v a  u lic a  1 7 . —  T e le fo n  8 5 .

Kapsul

•G

ÉRTESÍTÉS
Van szerencsénk bejelenteni, hogy a mai napon társulvu megnyitottuk
v a s  m e g m u n k á ló - , m o to r -  é s  g é p ja v ító -m ű h e ly ü n k e t

MARTINZ ALADÁR ÉS CSONKA
cég a!att

J a k íé e v a u h  41 (V a jk o v ic?  J é  i T sa  c é g  fa te le p é n )

Vállalunk mindennemű motor- é* gépjavítást, szivógázmotorok átalakítását fa- 
fűtésre. ben erfurást, üi dugattyúk és karikák, hengerfejek, henger setétek stb. 
elUsJtése't ép úgy. mint ahogy végzünk: réz-, fém- és vasöntést rsji vagy 
mints szerint, autogénheggesztést és bármely más vasszerkezeti inunk ít, vala
mint hengerrovátkoláat és mindennemű csiszolást — Kérve a szives tárni
vagyunk tisztelettel:

ogstást,
M a r t i n i  A l a d á r  C s o n k a  L a j o s

I

isiihoz.SU
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LEVELEZÉS
r r n r ~ m ------- - n n r i W i -  -  _n_

«MUi moi Urote. ZaSto ne 
dodjeé? Dnueéu od íelja*

1276

h á z a s s á g
Házasságot előkelő kő*
tökben diszkréten közve
tít »Amor« házassághoz 
\eti<ő iroda. Temesvár 
Városház-u. 16. Románia.

________________ H05(
Házasságot legjobb csa
ládoknál diszkréten „el
intézek Megbízást clfo- 
zad vDoktorné« Szvbo- 
tica. Uicirn: PeSiéeva 3.

Házasságot nrikörőkben. 
uzv bel-, mint külállarnok- 
ból is létrehozok a legna
gyobb, diszkrécióval. — 
Marie Teles. Vel.-Klkinda. 
Cara Lazara ulica br. 1625.
35 óvea önálló iparos va
gyok, önhibámon kívül el
vált térj, keresem oly öz
vegy vagy hajadon ismeret
ségét házasság céljából, aki 
némi hozománnyal rendel
kezik. Teljee című levele
ket i Boldog jövő* jeligére 
a kiadóba kérek.__ 1240
Nősülne 30 éves fiatalem
ber, róm. kát. vallásu, ön
álló iparos, háza, jóforgal- 
mu üzlete van, 100.000 I). 
készpénz azonnali hozo
mánnyal rendelkező leányt 
vennék feleségül. Csak ko
moly és fényképpel ellá
tott levelekre válaszolok. 
Leveleket > Megunt magá- 
nvos élet« jelige alatt a ki- 
adóhivatal továbbit. 1270
Házasság céljából megismer- 
kednék intelligens úrral, 23 
eves, csinosnak mondott 
hajadon vagyok. Hozomá
nyom 400.000 dinár készt 
pénz és kisebb földbirtok; 
Teljes című leveleket
• Disztingválta jeiigérc a ki
adóba. __________
20 éves, csinos hajadon, 
600.000 dinár készpénz ho
zománnyal ép 100 hold 
bácskai földbirtokkal férjhez 
menni óhajt. Megbízva:
• Ámor-’ közvetítő iroda Te
mesvár, Városház-ucca 16,

1298

G A L A N T E ittaT a
« sör ngu munkás azonnal 
felvételi; állandó mun
kán. — Fizetési igények 
megjelölő■iéve', i r ás b e l ' 

aján átok i'jCl
Moekó » Drtt’*

i öü t m
Novisal ü de *d tz

FOGLALKOZÁS

F n d  i z é s t
elszegés, betétek, csipkék 
pp! j ká J ú na) k ész it > A j da < 

kézimunka üzlet S u b o t i ca, 
'ceirkepiac) 3(56
Selyem harisnyán szem ja
vítást, bárium a feielóst és 
•alpalást olcsó áron vállal 
Harisnya kötődé Zrinjski 
trg 2. gyümölcs piac. 1130
Mészégető március I-re ál
lást keres, ('.mi P.ipp .Má
tyás Bayer is Decker ci 
men Cajdobra. 1163
Több évi bank- és vállalati
praxissal rendelkező nőt
len egyén, ki a magyar és 
német nyelvet tökéletesen 
bírja e két nyelven levelez 
is, nagyobb kaucióval bi
zalmi állást keres. Szives 
értesítéseket Kardos birdc 
tő irodai, Noviszad »0rga 
tusatio* jeligére kórom.

1178
'■Sir Richmond Hardy«
Ion went trough countrys- 
but with a luxi consilier, 
w’hou cannot help you.

1277

F ffó p é n  ki egyben elektro
technikus és villamos sze
relő, gépészeti szakiskolát 
végzett, állást keres bár
mikori belépésre, akármi

lyen üzemnél. Szives meg
kereséseket a kiadóba ké
rek «Jó szaJtember« jeli
gére. 1196

Gyümölcsfaperaieiező

‘a r b o l l n u m
preperatutn m ír m< st 
elpusztít ja a pete et 
és álcákat. Kizárólag

>ugár Manónál
kapható. 5<U

Mérlegképes periekt köny
velő, magyar, német, szerb 
nyelvismerettel, állást ke
res. Szive? megkereséseket 
• Könyveld* jeligére Kardos 
hirdetöirodába Novisad ké
rők.____  1226
Masamód, ügyes, jó mun
kás, magas fizetéssel azon
nal felvétetik. Cím a ki
adóban. 1236

Intelligens árvaleány házi- 
kisasszonyi állást keres 
idősebb úri nő vagy 1—2 
gyermek mellé három éves 
bizonyítvánnyal. Beszél né
metül és magyarul. Post- 
restant, Boéar. 1239
Ápolónőnek beteghez ajánl
kozik. Cim a kiadóban. 
_____  1216
Deutsches Fráulein mit
Jahreszeugnissen wird ge- 
sueht aufs Land zu cinem 
sechsjábrigen Mádchen. Per- 
sönliche Vorstellung unter 
Adresse: Schaffer, Dobano- 
vaöki ul. 13. 1249

R ó -rsa b u r  /o n y á t
vöröshagym át, diót, 
naraoc ot, citromot, 
fügét és szilvát a her
oic-óbb napiáron szállít
KLNTNER JAKAB
déligyüinölcskr reskedo

Sombor Telefon 155 
1 'A7

32 éves kereskedő, a vas
éi* füszerszakmában, vala
mint irodai teendőkben jár
tas a Vojvodinában beve
zetett utazó, bármily állást 
keres. Beszél magyarul, né
metül é« szerbül. Szives 
ajánlatokat > Képviselő-* je
lige alatt a kiadó továbbit 
____________________1146
Diplomás virág- és konyha- 
kertész, tisztességes, szolid 
nőtlen, szorgalnias, önállói 
állást keres. Matija Kis 
Beograd, Cirila Metodijeva 
br. 1 5 . ___________ J  142
Házmester család felvéte
tik. Szoba, konyha, speiz 
lakást adok. Bővebbet dr. 
Blumnál, Subotica. Hasz
nált bútor eladó. 1294
Socbe deutshes Fröulein 
rí! meinem 3.S jáhrigen 
Söncben, Somborski put 3.

1822

Suche solides, inlelligeutes 
deutschcs Fraulc-in zu mei- 
ncm 12 jlhrigen Madchen 
mit periek t scrbischen 
Sprachkcntnissen. Of forte 
mit Jahreszeugniasen und 
Lichtbilde werden erbeten 
Adresse in dor Adminis
tration. 1358

minőség szerint kg.-ként 25«—- dinártó l feljebb

A v r a m  S c t a t i f f
N O V I  S A D  —  T e e fo -» 4 3 3 . —

z s ’n e g - , z s á k -  é s  
p o n y v a n a g y te r e  k i d á n é i 

K érjen  d r a lá n ia tat —  T á v ira  : Jn eS if

APRÓHIRDETÉSEK
i  t f t  ü t  I dMr, vwrtacUte. fe rf— i f  
utott. MgHaaMi astAirértfa 4ra 10 db.CMk fevelaM te«AWta»k

Értéllé Stunden in deut- 
scher und franzősiseher 
Sprache vorbereite Schüler 
für Gymnasium und Han- 
dels-Akaderaie. Sprechstunde 
1—3. Fajé Kujundíiéa 60. 
M. PeeLard*. 1344

E L Ó N Y o m dAt
MODCRNÜt rBLSZEBLYC, 
LEGOLCSÓBBAN SZÁLÚT

L e o p o ld
S á m u e l

e ló n y o m d a  b erea d e*  
Bésl g y á r a

48*2 S en ta

hoteseu egy uo< btdysegédet 
aki jól tud bubi fejet vágni, 
magas fizetés mellett, csak 
határozott jó munkaerő je
lentkezzen. Urszuleezku Pé
ter úri és pői fodrász, 
Murska Sobota. 1311
Cnkrászssflédet ki önállóan
dolgozik, azonnali belépés
re keres. Szegyákov cukrász 
Vei. Kikinda. 1304
Házvezetőnőnek ajánlkozik 
többéves bizonyítványokkal 
rendelkező 36 éves, keresz
tény nö. a háztartás min
den ágában, fehérnemű- 
varrásban is jártas, szerb 
magyar, német nyelven be
szél. Szives ajánlatok •Meg
bízható* jeligére e lap no- 
visadi kiadóhivatalába kéret
nek. 1924

ZáB (Múl PUBlSÓK
a Tll g legiot>b 
márkái HóbfllQ 
•e árain ré-< let- 
ízel ara 9 leg

nagyobb >aUIAr 
na országban
K A IN

baajraserkrfaaltá Sauotiea, 
T-roehA t*

byyuj tii'iior u./.omidii u-.'.c- 
pésre állást keres. Cim: Pé
ter István György fia. Mali 
Idjoá. 1238
Isztalosflxem , különféle gé
pekkel, 16 I ir  szívógázmo- 
torral eladó. A motor kü
lön is eladó. Berényi János, 
St. Kanjiia. 1244
Házvezetőnő, jobb megjele
nésű 24 éves leány házve
zetésben jártas, házvezető* 
női vagy ehhez megfelelő 
állást keres idősebb házas
párnál, vagy urnái. •Árva- 
leány* jelige Mól. 1229
Fiatal kertészsegédet, ki a 
kertészet minden ágában jár
tas, felveszek. Giga Jovano- 
vié kertészete, Novibeíej.

1257
Fogtechnikus gyakornokok, 
négy polgári végzettséggel 
felveszek. Dentist Scháffer

1262
Szakácsnő és szobalány 
kerestetik egy előkelő szer 
biai családhoz, jó fizetés
sel. Cim a kiadóban. 1278

«*»4i*Mkty«s cbuuulot kere
sek kocsmám részére, aki 
szeret kerttel, földdel, korcs 
mával dolgozni. 6 és fél 
szántó, gyümölcsösöm van. 
Zenctudás szükséges. El
adó esetleg perccntrc kiadó, 
Cim a kiadóban. 1262
Intelligens hölgy házvezető
női, . nevelőnöi vagy társai* 
kodénői állást keres házi
asszony nélküli háztartás
ban vagy papiakban. Win
ter, Graz, Steyrcrgasso 166. 
____  _  1268

Kinderfzünlein, i n teli igen- 
tes, deutsch-Lroatisch, mit 
Praxis und Jahreszeugnis
sen, sucht selbstandigen 
Wirkungskreis ab 1. oder 16 
Mjirz. Adresse in dér Ad
ministration. 1274
Vincellér márciusi belé
pésre alkalmazást keres 
Megkeresések Márton János 
címén PoZerovaéka ul. 11.
Subotica. 1

FUTÓ ú r i  é< h ő i
ANGOL SZA BÓSÁG 

SZUBOT.CA
jll. Mlinkov’ o . 6. Po ’a
lés ba k ! űzött 5. earn 

• na
Pertekt szakácsnő, kitűnő 
éves bizonyítványokkal ál
lást keres uraságnál vagy 
pusztán, ahová 10 éves kis
lányát is magával vihetná. 
Dózsa Margit Szubotica Je- 
laíiéeva ul. 7. 1363

Tisztviselőnő 10 éves irodai 
gyakorlattal, éves bizonyít
ványokkal, német, 'magyar 
szerb nyelvismerettel, sze
rény fizetéssel állást ko
rcs- Cim a kiadóban. 1098

"nche zu ein 3 Jáhriges 
Mádchen und einem 7 Jáh
riges knaben Perfektes freu- 
lein mit Jáhres zeignisse. 
Dr. Zoltán Lusztig Baéka- 
Topola. 1289

Szesz-szakm abeli üzemve
zető, szlovén, német szerb- 
horvá.t nyelvtudással, meg
felelő állást keres. Megke
reséseket * Üzemvezető- 

könyvelő* jelige alatt a kia
dóhivatal továbbit 1275

konyhakertész vagy 
árendás kerestetik kerti
földre. Szegedi-ut, menhely 
mellett Tálossy-kert 1IV32

C IP Ő -
különlegességek

Mérték u;é;iJ rend lése
ket a leg ökéiet sebbeo

késrit
R Ó K A

c pés/tn ster Sabotica. tr 
Zr nJ* i Í r .■ 2.

Eladó a Párhuzamos utón, 
majsai kapunál, 23. számú 
lakóház azonnali ^költö
zéssel. Érdeklődök fordul
janak Jovan Gabrié majsai 
kapu vámház őréhez. 1228

inr dinár egy va- 
| |  ^on dunai ho-

mok vagonha 
rakva, Dunapart, Bogojevo.
A szállításokat az árvi 
u áa újra m egkezdi ni. 
Ádám Józ ef 113

Eladó 8 HP MÁV. cséplő- 
garnitúra teljes felszerelés
sel, minden elfogadható ár
ért Csermis György, Mali 
Idjoá. 1007
Gummi és combine fSzők, 
fehér és azines a legjobb 
kivitelben Gutái Ferencné- 
nél, Vili, Ostojiéeva ul. 29

Eladó százőt hektóliter két 
éves, jóminöségü horgosi 
bor. Megtekinthető Horgo
son az Országos Hitelbank 
pincéjében. 1043
Szalmarázó és lőrék rázó 
tengelyeket Jugoszláviában 
leg jutányosabb áron szállít 
Kozma Imre, Cantavir. 860
Vegyeskereskedée igen élénk, 
forgalmas bánáti nagyobb 
községben házzal együtt el
adó. Esetleg bérbeadó. Bo
ga hirdető és közvetítő Ve- 
likibec8kerek. 1076
Zsiroshordók, 60, 100. 200 
és 250 literig, 7 drb. láger- 
hordó, 13-tól 25 hektóig 
valamint boros, likőrös és 
pálinkás hordók, jókarban 
olcsón eladók. Horváth Ist
ván, Belacrkva. 1082
Bácska topolai vasúti ven
déglő teljes berendezéssel, 
vendégszobákkal, azonnal el
adó örök áron. Tulajdonos: 
Szilágyi Gergely, Mali Idjoá

1086

Angol motorkerékpár, alig 
használt állapotban, világ
márka. olcsón eladó. Ér
deklődni lehet: Fischer- 
nyomda, Subotica, Senoe- 
ul.___________________726
Eladó Subotica legforgal
masabb utján, nagy telepen 
téglából épült modem ház 
forgalmas üzlettel. Malom
nak, gyárnak fatelepnek 
bármily iparvállalatnak al
kalmas. Cím a kiadóban.

1114

Egy osaládi ház és egy pi
anino eladó. Plebanijska 
ul. 3£L_______________H48

Keresek megvételre benzin 
nyersolaj vagy szivógáz 

magánjáró cséplőgarnitu- 
ráh Ajánlatokat ár megje
lölésével Koszorús János 
Zabalj kér. 1158

Pantan részletfizetésre 
í vári áron. heti vaev ha
vi fizetésre. Raktáron 
klott és vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden színben és minő- 
séfben H0.— dinártól fel* 
’cbb. Daolati-varrás 55.— 
dinár. Bullovélc Béláné 
Német Margit oaolanos. 
Subotica. PaSlceva 8. — 
1'cénvDiac. Gőzfürdő so
rén. 9549
Keresek éjjeli üzletet meg
vételre vagy bérbe vidéken 
Cim a kiadóban. 1202

ot
OtsOl

EteÁó egy kisebb családi 
ház az V-ik körben Birkái 
fatelep mögött, a kis uccá- 
ban. Rudniéka ul. 10. Ér* 
deklödni csak ünnep és va* 
sárnap délután lehet. 1198
Eladó 35. HP Hökker fél
stabil gőzgép, kihúzható 
kazánnal, ára 20.000 din. 
40, HP Lángén éB Wolf szi- 
vógázmotor. 4 éves ára 45 
ezer dinár, Mamuiió János

gépkercskedö, Szubotica, 
Sudareva ul. 9 1200
Noyskanjikan. a városban 
egyedüli jóforgalmu delíka- 
tesüzlet, 6 éves üzlethelyi
séggel, más vállalkozás mi 
att jutányos áron eladó. 
Cim a kiadóban. 1213
P ékség jóforgalmu, beteg
ség miatt teljes felszerelés
sel eladó. Milos Stankov 
Svek Jovana ul. Horgos.

1241
Orvosoknak! Heickert mi- 
kroskop, 3 revolverre, Vic 
immersio, 4a—6a objectio, 
II. és IV. okulár, kék le
mez, matllemeZfc minden 
hozzávalóval, kemény fa
kazettában, eladó. Bővebbet 
s megtekintés Sombor, Ata- 
nackovióeva ul. 19. jobbra 
a délutáni órákban. 1242
üzleti kocsi, négykerekű, 
kézi húzásra, eladó. Körösi 
Géza, Rudié ul. 4. 1248
Eladó kedvezd fizetési fe t
tételek mellett 6 HP ma
gánjáró garnitúra, 6 HP 
magáncséplő és egy 8 HP 
magányos séplő. Rózsa Fe
renc, St. KanjHSa. 1272
Vendéglő, fóuccán, házzal 
együtt, teljes berendezéssel 
eladó. Bővebbet: Faddy, 
Conoplja (Baékaj 1284
Legolcsóbb áron ajánlok 
szénát, szalmát és szecskát 
kicsinyben és nagyban. 
Horváth József, Subotica, 
Trenkova ul. 8. 1286
Eladó príma klumpa (faci
pő) férfi és női, párja 10.— 
dm. osztályozva párja 9  
din. Gyermek párja 8 di
nárért kapható. Merkl Já
nosnál, Sonta. 1326

Ház, 4 szoba, konyha, 2 
kamra, 6 lóra istálló, 3 
baromfiéi téglából, 45.000 
dinárért eladó. VI. Stipe 
Grgióa ul. 33. (Kálmán) 
________________________1184

M agjai állam i, 6 HP fogas
magánjáró, tavaly nyoma
tott kazán, gyári elevátor, 
fecskendő-vinta, főszij, el
adók. Geiszler Ágoston, 
Paéir. 1139

SörieRőgép, körforgós, du- 
gaszoló pumpával 7000 üveg 
eladó. Lichtncckert János
nál, Bajmok. 1140

8— 10 IIP, 15 éven aluli 
cséplögarni túrát keresek 
megvételre. Körlvélyesi Jó
zsef, Curug. 1141

Keresfink megvételre hasz
nált, jókarban levő, 12 fűtő- 
felületű, 8—10 atm. álló 
kazánt megfelelő garanciá
val. Meglevő 8 fütöfelületü 
kazánunk esetleg becseré
lendő. Ajánlatokat Cakovc- 
éka tvornica kandita i fo* 
kolade Heinrich i Pogány, 
Cakovec. 1143

Kézi szövőszékei, gyorsjá ■ 
ratut, 100 centi széleset 
vászonszövésre, három da
rabot megvételre keres: 
Franjo Drach, SarvaS kod 
Osijcka. 1324

Dunai homok ab vagon ál
lomás Bogojevo 10.000 kiló 
200.— Dunaparti vágány 
1.50 dinár. Kapható Merkl 
Jánosnál, Sonta. 1326

Autóbuszt 14— 20 szem é
lyest, lehetőleg Fordot, hasz
nált. de jó állapotban, meg
vételre keres Csudán szá llí
tó, Vei. Kiktnds. 1395
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Bánátban. jo Környéken, 
egyénül álló automatikus, 
10 járatú, 1922-ben épült 
malom betegség miatt eladó 
Azonnal átvehető. Cím a 
kiadóban. 13vO
Ebéd’ő bútor, teljesen uj, 
gyári ára tizenhatezer dinár 
lakásszüke miatt féláron el
adó. Gyógyszertár, BaCko 
Petrovoselo. 1820»• *- ' -*■ i —s B̂b

200 drb. különféle színű 
Egyetemes regény tán könyv 
príma állapotban sürgősen 
és olcsón eladó. Revü Sa
lon, Sombor. 1319*
Eladd egy alig használt 
portál 2 kirakattal és há
rom rollóval. Bővebb felvilá- 
gositással Oláh Mátyás tu
lajdonos szolgál. Cantavir

1185

V.Á ROS
Február 11-13
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M in t kísérői 4 te vonás tu  ic»zk komédia

^atto b-os MÁV garnitúra, 
j golyós dobbal, kitűnően ala- 
, kitva. Ifj. Sterba Károlyné 
, B. Petrovoselo. 1280
Mi Jexn ház nagy telekkel 
eladó. Sava Tekelije uk. 
(Halasi-Ut) 48. 1215
Paliéi közelében, fdut men- 

i tón. ház 5 kapa telekkel, e l
költözés mlált sürgősen el
adó Érdeklődni Stem fű
szeresnél, Palica. 1121

Eladó 7 HP Marschal ka 
zán és egv MÁV golyós 
eáóplfl. Barzam István és  
Tsa, B. Gradiáte. 1182

KAvépörkölő, Emertch rend
szerű, kézi éW» motorhaltás- 
ra, kitűnő állapotban eladó 
Buff csokoládégyán, Subo- 
tica. 1260

M O Z I
Február 11-13

P é n te k , szom bat, vasárnap
Ké sláger egyszerre.

A  V ID Á M  T Ü C S Ö K
A főszerepben a 1 özörmég kedvencei:

Harry Licdt •  és L a  Mara

f f M O N S T R U M "
LON CHANEY

fantasz ikus m o n u m u tá l film je

Megvételre keresek jókar-1
ban levő fűkaszálót, kéve-i 
kötó aratót, 4 HP benzin 
motort Tóth József kovács 
Staramoravica. 1183
Tenyészbika 2 drb 2 éves. 
bonyhádi eladó Molnár Al
bertnál St-K&njiZa 1261

48 család méh pergetővelj 
eladó. Cím a kiadóban.

1266
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Eladó villa Kamaráserdön, 
egy holdnyi gyümölcsössel 
négy szoba, veranda, mel
lékhelyiségekkel, vízvezeték
kel, közel az erdöhíjz. Ér
tekezni Weber István úr
ral, Kamaráserdön, vagy 
Baranyai Gyula igazgatóval 
Szegeden, Szenthúromság- 

ucca 30. 1287

8 HP magánjáró Urarath 
kazán eladó. Megtekinthető 
Horgoson a Merkúr paprika- 
malomban, 1288
Eladó harmónium, 6 oktá- 
vos, amerikai, megtekinthe
tő a Vajdasági Méhészet 
szerkesztőségénél, Senta, 
V'ojislava Hiéa (Kard) ul. 7.

1346

Az U tazóközönség  
sz iv es fig y e lm éb e;

Értesítem a t  utazóközön
séget, hoj/y a sen  fai vasú t  
v en d ég lő t á tv ettem  é s  
újonnan b eren d eztem .

A n é yen tisztelt utazó
közönség s Íves páJo.ás t 
uéii Boges es LaIos (Oi ó> 

ó ló-1314 ven

Olcsón eladó egy kitűnő 
karban levő modernné áta
lakított 60 colos cséplöszek- 
rény, egy huzalós 10 HP 
lokomobillal. Érdeklődni a 
tulajdonosoknál Sellmeczy 
Antal Fiai, Banatsko-Aran- 

i djelovo. 1271

K Ü L O
AMWWWW.
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Scmbori k i  j csai an tiaf)?, 
fi: a  fliilctísi r t
M. C IR IL O V

SO? BOU i ,ö:o

Több elsőrendű férfi- és női 
templomülés eladó. Érteke
zés tulajdonosnál Stros- 
mayerova ul. 20 szám alatt.

1361

Vöröshagymát, karfiólt, min
dennemű salátát. káposz;át 
hollandi vörös és fehér 
kelt szállítok. Viszontela
dóknak és kereskedőknek 
tetemes árenge inéiiy. Szál
lítás utánvéttel . Kérjen ár

jegyzéket. Zagnrb, Krvavi 
most 2 Blum. 1269

Csóplttgarnitura esivógáx
Mávastra 4 éves 60 colos 
cséplővel, teles felszere
léssel, elevátorral eladó. 
Nagy Sándor Báestopola. 
____________________1166

Eladó 7 HP szivógázmotor 
körfűrésszel, 4 és fél HPB 
petroleummotor fűrésszel, 3 
IIP. 4. Hoffer morzsolóval 
6 IIP gőzcséplő garnitúra. 
Cím Pecze Győző Mali- 
I djoa. _______1856
Hároutssobós modem csa
ládi ház eladó. Azonnal át
vehető. VII. Vinkovaéka 
uL 6. ____________1350

Főtéren kimérésnek vagy 
üzletnek uccui sillerén he
lyiség, udvari raktárak, la 
k.is, örök áron olcsón eladó.-; 
Cím 4 kiadóban. 13M

Uccai irodahelyiség villany 
és telefonnal azonnal kiadó 
I. Vojnoviőeva ul. ö. 1283
Elegáns különbé járatú bú
torozott szobát vagy kisebb 
lakást keresek azonnalra a 
belléren. Ajánlatokat a ki
adóba kérek. 1137
Kiadó száraz udvari raktár- 
helyiség. Vasa Árpád. Su- 
dareviéeva 12. 1292
Uccai külőnbejáratu szoba 
két ággyal házaspárnak ki
adó. Masarikova 32. 1301
Tia lánc föld tanyával ki
adó. özv. Pletl Antalné, 
Pajb Dobanovaóka ul. 28 
_________  1349
Ucoai bútorozott szoba két 
urnák kiadó. Aleksandrova 
ul, Bővebbet a kiadóban. 
________________1818
HALBA tervszerű használa
tával legbiztosabban me^ 
szabadul az évek óta tartó 
nemibelegségektöl._____887
K ovácsafthcty 14 év óta
fenálló, forgalmas utón 
berendezéssel vagy anél
kül kiadó. Nagybalog Imre 
St&ramoravieán. 1184
Egy nagy üzlethelyiség
Strosmayerova ul. 20 sz. alat 
kiadó május 1-re, esetleg 
e'őbb is. Ugyanott külön

féle irodaberendezéú tár- 
, gyak és egv uazv Meidm- 
ger kalvha uiadó i860

Udvari helyiség kiadó 
Aleksandrova ul. 9. Érdek
lődni házmesternél. 1364
K tInkái Vágya, hogy arcá
nak, nyakának, kezének, 
bőre üde, sima, bársonyos, 
rugalmas legyen, arca ne le
gyen nagyon ' zsíros, vagy’ 
nagyon száraz, hogv no In
gyen rajta böratka bőr se
tt és pattanás, ne legyen fol
tos, érdes és fonnyadt, sem 
pedig ráncos és friss S2ine 
mindig rózsás árnyalatú le
gyen — teljesül, ha Nimfa- 
krémet és Nimfa-pomádét 
használ. Kapható mindenütt 
Postai szétküldés: >Nimfa< 
laboratórium Noviaud. Pos
tafiók 162.____________U397
ö n  állást boros? Tanuljon 
ki soffőrnek, folytatólagos 
szerb, német, magyar elő
adás. Belépés bármikor le
hetséges. Eredményért na 
Tantálunk. Automobil és Mo 
tor Technológia, engedé 
lyezve a kereskedejrnj és 
ipari minisztériumtól. Növi- 
»ad. Kralja Aleksandra 7 
«x udvarban. 623

B'umit tyukszemirtó pár 
nap alatt gyökeresen eltá
volít minden tyúkszemet 
és bőrkeménvedést Készt 
ti: Blum gyógy tár föpos
tóval szemben 95
Ne m nlauaa ol a* alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választékban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing, príma 
anyagból 75 dinártól Jó 
minőségű férfi zokni 16 di
nár. Gyermekcipők 30 d i
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) R udiiévá 3.

Nádtalaldonosok, akik leg
alább 6000 kéve náddal 
rendelkeznek, adják le ár
ajánlatukat Mcrkl nádfonó 
gyárnak Son tán. 1066

UJ KOZMETIKAI és mani
kűr szalon nyílt meg 
(Slrosmajerova ulica 8.. I. 
em. Húspiac), ahol Papné 
a már eddig bebizonyított 
biztos eredménnyel végez 
szépségápolást. Ellámért jó 
ksnőcíök. Próbakezelés in
gyen. 1021
U| virdgtUlctf Kain Lajosne 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Palicsí-ut, villanytelep m el
lett. Ajánlja naponta friss 
élő vágott virágjait, rózsa. 
8zokfü, ibolya, valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, Camilla, cirenáría, dél
szaki növényeket, pálmák 
diszfenvők. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diszkó 
sarakat, halotti koszorúkat 
rendkívül olcsó árakon.
Télikertet berendezek ÓOO 
dinárért, 20 cserép legszebb 
legnemesebb délszaki növé
nyekből. Diszfenyök janu
ári kiültolése gvőkérzettel 
A legbiztosabb, rendkívül 
nagv választék, olcsó árak 
Kain Lajosné virágkertésze- 
le Üzlet- Városháza. Telep. 
Villanytelep mellett. 10312
Üzlethelyiség a város köz
pontjában azonnal kiadó 
Cím: Industna Alata
Tiumbiíeva u. 2. 1127
Forgalmas helyen üzlethe
lyiség lakással együtt fehr 
15-re kiadó. Cím IV. Duli- 
óeva ul. 48. Érdeklődni VI. 
Stipe Grgiéa ul. 20. 1131

Kisebb üzlethelyiség for
galmas helyen május 1-re 
olcsón kiadó. Ugyancsak 
kiadó Talics egyik legszebb 
lecmodcrnebb három szo
bás villája. Azonnal elfog 
laiható. Cím PoStanska ul.
9. 1157
Széna és szalma prés, lóhaj. 
Ui.ss.il igen jutányosán na
pibér ellenében kiadó. 
Transport-teiep Szegedi ut

1233

Apolló NovisaJ
Február 11. 12. lő*án

SZERELEM 
MELY ÖL

Pierre. Fondeie regénye 
nyomán o felvon eben 

FŐSZBRí.PLŐ :
A Köngsitark töazarapbje 
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JÉGGYÁRI berendezés,
világszabadalom, kezelést 
nem igényel, anyag hozzá 
sohasem kell. Tizenhat éves 
fiú termel naponta 15—80 
mm. jeget. Csak 3—5 lóerő 
k l̂l hozzá, üzemképességé
ért a gyár 20 évig felel. 
Szállítható hat hiten belül. 
Ara 40—150 ezer dinár 
Kapható Nagv Sándornál 
Backa Topola. 1165
Szőlő és gyümölcsfák met
szését, nagyobb telepek föl
mérését és szakszerű bete
lepítését, lugas-szülők he
lyes művelését elvállalom. 
20.000 egv éves sárgabarack 
csemete eladó. KörŐsy Já
nos végzett szőlőközeit) Su- 
botica V. PoZeéka ul. 15 
(Glied-malomnál) 1214
Modern háromszobás la
kás beltéren fürdő'zobával 
azonnal kiadó. Kisebb la
kás kapható Láng Agcntu- 
ra Paáióeva 3. L___  1125
KA’8nbojár”ta uccai búto
rozott szoba, előszobával, 
két nőnek vagy urnák, eset
leg teljes ellátással azonnal 
kiadó. Orvosi rendelőnek 
vagy irodának is alkalmas 
Petro“radska (István) Ul. 30
Raktárhelyiség a beltérnn, 
száraz, világos, azonnalra 
kiadó. Kaics illatszcrtár.

_  1273 
Eladó egy 8 HP benzinmotor 
valamint egy drb. Jókaiban 
levő Írógép. Ciiu: Glied-ma
lom búbot ka. 907

Nvommoit a Uaáfiiuittidnnos Minerva r.-t. r.iíi efVVVFs / ) e-ih.,<c'» ős ar f /1 \W S s  í  KRÍM. Subntira
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S :élj agyzetek
a vajdasági magyar irodaiam

kérdéséhez
Nem vagyok egészen biztos benne: 

.lJniiios-e részemről ehhez az újabban 
sokat hánytorgatott kérdéshez hozzá
szólnom. Régóta összenőttem a tolláim
má’, néhány könyv címlapján ott sze
rénykedik a nevem és ha a külső cse
lekvés itt mérvadó lehel: író volnék ha 
nem másért, hát azért, mert rengeteg 
papírra tett betű protezsál a nyilvános- 
ságná! ennek a minőségnek némi elis
merése irányában. Igen ám. de hiszen 
itt éppen a vajdasági tollforgatókról van 
szó, akiknek szerényen a háttérben il
lik rnaradnlok, amikor ókét csepülik, 
vagy nekik veregetik meg a vállukat. 
11 >gy e kérdésben mégis hallatom a 
szavamat: annak a B. N. megtisztelő 
felhívása az oka.

Az e’ső kérdés, amit o lap hasábjiln 
felvetettek: van-e itt egyáltalán Iroda
lom és ha — minden ellenkező látszat 
mellett is — volna ilyesféle, vájjon az 
vajdaságinak tekinthttő-e? Nem tudom, 
vajon az első kérdésnek puszta felve
tésével, tehát annak a hangoztatásával, 
hogy amit itt az irodalom cégére alatt 
fiatalja és öregje müvei, esetleg nem is 
érdemli meg a magasabb irásmüvészet- 
nek kijáró fogalmi meghatározást, — 
szolgájuk-e egyáltalán az irodalom 
megerősödését? Nem méltóztatnak ész
revenni, mennyi lekicsinylést, milyen 
generális lebecsülést fogai magában 
minden itt élő, szépet akaró, tollal ál
dott, vagy vert Íróval szemben ez a 
kérdés? Lehet-e ily kérdés felvetésével 
sarkalni, buzdítani azt az amugyis egé
szen kicsiny, többnyire a közöny Sza
haráján szárnyaszegetten bandukoló 
gárdát, amelynek éltető levegője cgyes- 
egyediil a több-kevesebb o'ismerés? Ma 
nincs Irodalom: úgy Baedeker kivételes 
tehetsége hosszú évtizouex óta hiába 
sugárzik a Vajdaságban é'ő lclkckre, 
úgy Szentek ky  Kornél finoman cizellált 
gondolatai hiába rajzanak a magyar ér
telem felé, úgy Tamás István friss és 
száz színben tündöklő meglátásai hiába 
rajzolódnak fet a mi borongós horizon
tunkra?

Ami pedig azt a másik kérdést illeti: 
vajdaságinak minősitheto-c ez az iro
dalom — ebben a tekintetben dr. Szántó 
Miklós széles okfejtéssel megalapozott 
cikkéhez Is szeretnék még egyet-mást 
hozzáfűzni. A Vajdaság geográliailag 
meghatározott terület, de nem — az iro
dalom számára. Mert tessék elhinni, a 
szuboticai szállások körül élő magyar
ság lelki összetételében ma tnég vajmi 
keveset különbözik a szeged-tanyai ma
gyar néptől. Ezzel szemben D. J. rámu
tat az u.abb Idők nagy változásaira és 
úgy véli, hogy az itt élő magyarság uj 
élete, uj vágyai, uj standard-ja a figyelő 
szem és az ihletés iról kéz számára ki- 
merithetefen kincsesbányát jelent. De 
nem gondolja D. J., hogy a nagy válto- 
zás óta eltelt nyolc esztendő, tehát ez 
az aránylag rövid idő az itt élő magyar 
lelkét még nem individualizálta annyira, 
hogy a minden eredeti lelkiségre szeiz- 
mografszcrüen reagáló irodalom ebben 
a megváltozott életben, tollal még át nem 
szántott, szűz területet láthatná? Ez az 
uj élet a tiszta irodalom számára ma 
még nem anyag, mert tnég nem vonta 
át a történelem bronz-patinája, mert 
csak tulközelről lehet szemlélni és mert 
a toll, ha erre a területre téved lépten- 
nyomon politikába ütköznék, holott mű
vészetet keres. Cikket, reflexiót ezer
számra lehet róla Írni, éppen csak re
gényt, drámát, novel'át vagy verset nem. 
Vájjon a sokkal gazdagabb, történelmi
leg Is egészségesebb Erdély irodalma ki
termelte-e már a tegnapitól különböző 
mai székely uj figuráját? llát Szfoven- 
szkó mai magyarjára hol akadt rá D. J. 
az ottani Írók müveiben?

Azután meg: az általános érvégü iro
dalmi szempontok mellett micsoda kü
lön értéke van az Irodalmi műnek, ha 
ennek speciális ra.inameKékl, thftmsepartí 
vagv vajdasági Jellege van? D« tnég ha 
volna is: bizony a madarat uem lehet 
más énekre tnitanL mint amivel a ter

mészet megajándékozta és az eredendő 
hajlandósággal fémjelzett Írónak sem le
het leckét feladni o»lykép, hogy elgondo
lásainak szárnyalását kormányozza 
ezentúl más Irányok felé. Ezért Is nem 
látom gyakorlati értékét ennek a kér
désnek, vagy szemrehányásnak!

És nem látom sem aktualitását, sem 
célját annak a figyelmeztetésnek, hogy 
tessék a jelentkező tehetségtelenséget 
agyonütni, a tehetséget pedig elnéző 

, támogatással, jóakaró gyöngédséggel 
ajnározni. fiát olyan sok 1*6 tolong a 
vajdasági irodalom berkeiben, hogy eb
ben a rakoncátlan táborban egyszer már 
aztán rendet kell teremteni?! Persze, 
hogy a gyöugeség előtt nem szabad az 
elismerés mesebeli kapuját kitárni, de 
ezt a Klklndátó’ Tokióig érvényes sza
bályt miért kell a Vajdaság számára 
külön aláhúzással hangoztatni? És nem 
persze, hogy az írói értéket szerető gon
doskodással és atyai jóindulattal kelle- 

l ne kezelni, mert az igazi talentumnak 
nem elnéző gyámolitásra vau szüksége, 
hanem arra, hogy egy európai látkörü, 
tudásánál és Ízlésénél fogva minden ösz- 
szehasonlitásra képes, nagy Írói kvali
tásokkal rendelkező kritika, az Ítélkező 
ar-espág méltóságával, helyezve el az 
iról terméket az ő hncgklető rangfoko
zatba. A kritikus tolla nem kard és nem 
kellemesen csiklandozó pávatolj, hanem 
finom mérőeszköz. A kritikus a közön
ség (és nem az tró) számára méri le 
az irodalmi mii értékelt és ezzel a sze
mélyt nem látó munkával teszi egyúttal 
az írónak is a legnagyobb szolgálatot 
Az elnéző, kegyes és szeretettel tebes

Irodalmi levél
I r ta :  B a e d e k e r

Semmise bizonyíthatja m eggvő- ! szólója, megelégszik azzal, ha iroda- 
zőbben. hogy van irodalom a, Vaj- daom  fejlődik és virágzik e határo- 
daságban iránt az 'áfc esztétikái tár- kon, faiakon és környezeten belül s 
salgás, amely hetek óta folyik róla, lemond arról, hogy áz vajdasági te- 
— az a sok tartalm as cikk. amely gven. Meg is okolja, hogy m iért nem 
foglalkozik vele. akár azt erősiti, tám adhat i.t sajátos országrészi iro- 
liOgv van. akár azt panaszolja föl, dalom, s bizonyítja, hogy létrejöve- 
hogy nincs. Ahol irodalomról be- telének és fejlődésének nem kedvez 
szélnek. < tt már van irodalom . . . 'a  történelmi mult, megbénítja azt a 
Ha egy áldozatrakész kiadó — pél- lelkesítő tradíció lián b a  és gátat vet 
dául a Bácsm exyci Napló tulajdono- neki a miliő sivársága s az a Kultur- 
sa — kötetbe gyűjtve közreLocsái-i amely az intézményeinket
taná az írásokat, amelyek e problé- s a közönségünket gondosan óvja a 
m át három esztendő óta vitatják, a csábos kultúra veszedelmes hatásai- 
kételkedő és bizalmatlan publikum tói.
is látná, milyen erősen akaró és mily 
sokat ijsérő szellemi élet próbál elet 
rekclni ez országrész kultúrái szem-■ 1 ■ ■  I  A  ■■ - —- A  » —  — — -  V  —  w   w

pontból terméketlen és köves tala- lekv) a közönség elett acélos fegy-
A  •  0  ------A  — — —  —  A  *  *  *  A  A A  A  A A  A Aiából! Maga az az előkelő színvo

nalú disputa, amelyet évekkel ez-
előtt a lelkes Havas Emil (aki azóta tak. Ami közbül jelent meg a tárgv- 
nagv sajnálatomra hűtlen lett iro- f ról. egy jóindulatú és jóhiszemű di- 
dalomhoz). a múlt év karácsonyán lettánsnak (Tóth Ferenc urnák) és a 
pedig a nagvtudásu és történelmi lap szomborl szerkesztőiének (dr. 
M vkf ói c'/pnilélő Béta indított meg. Szántó Miklósnak) a tollából, szín
ez a két szóváltás is irodalom, meg tén érdekes megnyilatkozása volt 
pedig a javából, m ert komoly vita- annak az érdeklődésnek, anielvet a 
írásokban ád hangot az csengő fölvetett kérdés mindenfelé keltett, 
vágynak, hogv itt — ebben a sötét- Semmi kétség. — a vita még fo 'vta- 
bcn — is legven világosság, azaz tódik ( egyham ar aligha lesz vége), 
irodalom, s legven kritika, amely azt ;s néhány megjegyzéssel én is részt 

kívánok benne venni, m ert az iroda
lom régi szerelmem nekem, s a von
zalmam hozzá oly őszinte, hogy nem

csatornázza, tnedenbe szorítsa es 
gyümölcsözővé tegye- 

E vágvakozók egvike kilötileges
vajdasági irodalmat sürget amely hallgathatok egészen, amikor a kol- 
klfejezőic és tükrözője legyen ez jlégáim vitatkoznak róla. 
országrész jellemének,, megvilágító- ■ problémának egvób részletei — 
ja a vajdasági m agvar lélek vivo- oldalösvényei és mellékvágánnyal — 
dásának és reális festése a leguiaob js vannak. Például, hogv ki az iró 
kor újszerű és tnásszerü helyi tie - ki a műkedvelő, hogy’ kell báto- 
tének. Aki erre buzdít, a kitűnő I). jjtaní a tehetségekét, mint kell elő- 
)., ha nem is vicinális szellemi v’et-1 seírjteni könyveknek és folyóiratnak 
re. de határvonalasra, geo- és etno-i a megjelenését, mi az olvasók kö-
grafiailag a m agyar liítcratura j telcssége. mi az Íróké, és mi a ki- 
egvéb vidékeitől és termékeitől kil- , adóké, akik bizony ecváItalában 
lönböző írásokra gondol itt szüle- ;n incsenek?. . .  Mind alkalmas arra. 
tett és itt dolgozó irótársaiban azt hogy ahány fej (s illetve Író), annyi 
az ambíciót óliaitfa fölkelteni, hosrv 'm eggyőződés, vélemény és elmélet 
lokálkoloritos szépirodalmat terem t- kívánkozzon ki belőle. Egyelőre 
senek. amelynek Írói. hősei és törté- csak a fökérdéshez lesz pár szavam, 
nésci magukon hordják a talajnak, ahhoz, hogv van-e vajdasági m agyar 
levegőnek és embermlllőnek a jelle- i irodalom s hogy van-e rá szükség? 
gét, amelyből az alkotásaik kipat- S itt, nem tehetek róla. teljes meg- 
tantak. gvőződésemmel a Szenteleky párt-

A másik fölfogás, amelynek a fi* ián vagyok. Le kell mondani arról. 
nomtoUu Szenteleky Kornél a szó. 1 hogy itt vajdasági magyar ütera-

kritikának amellett, hogy sérti az író 
önérzetét fanyar molléklzo Is van, ami 
az érdeklődő közönségnek elveszi az ét
vágyát Komoly, tárgyilagos, hogy úgy 
mondjam: méltóságteljes kritika méltó 
egyedül az igazi tehetség rangjelzéséhez.

Még valamit Nem lőhet, még a pusz
tuló irodalom megmentése céljából sem. 
a közönséghez oly fajta Intelemmel for
dulni, hogy igaz ugyan, hogy itt kemofy 
irodalom nincs, de azért, jó magyarom, 
mégis kötelességed, azt az ilyen-amolyan 
magyar könyvet elolvasnod. Nem hi
szem. hogy az ilyen buzdításnak bár
milyen foganatja lenne, mert a könyvol
vasásnak lelki éflvezet a célja, köteles- 
ségszeriien pedig élvezni nem lehet. En
nél a módszernél még jobb, ha a létező 
vagy nem létező vajdasági magyar Iro
dalmat a saját erejére bízzuk és minél 
kevésbé vetjük fel a kérdést, van-e vagy 
nincs errefelé magyar irodalom?

Ha pedig Irodalom-politika nélkül még 
sem lehet az itteni magyar irodalom 
ügyét előbbre vinni, úgy legfeljebb azt 
kell megtenni, amit vagy húsz eszten
dővel ezelőtt tettek meg Budapesten az 
3rra hivatottak: gondoskodjak arról, 
hogy a tehetségesnek tartott író neve 
minél inkább kerüljön forgalomba, hogy 
tiszta és messzire hangzó csengést ad
janak ennek a névnek, hogy azt szinte 
beleégessék a közönség tudatába.

Buzdítani, lelkesíteni, gyámolitani írót 
és irodalmat mindenképen lehet, épen 
csak azzab a kézlegyintéssel nem, 
amellyel — lelkes mondatok közé ta
karva a lényégét —- kétségbe vonják 
még az Irodalom létezését Is.

Or. Borsodi Lajos

Elmés és ötletes bajvivás volt a 
polémia, mejvet a B. N. kitűnő dol
gozótársai (Béta. D. J. és Szente-

vereikkel: a becsületes m eggyőző
désükkel s a szellemes érveikkel viv-

tura tám adhasson. — nemcsak a z é r t  
m ert hiányoznak az összes előfölté- 
telei. de azért is. m ert nincsen rá 
szükség. Aimre szükség van itt, az 
némi m agyar  irodalom, s az van is. 
olyan amilyen. — hiszen mi írók 
szeretnők legjobban, ha az izmosabb 
és kifelé imponálóbb volna, de mi 
megbecsüljük azt a k icsit ami van, 
abban a reményben, hogv meg fog 
nőni s ezt az üdvös fejlődést joggal 
várjuk el a közönségtől is. Tudniil
lik. hogv az is nőjíőn meg számban 
és nőiiön meg az irodalmunk m eg
becsülésében.

M ert ne tessék elfelejteni: a z  iro
dalom fejlődése nem  kevésbbé függ  
a publikumtól mint az Íróktól. Nem
csak talentumos Írókra, de lelkes, 
m egértő &  elnéző olvasókra is van 
szükség, hogv egészséges könyvek 
születhessenek, s nem olyanokra 
(akikre az egvik hozzászólás céloz), 
akik csak azokat tekintik Íróknak és 
olvasásra érdem eseknek, akik dosz- 
tojevszki-szabásu regényeket és 
m aupassant-i szerkezetű novellákat 
produkálnak. Senkinek se kötelessé
ge megelégedni azzal a m agyar Iro
dalommal. amely nehéz viszonyok 
és nehezítő akadályok között itt 
próbálja bontogatni a  szá rn y a it s  
még az se baj. ha egvába’ában nem 
olvassa a mi szerény írása inkat de 
aki itt lakik, s van komoly kuJturér- 
zeke s nem szakadt cl teljesen a ta
lajtól, amelyen élnie és halnia kell, 
annak kívánnia kell, hogy legyen itt 
(mentül virágzóbb) m agyar iroda
lom, sőt illik, hogy e célért áldozatot 
is hozzon. A nézet, hogy az ember 
a legjobb dolgokat — vont Guten 
das Beste —  olvassa, igen egészsé
ges néze t s a rra  vall, hogy aki vall
ja, annak distingvált az esztétikai 
ízlése. De micsoda sivár lélek az a 
»kulturferfiu«, ha ily finomult kriti
kai érzék mellett közömbös neki, 
vájjon fejlődik-e itt is kulturélet, iro- 

. d^íom, zene és egyéb művészet, s 
’nem hajlandó érte semmi áldozatra, 
mert hiszen az úgy se lehet olyan 
jeentékeny, mint a nyugati nagyvá
rosok szellemi életének a ragyogó 
megnyilvánulása, s nem ád pénzt 
egy itt megjelent könyvért, mert azt 
nem a tíz legnagyobb iró egyike ir
ta! (De most kapom magam rajta : 
mellékvágányra tévedtem. Sietek 
vissza afővonalra.)

Érthető, hogy másik barátom, az 
élénk kritikai érzékű D. J. vajdasá
ginak szeretne a mi szerény-sze
gény irodalmunkat. Szegedről jött 
ide, ahol megértő figyelemmel volt 
tanúja, mint cslrázo 't ki és szökött 
magasba az alföldi tanyák népéleté
ből egy egészen speciális vidéki
m agyar irodalom, s csak fe'cnk do
bogó szivének a rokonszenvót bi
zonyítja, ha hasonló jót, saját külön 
irodalmat kíván vajdaságiaknak is. 
ü t  sztendőn által a ml egyhangú és 
minden költőíség hljján szűkölködő 
életünket is jóindulatú érdeklődés
sel kísérte, de éppen m ert érdemün
kön fő ül kedvelt meg minket (s a 
legokosabb ember szeretető is vak), 
nem ve-tte észre, amit a véletlenül itt 
született — óh vannak ily csodás vé
letlenek! — francia finomságú és 
byron-i érzékenységű Szenteleky 
kénytelen volt m egállapítani: ez a 
levegő nem oly illatos, ez az erköl
csi humusz nem elégé termő, az itte 
ni őslakosság kevésbbó eredeti, a 
falvalnk nem olv falusiasak s a vá
rosaink nem annyira városiasak, 
hegy egészséges loká'szines iro
dalom fakadhasson bo'őlük. De, 
mondom, szükség sincs rá. Goethe 
már több mint száz év előtt még a 
nemzeti irodalm at (a NationaUittcra- 
tur-í) is lebecsülje az eszményként 
óhajtandó vi'ági rod alom (W eW itte- 
ratur) mellett, — azt hiszem hát. 
nem követünk el fe!ségs<értést a 
népünk szin’erén itisa  öl en. ha mi 
meg 'többre taksáljuk és szívesebben 
ápoljuk a magyar irodalmat tüialá-
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ban (minden különleges bécskai- 
láuáii iztői-szagtól eltekintve) mint 
a néhány vármegyére határoltat. A 
kérdés mindig az marad: van-e ér
téke annak, amit az itteni író produ
kál? Ha magában értékes. akkor 
igazán közömbös, minő a koioritja 
és niegérzik-c rajta a íolunek szaga, 
amelyben megtermett. A Palicson 
megérett francia Waracknak nem hi
bája, hogy olyan izü. m»nt ha Lan- 
guedoc-ban szedték volna le a fá
ról, sőt előnye, s ha egy vajdasági 
kollégám oiyan regényt ir, amely 
Itáliában vagy Japánban játszik, s 
nme y semmivel se árulja cl, hogy 
idevalósi termés, szívesen olvasom, 
ha csak jó a regény.

Igaz, idöukint cs egyes nemzetek
nél KiiejluuiK oiyan irouaioin, anieiy 
az ország egy részere vagy egy 
nycívszigetre terjed s nyelvi tekin
tetben meg téma szerint helyi színe
zetű, de ezek az iskolák, irányok, iro
dalmi csoportok s départamenti vagy 
tartományi produktumok sohase vol
tak oiy jelentékeny gazdagodásai a . , .ix igen keveset tudtak ír. cg a külvárosi Kérdéses nép nemzeti vagy általános f ,„v
irodalmának, mint az etnográfiái 
szempontoktól mentes vagy azokat
csak eszközül felhasználó írások, 
amelyek épeit ezért könnyebben kap
csolódhatnak be a világirodalomba s 
annak is becses leltári értékeivé tud
nak lenni. A couleur locale ityformán 
bizonyos korlátoltságot, szinte infe- 
rioritást ’elent. Ha magától támad s 
egyes írók benne és általa élik ki az 
irodalmi életüket, méltánylattal kell 
fogadni, mint érdekes természeti je
lenséget, amely szintén szaporítja a 
szellemi élet kincses raktárát, de tö
rekedni utána mint eszményre és 
célra kár volna, mert ha csak nem
különösen szerencsés talentum az, 
aki csinálja, alighanem másodrendű 
litteratura lesz belőle. Mily nagy 
írónak kell lenni annak, aki speciális 
tartományi vagy megyei életfestés
sel akar halhatatlan müveket alkot
ni! Végigtekintve a Vajdaságban élő 
magyar irók során, csak gratulálha
tok nekik, hogy nem vajdasági ma
gyar irodalmat akarnak csinálni, liá
néin csak magyart. Ha lesz köztük 
(s van is) igazán szerencsés tehet
ség, nagy magyar iró lesz belőle, ha 
itt él és itt ir is köztünk, mint ahogy 
Móricz Zsigntond nem volna kisebb 
elbeszélő, ha nem Leányfalván és 
Budapesten, de Bácskában vagy Du
nántúl írná a pompás regényeit és 
novelláit, míg akár ő, akár más, bár
mily tökéletes formában adna is ki
fejezést a Vajdaság életének és ér
zéseinek, félek, inkább produkálna 
helyiérdekű és érdekességü irodal
mat, mint halhatatlan nemzeti és vi
lágirodalmi becsű müveket.

Ennél a témánál néhány svájci 
^illetőségű* német írónak a neve jut 
eszembe: Gottfried Keller, K. F. 
Meyer, Leu hold és a csak nemrég 
elhunyt Spitteler, — elsőrendű köl
tők, szinte halhatatlanok mind. Kö
zülök csak egyről lehet határozottan 
állítani, hogy a »svájci irodalom® - 
nak volt munkása: a Zöld Henrik 
kitűnő szerzőjéről, s kérdés, az ö 
írásaiban is értékesebbek és érdeke
sebbek-e azok a fejezetek, amelyek 
svájci életet, és svájci mentalitást 
tükröznek, azoknál, amelyik általá
nos emberi érzéseket és gondolato
kat revilálnak? A többi három épen 
úgy volt Svájcban élő német poéta, 
mint ahogy a mieink (betűrendben 
Ambrus Balázstól Vidor Imréig)
Vajdaságban élő magyar irók, — ct 
rieit de plus. Véletlen, hogy ott él
tek, valamint véletlen - és pedig 
szerencsés véletlen — hogy ezek 
meg itt, köztünk. Becskereken, Szi- 
vacon és Szuboticán élnek . . .  Kon
rad Ferdinand Meyer a klasszikus 
veretű elbeszéléseit és formaszcp 
verséit az Isar, a Spree vagy a Raj
na mellett ugyanugy alkothatta vol
na meg remekbe, s ugyanezt lehet 
megállapítani a kitűnő Spitteler és 
az érzékeny Leuthold szén költemé
nyeiről, Német költők voltak ők, akik 
bérces hazájuknak világszép tavaijjjj A báró órangyalktet lebegett » ~ Nem kell bántani, majd átveszem

dúlt nálunk a szellemi élet. 
is meg kell szokni, hogy néhány ma
gyar író cl itt, akik nem tartományi 
vagy megyei, de m agyar irodalmat 
írnak, bármi szerényét, ugyanazon 
nyelven és hasonló eszközökkel, 
mint az irodalom többi m agyarjai és 
a m agyarság többi írói. S azért nem 
kell kevesebbre becsülni őket, — el
lenkezőleg: többre. Mert. ugy-e,
mindenütt könnyebb írni mint itt, 
ezen az irodaiomeltencs területen? 

*
Ez a cikk m ár kész volt. amikor 

e lapok vasárnapi kitűnő vezércik
két olvastam a Népkörről, mint az 
itteni kukunnozgalm ak középpont-

Vidovics
Ir ta : S«. S z igeth y  V ilm os

Vidovics a vármegyeház nagyiro- j vármegye fö’ött. a jelen eset azonban 
dájáöan ette a keserű irnoki kenyeret, külön is érdekelte mint szomszéd-bfrto- 
de az ott történt dolgok lényegéről; Kost. Egv kis vátnszcdési jogról van szó.

szomszédok. Ezek a jámbor népek
misztikus köddel vonták be Vidovicsot. 
aki olykor leereszkedett hozzájuk né
hány szó erejéig, főleg hogy közügyek
ről essen a szó. Az uccák errefelé több 
fokkal sárosabbak voltak, mint a belső- Miért
városi részeken s fiakkeres-ember in
kább megbirságoltatta magát, sem hogy 
eme tengerek meguszására vállalkozzék.

— Tekintetes ur, interpellálták meg 
Vidovicsot volt szó városrészünk bot
rányos kültegéhez?

A tekintetes ur mindig p:pált és 
adandó alkalmakkal különösen szigo

rúan tudta ráncba szöktetni a szemöl
dökét.

— A konstellációkkal magam sem va
gyok megelégedve, csakhogy ez nem 
a vármegvo dolga, hanem a városé.

Pöfékelt egyet, aztán hozzátette:
— Tudniifiik mint erkölcsi testületé. 

Azonban adandó alkalommal felhívom 
rá az alispán barátom szives figyelmét, 
ő bizonyára tud nyomást gyakorolni az 
erkölcsi. testületre.

L'gv kell ugyanis venni az eseménye
ket. hogy ezen a tájon a köztudat sze
rint csakis egy igazi barátja van az al
ispánnak. jelesen Vidovics MiTán s ha 
hinni lehet a legendának — már r>edig 
miért ne lehetne hinni! — a vármevve 
megnevezett feje esős őszi napokon ag
godalmakkal eltelve ült hivatalos helyi
ségében, többször is kijelentve:

— Hivatali gépezetünk ma aligha tem 
megakad, mert Milán barátom képtelen 
ilyen csúf időben bekövetkezni a me
gyére.

Folytatólag pedig ne ringassa, magát 
senki hiú illúziókban, hogy egy várme
gye kolumnárls tisztikarának — mond- 
katnók úgyis, mint erkölcsi testületnek 
— olyan sok jóbaráti a van. oly ez nár 
sok lenne! Árvábbak és efhagyottabbak 
ők az utolsó koldusnál s valóban, meg
oldhatatlan probléma, hogy mi lenne 
belőlük, ha nem tartaná bennük a lelket 
Vidovics Mibán. az oszlop? Mert hason
lóképpen más egyebekhez, ugyancsak 
a legenda szárnyán terjedt az a h:'r is, 
hogs’ 3Z öreget bizalmasan oszlopnak 
hivták odabenn, ahol a nagy üstök To
tyognak a közigazgatás boszorkány- 
konyháján.

Ezek a külső részek mégis a mérhe
tetlen büszkeséget tisztelték Vidovics- 
ban Megesett akárhányszor, hogy Du
dinszky szürszabó teljes alázattal cél
zást tett olyan megtiszteltetésre, amely 
szerény lakását ércé. ha Vidovics ott
ebédelne. .

Vidovics Ilyenkor szaporábban fújta
pipájából a füstöt.

Ami azt illeti, a főispánná! kellene 
ugyan ebédelnem, mégis az ön meghí
vását fogadom ct, tisztelt szomszéd. Ne 
mondhassák azok a nagyurak. hogy '.c- 
kenyereznek egy rongyos ebéddel. Vol
tam én már különb legények vendége 
Is.

A hivatalban, (mert szakítsunk végre 
a legendákkal) igen fontos ressirtja van 
Vidovicsnak. ö  másolta azokat a közgyű
lési határozatokat, amelyeket feicbbe- 
zéssel támadtak meg. továbbá neki kel
lett az ilyen pnksamétákat a minisztéri
um számára becsomagolni. gondosan őr
ködve. hogy az utolsó szál aktáig min
den rendben legyen.

Akkoriban történt, hogy Parchetich fingét kilelte a hideg, úgy rezgett a sza- 
báró törvényhatósági hatalmasság meg- kálla. Vidovics Pedig várta, mikor nyílik 
felebbezett egy határozatot, amoly Gelb meg alatta a föld. Azonban általános bá- 
Mózesnck biztosított volna kedveztné- J mulatta az alispán annyit mondott:

járól s a m agyarság Magicájáról, 
Vidor Imre barátomnak igen figye
lemreméltó hozzászólását a vajda
sági irodalom kérdéséhez, továbbá 
a valóban jó hirt, hogy íiataí kollé
gáink m árcius 1-én havi szemlét in
dítanak s végül, hogy a nagytehet
ségű Tamás Istvánnak uj könyve egy

szerre három nyelven jelenik meg.
Csupa kellemes és örvendetes hír, 

— szinte sok egy hétre, s merő cáfo
lat a panaszra, hogy a Vajdaságban 
nincsen ii'bdalom. De éppen mert 
sok, nem lehet őket így (utóiratban) 
elintézni és méltányolni. A jövő hé
ten ta’án elmondhatom, mennyire 
örülök, hogy ilyen pezsgésnek in-

de az eset atkáimul szolgált a főuruak 
arra. hogy elmondja, kicsoda és micsoda 
az a Gelb? Hogy mennyi uzsora szárad 
a leikén, milyen nem teljesített szállítá
sokból lett gazdag s mennyire nem ér
demli meg a vármegye támogatását

is kéri fölebbező a minisztert, 
hogy semmisítse meg a határozatot, 
cgvben indítson vizsgálatot az alispán 
ellen.

A felebbezés nagy megdöbbenéssel 
járt. suttogás indult meg. mit kefl itt csi
nálni. azonban addig is kiadódott a ren
delkezés, hogy a szabályos tizenöt nap 
elteltével föl kel! az iratokat terjeszteni.

A külső városrészben akkortájt aggo
dalmat keltő tejcsóválások történtek, 
nem kis rémületére Dudinszkv szürsza- 
bónak, aki lassankint mindenben azono
sította magút nem csupán a várossal 
•- mint erkölcsi testülettel, — hanem a 
vármegyével is. Ha pedig helyén való, 
hogy diadalok napján lcigva magát a 
kocsma padlójára, csak méltányolni le
het az elképpedését bajok esetén.

— Szegény vicispán barátom, de ku
tya kátyúba kerültél, sóhajtozott Vido
vics.

— Nagyon megrémült? —- érdeklődött 
Dedinszky.

— Szomszéd ur. én azt önnek nem 
részletezhetem eléggé.

A résztvevő polgár szava akadozott.
— Ne is részletezze akkor, tekintetes 

ur, ne tessék részletezni, mert fáj a szi
vem.

A- megye urai a kíiísó városrésziek 
hangulatától különállóan is igen hallga
tagok voltak, mert nem lehet tudni, mi
kor érkezik meg a miniszter dörgedel
mes leirata, sőt — uram bocsás! — az 
sem lehetetlen, hogy kormán.vblztos ér
kezik eleven valóságban.

Már pedig fölkevert botrány sosem 
marad magában. Szóval, nem hogy több, 
is jön utána, hanem jön a többi.

A kormány embere késett, helyette 
egyszer Parchetich rohant ho a megye
székhelyre.

— Elküldték már a felébbczésemet?
.Az alispán igen rezignáltan felelte.
— Legalább három hete föl kellett 

mennie.
A bárót láthatólag kellemetlenül érin

tette a dolog.
— Borzasztóság ez. most a miniszté

riumba kel! mennem, hogy személyesen 
vonjam vissza. Ugyan, kérlek, nézz 
utána, hátha m égis...

Az alispán, nagy ügyről lévén szó, ak
kor maga ment út a nagvlrodába. ami 
meglehetős fcJtünést keltett, hiszen a 
szokásos htvatalvlzsgálatok idején is 
csak valamelyik aljegyzőjét küldi maga 
helyett.

— Hallja maga Vidovics. mikor expe- 
díálták a 137. számú közgyűlési határo
zatot?

Milán meghatott totyogássaj lapozga
tott a könyvekben, szakadatlanul csó
válta a fejét, aztán benyúlt az íróasztala 
fiókjába, amely zsúfolva volt iratokkal, 
ott kotorászott, miközben homlokát el
lepte a veríték.

— bocsánat. . .  kegyelem . . .  de téve
désből még nem ment tel. itt hever.

Számtalan vén irnoki fejek akkor el- 
rcmülvc hajoltak az asztalra.Szántovay 
kétségbeesetten dúdolni kezdett, Wég-

az egcsz paksamétát. Állítsa ki róla a 
téritvényt.

Az. esetre akkor derült némi lény, ami
kor a telekkön ywczctő eskü alatt to
vábbította a lírf, hogy Parchetich báró 
kislégl birtokát megvette Gelb Mózes. 
Viszont a külső részeken Dudinszky 
szürszabó az alábbi mondás igazát volt 
kénytelen elismerni:

— Rajtam, tisztán rajtam múlt »iz 
egész botrány elsimítása. Mert ha én 
akkor nem mondom azt. kodvcs alispán 
barátom, kérlek, tartsuk vissza az ügyet 
mert mire jó az a nagy sietség, akkor 
ma az. alispán fel vau függesztve. De 
mondtam és ez volt a helyes eljárás, 
igaz-o szomszéd? Egy erkölcsi testület
ben fő az óvatosság.

Beograd ggom a
Naponta négy zázezor

kánéra a főváros lakó sága
A legutolsó számlálás szerint Beo- 

gradnafc kétszázötvenezer lakosa van, a 
rendőrség véleménye szerint azonban 
ez a szám nem pontos, mert az adatok 
felvétele a perifériákon nem sikerült a 
legjobban. Egy kétszázezerötveuezer la
kosú nagyváros gyomrába rengeteg étel 
és ital fér, különösen, ha olyan sokat 
esznek és isznak lakosai, mint a beo
gradiak. Beograd város lakossága 
negyvenmillió dinárt fizet fogyasztási 
adóban és ötvenmillió dinárt költ vámra.

Beograd sokat, nagyon sokai iszik. 
Négyszázhetvennégy korcsma, pince, 
bár, uzsicei kimérés árul alkoholos ita
lokat A negyvenmilliós fogyasztási adó
nak a fele az alkohol fogyasztásból 
ered. Az elönult évben Beograd 8.988.379 
liter bort ivott meg. A borfogyasztás a 
városnak kilencmillió dinár fogyasztási 
adót hozott Sörre körülbelül nyolcvan
millió dinárt adott ki Beograd város kö
zönsége, ami napi kétszázezer dinár 
kiadásnak felel meg. Egy év alatt k i
lencezer üveg pezsgőt bontottak fel.

A pálinka, a rakia, fogyasztás a kövei, 
kezóképcu alakúi: 10 fokos pálinkát 
nacgittak 1,244.000 litert, 10-töI 20 fokos 
szesz tartalmút pedig 700.000 liter tneny- 
nyiségben. A 20 fokos pálinkából 366.000 
liter csuszott le a garaton. Rumból, cog- 
nakbói és likőrből csak 63.750 liter fo
gyott d , amely tényleg csekélynek 
mondható a fenti számokhoz képest

A tejből 14,700.000 liter fogyott el, a 
mely 700.000 dinár fogyasztási adót ho
zott a fogyasztási pénztárakba. A tizen- 
négymillió liter tej. napi negyvenezr li
ter fogyasztással egyenértékű és a tej 
árát 4.50 dinárral számíthatjuk, akkor 
azt is tudjuk, hogy a beogradiak napi 
180.000 dinárt adnak ki a tejért Vajból, 
tejszínből naponta egyezer kiló talál ve
vőt. Tojást évente huszonnégymilliót 
törnek fel. Hús évente négymillió kilo
gram mennyiségben talál fogyasztót és 
670.000 kilogram Halat adnak cl évente.

A statisztikai adatok szerint Beograd- 
ban naponta körülbelül 265.000 csésze 
kávé fogy cl. Nyerskávéból 390.000 Ki
logrammot hoznak a fővárosba, egy kiló 
kávéból körülbelül 250 csésze főzött 
kávé kerül ki, 390.000 kiló kávéból 
97,500.090 csésze kávét lehet főzni, ami 
napi 265.000 csésze kávénak fdel meg 
Ha egy csésze kávé árát másfél dinár
ral vesszük, akkor megtudjuk, hogy a. 
főváros naponta négyszázezer dinárt 
kők a kávé szenvedélyére.

Friss gyümölcs tíz millió kilós meny- 
nylségbcii kerül a piacra, szárított gyü
mölcsöt pedig 110.000 kilót esznek meg. 
Zöldséget cs hüvelyeseket 22 és fél mil
lió kiló súlyban hoznak a kofáit. Szólót 
1,500.000 kilót esznek meg,
204.000 kiló kell, narancsból
csak 104.000 kilogramm. <

A lakosság kimutatások szerint meg
lehetősen jól él. Aggasztó az egész sta
tisztikában csupán csak az alkohol ma
gas fogyasztása. Eddig Beogradhan alig 
volt delifturnos megbetegedés, ma már 
elvétve egy-kettőt mégis be kc’.l szállí
tani az elmegyógyintézetbe. A kávéfo
gyasztás szerb nemzeti szükséglet Becs 
nem fogyaszt annyi kávét, mint a 250.900 
lakosú jugoszláv iöváros. Es ak»dt 
olyan Radics-párti miniszter, aki a ká
véfogyasztást akarta a hivatalokban 
megszüntetni’

citromod! 
ellenben
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Utitarisznya
F á ra ó k  í ö ’dj ’n

Mikor az európai utas Alexandriába 
ér, okvet'eniil azt érzi, hogy egy uj vi
lágba érkezeit, amely jóformán semmi 
közösséget sem vállal Európával. Más 
az ég itt, más a levegő és más útja, 
céba van itt a gondolatnak. A külsősé
gek, a tefőtlen házak, az utszéli pálmák, 
a. fekete ruhája, eltakar! arai nők (Tö
rökországban már nem látni ilyesmit), 
az idegen lüktetésű zsivai. a tarka, tob
zódó keleti szinöröm. a bőrnek minden
féle árnyalata a sápadt szőkétől a kreo
lon és a csokoládébarnákon át a fényes 
feketéig — ó igen. mindezek a külsősé
gek érdekesek, megkanóak. de hamaro
san észre venni azt -a sokkal nagyobb 
belső ellentétet, ami az egyiptomi és az 
észak: lélek között van. Ennek az ellen
tétnek, vagy mondiuk kii-lömbségnek leg
főbb oka mindenesetre az izlám a másik
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kintetünkben ,s nem marad más teen
dőnk, mint az élet derűs, gondtalan to
vábbélése.

J Beleharapunk hát a narancsba és az 
illatos, zamatos lé szinte könyökünkig 
csorog. Álmunk oly édes, mint érett 
gránátalma s mikor a nap reggel vi
dám májusi napot Ígér a zsaluk résein 
keresztül, a vigyorgó berberin behozza 
cipőnket és arabul azt kívánja, hogy 
legyen könnyű a napunk.

A feketebörü szolga kívánsága min

dig teljesül. Napunk könnyű, mint tar
ka kis madár, a nagy Amon-Re, aki a 
fáraók homlokáról elűzte a felhőket,

édes.

bőven ontja fényét és elhesegctl az ég 'ékbe.
felhőit is. A tiszta, fénytől csillogó élet
öröm úgy idntáz bennünket, mint ló
tuszvirágot a Nílus vize. Cs ajkunkról 
sok hosszú, fanyar, nyűgös hónap és év 
után végre kibuggyan ez a boldog, ká
ba. különös sóhaj:-

-r. Könnyű az élet. . .
(

Merci bieul pukkedlizett az

A lisztes puszit bizonyára eltette cm-

y.)

Párisi portrék
A  F r a t e l l in i  te s tv é re k

Az évröl-évre szokásos Marianne- , halandzsázik, úgy játszik az idegeivel, 
választást az idén a második kerületi j mint egy zongora virtuóz: nagyzolásai, 
városházán tartották ineg. Olyan kedé- ; gesztusai, füllentései, csupa tréning, tnü- 
lyes, vérbeli, jótékonycélu mulatság ez. j vészi tökélyre emelve. Különösen a kö

zépső, Francois érti ördögien a mester
séget.' A valóságot Összecseréli a valót
lannal. a reálist az irreálissal. Egy meg
rögzött, hazug, aki zavarba jön, ha

rendőrprefektus hátát teleragasztot- 
ta bogáncsokkal. A prefektus ingerülten 
felhorkan, de amikor megpillantja a 
krumpliorru bohócot, széles mosolyra 
húzódik a szája és mindenkinek elmeséli 
a teremben, hogy milyen tréfát csinált 
vele Fratellini.

Az ahlak előtt tortát fogyasztott cgv 
ismeretlen ur. Francois szemet vetett 
a csodás szeletre. Mintha csak véletlen- 
ségből történt volna, rászórta szivarja 
hamuját, mire az ur dühösen .lecsapta a 
tortát.

Egy légy épen vacsorázni kezdett raj
ta. FraMlllni a sütemény után nyúlt és 

j szegény légy kénytelen volt tovább re- 
' pitink Ez* a nagy behemót komédiás 
szinte a szájából vette ki a falatot.

Tamás István

nk a hamita és afrikai rasszok túlsúlya ’n5^a* P 1’̂ ’ jókedv és éjfélkor, a szin- 
s vóEül hahnadszor a , a tiszta. roe lcsJ 'P zl *--loa<las<.k i,Wa Wris nevesebb mii- 
derűs ég, mely a legtanvarabb ouróeai-; W "1*  fd a rögtönzött .bit. szín-
X d v X l b V  ' A mulatságra eljöttek a Fraleltlni test- 'Savat szól. A polgár, aki riiiiögnl akar.
mosolygósai.) embert csinál. vérek ,s sajAt ailtójukon Csinns négy. i a hasizmait ficánkoltatok többre becsü-

Már az ittartózkodás első napjaiban . üléses Citroen, nincs behorpadva az ol- Ni őket. mint hadvezéreit.
feltűnik az emberek ráérős eondta'an-■ dala és nem hiányzik egy kereke sem. j A buffethen liszteseit, dagadt orral, 
ságia,. ami mindenesetre szokatlan ne- Paris legnépszerűbb bohócai ők, a ne- kifestett füllel.' szemmel, szájjal és kép- 

... künk északiaknak, akik gondok, problé
mák alatt görnyedünk, lihegünk, sietünk 
mint korbácsozott. kövctliordó rabszolga 
Itt alig vám ember, aki a gondot európai 
értelemben ismeri, itt nincsenek ködök, 
problémák, tépelödő és töprengő agyve- 
lök, olyan egyszerű itt az élet: az ég 

•mindig kék, a föld mindig zöld. a pálma 
meg a parancsra mindig Imtlókof és táp-.( 
lálékot ad annak, aki aludni vagy enni 
akar. Az idő olcsó s a munka nem célja 
az életnek. Ha Alexandriában. de külö
nösen Kairóban asszeszámllálnák. a fog
lalkozás nélküli egyéneket, óriási, szá
mokat kapnának. A mozgó uccaí áru
saknak, a koldusoknak, n -té t'cn ' íildögé- 

• löknek'; a facér Tttegén •A'tzetökiri;k,'‘a 
■.'-zanár'-kiiiáfííáföknak se szeri 'se  szár 

; má.,fÉgy ‘ Alexafidriába érhető hajót l)óír 
'dánt, auio.ynck ' talán száz utasa van. 
legkevesebb ezernyi tarka, fézes, turbá- 
tiös, k’af.fános, ordító, pörlekedő tömeg 
vária . és, jniiidegvik hordári teendőket 
szeretne végezni, holott az utasok cso
magjait a szállodák • kiküldött személy
zete intézi el s így ezer bemszülött kö
zül legföljebb kettőnek, háromnak akad 
dolga. De azért a tömeg nem oszlik el. 
ideje bőven van s.ezért v á ra  a holnap 
vagy holnapután érkező ha ót. Pedig bi
zonyos. h' gv ott sem akad semmi do gaz 
Mindezek e’lenére itt soha sincsen mun
kanélküliség. nincsenek iiesztö megtázö

vetés nagymesterei, kétezer ember fi- pél a bor-asztalhoz támaszkodva idő

gyeli őket cstéről-estérc a Circ D’hiver- 
hen. A lovakra senki sem kiváncsi, az 
idomított- kutyákra sem, a zöld ruhás 
nőre sem és a salto inortalera sem. A 
Eratelliniekct várják, a i>röhe]-triót.a 

I,t, a lázas báli éjszakában ismerked
tem meg velük én is. Ahogy feltűntek 
a' függöny mögött,' á csöpp színpad egy
szerre tele lett jókedvvel és ragyogás
sal. a táncoló párok .egymás hegyén- 
hátán tolongtak, felkiabállak hozzájuk

szociális problémák, melyeknek rosszked- és ők replikáztak szellemesen. Az ope-
vi'i árnya majdnem minden európai nagy- rettbrettli komikusai sokkal vaskosabb
városra tülekszik, ahol csak gvárkéiné- eszközökkel dolgoznak. Fratelliniék in-' 
m ek füstölögnek és szakszervezetek'kább a ntiaúszókra buknak. Egyszer; 
alakulnak. Itt vidám a nvomor és proli-1 sem vágták pofon egymást, egyszer sem

rúgtak a becstelen fertályukba, mégis 
kacagott a- publikum..

lémátlan az élet.
Az "északi utas. ak: már kiszállt a ha

jéból és Alexandria utcáin autózik vagy
á kairö-luxori expressz kényelmes ko-• , ■ * • * • 
csijában' ül, palidig azt érzi, h"gy va
lamit clhag/'T!, liogv egy Súlyos pod- 
g'.'á'-Szal keveSehlíct Vh-'Z most magával.
Az az ólmos, súlyos, keserű viiágszein- 
lé et. amely ma máj; máidén európai em 
her sajátja, "inie, most egyszerre eltűnt, 
az ember • frissnek- és könnyűnek érz i. jje(jteni — és boldogan pacsit nyújt a

gálnak. Mellettük Paris főpolgármeste
re; gomblyukában a becsületrend sza
lagjával. 'Dískuráliiak. Természetesen a 
főpolgármester a szerényebb, majdnem 
alázatosabb,, aki állandóan bókol és 
hangsúlyozza: boldog, hogy a nagy mű
vészekkel szívhat egy levegőt. Alberto 
Fratellini cxkuzálópu mutat a mellére:

— Üpp. pardon! Otthon felejtettem a 
becsületrendemét.

Ez nem vicc. Eratellinieknek becsü
letrendjük Van, amelyet a trancia köz
társaság elnöke ezzel a megjegyzéssel 
tűzött a testvérek közös kebelére:

— Franciaország jóltevőlnek.
Mert ak.i -bennünket megkacagtat, az 

' a- mi legnagyobb jóltevörik.
„ , , , , - t-SV Pillanatra sem hagyják abba .a

A mesék kpros hatását a követ, ezo tréfálkozást. Alberto ur csacsog, kociht, 
öt etcs játékkal illusztrálta . sziporkázik és miközben a szépségver

Egy kisfia. aki sokat olvasott a ko
i' déiyes Mackó Mukiról, kimegy az cr- 
'  dóbe. Bolyong a . szelíd iák között és 
“ kirázza a hideg a félelemtől. Hirtelen 
’ megpillant egy kövér medvét. Meg*
1 könnyebbiilten lélegzik fel: . .
•* — /\li Monsieur, ön az! Már úgy meg-

seny győztesével, egy gyönyörű szőke 
leánnyal csókolódzik, biztosit róla, hogy 
szereti a magyarokat.

~  Szcpp Hírsasókk -  mondja ma
gyarul és bevallja, hogy a vándorcikusz- 
szal, amely bejárta az egész világot 
Kecskeméten is megfordultak.

magaf. mintha i/zatli. 'terhes, tc.i gn -; mackónak, amely beleharap és jóízűen 
nyákul dohot! volna le magúra’. A leve- elfogyasztja a kezét.
,ö hig és szikrázik a naptól léptünk llruliahaltahaha;

könnyű, mint sárga varu'-u t«\iuiué, a j emberek, 
narancsnak, a duzzadt déli gyümölcsök-» — Jó pofa!

Szcnte'eky Kartus':

Az oli^iposz alatt
Mint csoda olyan vagy: 
hatalmas hideg, 
parancsoló és dermesztő.
Fanyar, poros, ásítás múzeumok után 
ki hitte volna,
hogy ilyen ijesztő az istenek tanyája?

Ember sose járja ormod,
csak a holdfény hull fehér fejedre
és a nap koszorút fon köréje.
HeJlosz szereti gyermekeit — 
de ember nem járhatja ormod, 
félelmetes rsterdiegy.

Kicsiny vagyok és ijedten nézem 
messzi, magas csúcsod, 
mint bámész attikai pásztor, 
akit káprázatos orcádok látogattak 

.. (meg
lázas, eszelős álmában• * Ip k .«
ezer esztendőkkel ezelőtt.•(

f
Bevallom: eddig pogány voltom, 
a körívekben holt Zeuszról olvastam 
ós a sisakos Athéné unalmas emléke 

[volt
gödlhös görög óráimnak.
De most érzem hogy éltek, 
tökéletesek vagytok, 
ti bozontos, márvány Istenek, 
mostérzem szépséges, végtelen erőd 
Zeusz
és m ost didergők zárt és örökkön éJö 
szépséged előtt Afrodité,
Héra meg Niké Apterosz.

Kicsiny és hivő lettem előtted 
óriás Olimposz.
Fejem íme lehajlik, mint bűnös zarán

doké
a szent kapu előtt.
Hiszek benned és várom szép, bölcs 

l haragod
Zeusz,

s ezért letérdelek előtted, 
alattad,
az Olimposz tövében
(Tempe v ’-lgvc)

' •  W  ■ -------------------------------------

nek eddig soha nem érzett illata szállong jal. 
a gviitnö'exárus asztalára, a szamár vi- A terem bőg és az oldalát fogja. Bo-
dáimin aprózza lépteit a lmmokos asz- j szorkányos emberek! A kisebbik Fra- 
íalton és bn'dc-g pálmák ágaskodnak .1 1 tc’lini csak kitátja száját. - -  talán sa- 
gmdos angol kertek nvugodt derűjéből, 'anyu volt a vacsorái krémcse, -  mire 

felhorkan az ezerfejü tömeg:A iáraók föd,én vagyunk, asszonyom. 
S aniig csak e földet járjuk, ez a köny- 
nvü, gondtalan érzés, mely felfokozza

- Paprikas galas! fitogtatja előt
tem összes mag var tudományát és a 
többiek álmélkodva hallgatják a világ 

tomhulnak az i járó Fratellini gagvogását.
—' Voltam Törökországban, Görög-

iivölti valaki teleszáj-J országban, Angliában, Németországbah 
— .és oldalba böki a bátyját — hol is 
ktijtorogtunk mi még?

Pál ur válaszra sem méltatja. Ki az 
ördög emlékszik ilyen régi dolgokra'. 
Különben is: jobb a nmltat nem hám - 
torgatni.

Egyébként született olaszok. De ők is 
mint annyi más idegen művész 1

— fírukahaha!
-  M o . . .  Mo, . .  karja folytatni m»n- *• •» *

danivalóját a bohóc, de az egyetemes' ciaországot választották második b; 
és fo'írissiti életörömünket, 0 , iöh,ej. amely az arcába fröccsen, tv k á - ' luknak. És Gallia busásan fizetett e •
' i'kérőnkké szegődik. Néhány nap nu l-; r3 forrasztja a szót. fb  komoly marad la kis árulásért.
va már észre se vesszük, hogy élünk, is Játéknak vélik, ha grimaszt vág 
Az életen itt nem lehet megakadni é s , akkor pedig tartani lehet tőle, Imgy 
»editálai. Minden leegyszerűsödik te-1 reánk szakad a menyezet. összevissza

— Szép vagy angyalom - ütne- t 
hátba elösmeréssel egy kisleányt, aki
közelébe férkőzött és szájoncsókolta.

A legitccbh 
arca 9c mentes -g n 
Kpkrtin r4nco«tot, - 
lódesektő’, vö ös égtol

e^yéb brtrtiaxtutalm- 
Bái>tób amelyet az filr* 
levegő és a Kidéit

kott okozni.

(Créme Simon)

használata naponkint a még nedves bőrre, mos* 
dáa után, a ia^kisei b hibát is aroncal niec- 
Kz4otetí és mepóvja arcúnak puhaságra, tu 
^anyosaftgat é> üdeségét.

KladenQtt kapható.
SIMON KRÉM, PÚDER ÉS SZAPPAN 
ParfumerJ# Simon, 68. Fa. őt. Martin, Paris
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kanális  tö r té n e t
1.

Az éjszaka bolond kiszámíthatatlansá
gában úgy érezte magát, mint aki Ideges 
nagy fájdalmak őrízője. Idegen volt a 
szakszofonos, dobpergéses éjszakában és 
azért mindig újra kereste. Nein akarta 
magát érdekessé tenni és nem is lett 
soha különb, mint minden clégületlcn 
soatakaró jámbor. Bctcijcsülhetetien vá
gyai, azt hitte, mérhetetlen fájdalommal 
töltik el, pedig csak egyszerű szomorú 
legény volt, aki, ha éppen meg is le
gyintette az élet, hamarosan kiheverte.

Blazlrt, lámpába belebámuló tekintettel 
óit. Olykor egy-egy pillanatra találko
zott tekintete a lányéval, akj rátuosoly- 
gott, mert mindenkire mosolygott egy
szerű korlátoltságával, nagy .kárminra 
festett száját ilyenkor szélesre húzta. 
Azt nem vette észre, hogy másra is mo
solyog és nem látta, hogy két fájdalmas, 
sokat tudó ráncot takar a festék. A lány 
nagy barna oroszlánsörényét idegesen, 
rakoncátlanul rázta, hangosan felviho
gott és kiitta konyakját. Megpróbálta, 
de hiába, nem tudta a mámor butító, 
mindent feledtető öntudatlanságát érezni. 
Mélyen összeráncolta homlokát és fa
nyarul megjegyzést tett a nőre. Fölfaló, 
nagy, áhnos és fájdalmas tekintettel 
nézte, bámulta egész este. A nő cgy-cgy 
pillanatra ránézett, mosolygott, kercsz- 
tülnézett rajta.

2.
Az egész napja. Reggel mindig fárad

tan, fejfájósan, rossz szájízzel kelt és 
hivatalába ment Nem talált semmi ér
telmet és célt a munkájában. Robotos és 
eredménynélküli volt a munkája és fej
fájósan. bágyadtan és bárgyuan mindig 
rágondolt. Nappal, ha kétszemközt volt 
önmagával, röhögve és cinikusan hazud
ta, hogy nem szerelmes. Mások előtt so
kat sejteton és célozgatva megjegyzése
ket tett.

Estig az élete nem volt tisztára az övé 
és nem is volt igazán élet. Csak meg
szokott halálos unalom. Unalommal és 
nemtörődömséggel tette meg azt, amit 
éppen nagyon kellett. Legtöbbször azon
ban álmosan üU vagy aludt, ilyenkor 
gyűjtött magának uj erőt az éjszakára. 
Este felvette jobbik ruháját, megmosta 
arcát és megfésülködött.

3.
Már csak egy-két elkeseredett bohém 

itta az éltető, ölő italt. Szeretett volna 
vele komolyan beszélni. Elmondani, 
hogy milyen furcsa és mennyire fájdal
mas ez a minden, ami itt van lomhán 
előttük. Meg szerette volna magyarázni, 
hogy milyen hideg a zene és mennyire 
értéktelen az, amit meggyőződés nélkül 
tesznek. Szerette volna megértetni vele, 
hogy nem az a fontos, hogy megértik-e 
egymást, hanem a sorssá súlyosodé vé
letlen. Szerette volna megmutatni, hogy 
milyen szép és nagy a szive és mennyi
re örülne, ha csak egy kicsit őszinte len
ne hozzá.

Volt néha egy-egy rövid pillanata, 
amikor azt hitte, hogy meg tudja magát 
szerettetni, hogy van benne valami, ami 
szuggesztiv erővel huzza a nőt hozzá. 
Meg sem akarta csókolni, csak el akarta i 
árasztani és besugározni szegény, el
nyűtt életét egy kis derűvel. Sok, sok 
boldog perccel szerette volna megaján
dékozni, hogy öreg, elhagyott szegény
házi lakó, vagy uccai lámpák szomorú 
védence, védelmet kereső ázott pária is 
egy pillanatra boldog és mosolygó le
gyen. Hogy úgy rnosolj'ogjotj, mint 
most, csak több őszinteséggel és fájda
lommal. Szerette volna karjára kapni, 
kiszaladni vele az örök banális május
végi illatos rétre és ott régi szatirként 
ugrándozni, bukfencet vetni előtte, hogy 
megkacagtassa, hogy egyszer igazán 
lássa nevetni. Boldognak és gondtalan
nak szerette volna látni.

4.
Azon az estén is meg akarta mondani, 

hogy szereti. El szerette volna sírni a 
fájdalmát, hogy tnllvcn egyedül lesz, ha 
ö elmegy és hogy tán sohse látja többé. 
Tudta, hogy mire mégegyszer a meg
gondolatlan idő és a kiszámíthatatlan, 
hideg sors összedobja őket, már nem Is 
fog rá emlékezni. Nem fogják a kármin- 
alkak eszébe Juttatni mosolyát.

5.
fia alom: jmamsamu amfe t a c y t a t e

szerencsétlenebb, elhagyatoltabb, mint a 
nő. Látta, hogy az élete csak önklnzás, 
gondolattalan mámorkercsés, tele sok 
szép fájdalommal. Akkor látta, hogy nem 
volt igaz egy érzése, gondolata sem, 
hogy soha őszinte nem volt, önmagához 
sem és hogy csak semmittevésben, őn- 
marcangoló nagyhanguságban és han
goskodásban telt az élete. Mennyire 
nem volt igaz egyetlen tette, milyen gá
ládul hazug volt minden fájdalma, akár
mennyire fájt is. Nem jutott soha eszé

ALAKOK
■a

Tanár
(Szombat délután, a diákok boldog I tisztom az egész család cipőit. Csak na

gyon kevés tanárcsalád tarthat cselédet. 
Szenet hordok a pincéből, ide a harma
dik emeletre s csak akkor áldom a sor
somat, hogy tanár létem, hiszen lehet
tem volna szénhordó is és okkor állan
dóan szenet kellene cipelnem. Mindnyá
jan már fáradan, kedvetlenül érkezünk 
az iskolába, ott rendbe szedjük vala-

idillfc. Utána a vasárnap, arany nyu
galmával, arany lustaságával. Most fo
gom fölkeresni, m  tanár ural. Kopogok 
az ajtaján. A csenget yü nem szól. Ki gye
iéin magain. Valaha diákkoromban a tor
komban dobogott a szivem, mikor be
léptem szeretve gyűlölt zsarnokaim iri
gyelt, polgári otthonába s megpillantot
tam őket hálókabátjukban, szivarral a j hogy az arcunk ráncait s a katedrára 
szájukban. Most az érzésem merőbeit! ülünk. (Szigorúan rámszól> Figyel?
más. Az irgalom fog cl. Kőt szoba-kony- 
hás lakás. Ezzel szemben az egész lakás 
konyhaszagu. Ma savanyulzáposztát 
ebédeltek. A tanárnő nyit altot, aki 
ronggyal törölgeti kezét. *Józsl« szól s 
a konyhából kilép a tanár nr. ő Is töröl
geti kezét, segített a konyhában a fele
ségének. Egyébként görög-latin-német 
szakos, az irodalom doktora 42 eszten
dős, halántékán már mély Ördögárok és 
tejebubján holdudvar. Vastag ezüst óra
láncot visel, tarka puhainget s nem 
tudni miért, fehér bálinyakkendőt. 
Három gyermeke van, mint a népmesék
ben szokás.)

— Tessék helyet foglalni. (Kiszól) Bé- 
lus, egy széket. (Bélns, a kisgiinnazista 
fia, aki fölfelé fésüli haját, széket hoz, 
mélyen meghajlik előttünk, mint az is
kolában, aztán magunkra hagy.)

— Beszélhet, tanár ur?
— Beszédek? (Elszántan.) Hát beszé

lek. Előbb azonban nézzen meg. (Eáláll) 
Tessék kicsit megvizsgálni. En nem tud
tam, hogy ön jön, tehát nem öltöztem 
át az ószeresnél. (Közszemlére teszi ma
gát.) Ez az egyetlen ruhám, a kommün 
alatt csináltattam, azóta eladtam fe- 
rcncjózscfcmct, amelyben valaha érett
ségiztem. mindenemet amim volt. Igen. 
ebben tanítok is. (Kabáda njlát mutatja) 
Foszladozik, a feleségem olykor levágja 
és beszegi. Ezért olyan rövid. (Váratla
nul föltakarja nadrágiának rozzant, 3ö0 gyakorlatot javítok itthon.
többször toldozott stoppolt alapzatai.) i _ Quctn dí oderc 
Ezzel azonban már baj vau. Állandóan , ,
ülnöm kell a katedrán, nem sétálhatok 
a padok között, a gyermekek észreven- 
nék s azok barbár, kegyetlen kritikusok. 
Kinevetnének. (Kimondja amit gondol
tam.) Csinos madárijesztő vagyok, mi?

— (Tanácstalanul.) Es miért, miért?
— (Oktató módszerrel.) óhajtja. hogy 

számoljunk? Rendelkezésére állok. Havi 
fizetésem 256 pengő, se több se kevesebb 
15 éves szolgálat titán. Egy tanítványom 
aki tavaly érettségizett. 350 pengő fize
tést kap. Múltkor bekőttettem egyik 
könyvemet, sokaltnin érte a két pengőt, 
beszélgetni kezdtem a könyvkötősegéd
del s az elmondta. hogy hetenként 
70 pengőt keres. Négy elemivel. En pe
dig még mindig azzal rémítgetem a rósz 
nebulókat: 'tanuljatok, mert az apátok 
Inasnak ad. Nem mulatságos?

— Föltétlenül.
--  Ennéfogva társaságokba nem jár

hatunk, nincsen ruhánk meg aztán ki 
kiváncsi ilyen savanyú. unalmas, elma
radt emberekre? A tanárasszonyok cse- 
lédmunkát végeznek, padlót sikálnak, 
olyan ripnesns a kezük, hogy szegények 
még egymás előtt se mutatkoznak szí
vesen. Feleségemnek egy vágya volt. 
Az, hogy fürdőszobája is legyen, a gye
rekek miatt Mindig azt ígérgettem, hogy 
várjon, majd később, ha öregebb leszek 
(Legyint.) Soha se lesz fürdőszobája.

— Mf a napirend?Besot balkor kelek- Előszél ) hogy crutfe? acta harminc fenét kell

be, hogy van meg más is, mint az ő 
nagy szive, hogy van másnak is egy kis 
boldogtalansága és egy kevés rnclan- 
kólikus szomorúsága.

6.
Elment. Nem látta a nőt, a pincérek 

hajlongó alázatosságát, nem hallotta a 
zene bugyborékoló zokogását, a tangó 
cukrozott fájdalmát. Levette a kalapját 
és belopózott a hajnalba.

Harci Mihály

— (összerezzenek, mint fiaidon és 
karba ionom a kezemet.) Igenis tanár ur 
kérem.

— Hol is hagytuk el? Amint említet
tem (A múlt órán?) a katedrára ülünk 
és mindennap bárom órát adunk szabad 

időnkben sokszor helyettes it link. Egy 
osztályban hatvan gyermeket zsúfolnak 
össze, akiket nemcsak tanítani, hanem 
fegyelmezni is kell. Elképzelheti, hogy 
lehet foglakozni hatvan tanulóifjuval 

(így mondta az aranyos!) Különösen 
nyelvi órákon, ahol az egyéni oktatás, a 
kiejtés a fontos. Az történik, hogy aki
nek ismerjük az apját, azt fölszólítjuk, 
a többiek pedig vagy jelest, vagy elég
telent kapnak. A tanterem levegője csö
mörietek. Lányt csak negyvenhármat 
szabad fölvenni cg'y Osztályba. Úgy lát
szat azt hiszik, hogy a fiuk illatosabbak. 

* Tévcdnek.Á tíz,percek ben felügyelünk.
Annak előtte elbeszélje ttunk tanítvá
nyainkkal, de manapság csak mogorván 
rendőrködünk közöttük. Itthon készül
nünk kell az előadásra. En a békeidőben 
naponta legalább három órát foglalkoz
tam tárgyaimmal. Ez volt legkedvesebb 
szórakozásom. Ilyenkor meg-megjelen- 
tek* lelkiszemeim előtt a fiuk s pontosan 
tudtam, hogy másnap mit fogok kér
dezni ettől vagy attól. Ez a szép kisér- 
tetjárás azóta megszűnt. Ma már a ne
vét sem tudom mindegyiknek. Hetente

Nem az istenek (Fejét rázza.) Az 
emberek. Neru törődnek velünk. Kis tár
sadalmi osztály vagyunk. Alig többen, 
mint ezren.

— Lesz-e majd ezután tanár?
-- Ösztöndíjakat tűznek ki már a kö

zépiskolában. Kevés eredménnyel. T a-1 
valy tőlünk csak egyetlenegy hóbortos 
diák ment erre a pályára.

— ön miért lett tanár?
— Mindig tisztajcíles tanuló voltam f

és — Isten bocsássa meg a bűnüket. — 
volt tanárjaim tanácsolták. Három 
szakból vizsgáztam, hogy minél előbb 
álláshoz jussak, de annak amit tanul
tain, sohasem vettem semmi hasznát, 
évekig kellett nevcJűsködnöm vidéken, 
csak később neveztek ki protekcióból

— Mégis újabban könnyitettek a hely
zetük öu.

Hogyne. Hivatalosan is megenged
ték, hogy mi, gyakorló tanárok magán
órákat vállalhassunk a diákoknál. Olyan 
ez kérem, mintha a bíró egyúttal ügy
véd is lehetne. Pirulva csöngetünk be a 
diákok lakásán, ahol minden pompásabb 
és szebb, mint mltiáluuk. Aztán még ha 
lenne elég magánóra.

Időnként nem kapnak jutalmat?
— Kapturk. Például eltörölték a kor

pótlékunkat, úgyhogy most a tanár ott 
végzi, ahol a biró kezdi Egy karácsony, 
kor ajándékkal leptek meg. küuopdtAk,

szolgáünunk, hanem harmincötöt. (Ma
ga elé sóhajt, mint a rab.) Harmincöt év. 
(Az cnyhiiő körülményeket nem vették 
figyelembe.)

— Egyesek azonban karriereket Is 
futnak meg?

— A képviselő-tanárok. Múltkor, 
hogy a parlamentet föloszlatták, egy 
képviselő-tanár abban a két hétben, mely 
a ház föloszílatása és a választások ki
írása között múlt el, igazgató leü s 
most majd mint igazgató megy nyug
díjba.

— Politizálnak?
— Kenyeret akarunk. /
— Milyenek a mai diákok?
--- Nem érdeklődnek semmi iráJiL
— Milyen játékszereket koboznak el?
— Tanári zsebnaptárakat, repülőgé

peket, tankokat, melyeket maguk szer 
kesztenek törlőgumiból, toliakból, Író
nőkből.

Hogy állunk a tekintéllyel?
— Köszönöm, rosszul. A jobb érzésű 

tanulóim csak szánalmat érezhet ilyen 
kopott legények iránt. (Pontosan.) A 
tekintély: az erkölcsi és anyagi javak 
folyománya. Mihelyt elhagyják a tan
intézetet, megszüntetik a köszönést. 
Nem veszem rossz néven tőlük. Magam 
is így tenném.

(Nem bimm tovább. Eddig még soha
sem beszéltem senkivel, akiben ennyi ke
serűség lappangott volna. Találkoztam 
ínségesekkel, de azok legalább nem lát
ták az ínségüket. Ez az értelmes, mü
veit osztály azonban lát. Az élettan 
tudósai megfigyelték, hogy mikor kop~ 
laltatnak valakit, először a fölösleges 
hája ég el, aztán a többi szervek sová- 
nyodnak le. a tüdő, mái, lép, utoljára 
fogy le az agyvelő. Indulok, menekü
lök, futok innen. A tanár urnák még 
Itat ven görög dolgozatot kell kijavítania, 
íróasztalán ot a vöröstinta. Ujja)., kör
mei vöröstintásak. Mintha vér csorog
na róluk. A tulajdon vére.)

Kosztolányi Dezső

Kcméntf Simon >

Csillagos éjszaka, a jk o ld
De szép mező, de kék mező 
Nézi a sdppadt kétkedő,
S meztelen lesz a hittől.

Csapa örötnkéb és arany 
S ezüst csillag virága van.
De jó kerek kaszáló.

I
A könyv azt Írja ott az ég 
Ott laknak a Jóistenék,
Kék tanya, szép majorság.

Ott az éjszaka vet, arat 
Csillagot, csillag sugarai,
Eletet, halált, békét.

Komoly, erős szántóvetö,
Megfeni a. friss holdat ő,
A keskeny ezüst sarlót.

Aztán fütyülve nckidül,
Kaszál, petreneéz egyedül,
Vágja a sarjut a sarló.

G on d olt-e  családja, 
gyermekei jövőjére?
Van-e életbiztosítási kötvénye?

sossőn  felesége, gyerm eke 
javára életbiztosítást 1 Biz
tos tőkebefektetés, szeres* 
esetlenség esetén hu támasz

az életbiztosítási 
kötvény!

hördüljön (elvilágositóaárt a

Rossiia-Foncifire
biztosító társasághoz

Subot'ca, Aleksandrova ní.4-
Az intézet saját palotájában.
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Délszláv emlékek 
az örök városban

Dalm sc'ai császárok em lékei 
a Capiio tűmön

. . .  . A 'w a. 1927 február.
Mar Róma legrégibb részében, a római 

birodalom hatalmát jelképező Capitoliu-
mort is taláíkozunk délszláv vonatkozó- ± , « .. t  ■ . ------- - ---su emlékekkel Az árkád n<ivnrhnn A  csa  ̂ a középkorban szállították Ró-
sas és farkasketrwek nwltett Co?á dí 1 v •?"' Sz.cflt, <7ulr,"us " »  védőszentje 
R/eazi nénfrihtm „ t , , . . '  i Krl- szigetének és krki püspökségnek.

A szent Jeromos templom
Rtenzi néntribun bronszobra mögött 
vezetnek el a lépcsők az *Aru coelihcr , 
ahol Katalin boszniai királynő van el
temetve. Itr a Capitoliumon ép úgy. mint 
Petrarcát és '/assot a művészet babér
koszorújával koronázták. Cerva Éliás 
latin költőt, akii tulajdonkénen Crijevics- 
nek hívtak és szláv származású volt. A 
capitoliumi múzeumban őriznek egy fo
gadalmi emlékoszlopot is, melyet \ fo v l  
opllmo tnaxlmő-nak. a dalmáciai római 
kolónia adományozott. A Split melfctti 
Solinban (SaJona) székelő Dioklctian 
császár építette a római ThermaeAuA, 
a régi Róma legnazarabb fürdőjét, az 
egy időben Nisben székelő Konstantin 
császár nevet pedig gyönyörű ókeresz
tény bazilika és fenséges diadalív örö
kíti meg.

• <
A laterani mozaik

Laterdni szent János bazilikája legré
gibb temploma a kcresztéfiy . Rómának. 
Keresztelő kápolnájában szintén jugo
szláv nyomokra akadunk. A kápolna 
Szent Vcnanclusnak az első dalmáciai 
misszionáriusnak és későbbi első szolini 
püspöknek nevét viseli. IV. János pápa, 
aki szintén dalmáciai származású volt 
(Zárában született), a VII században 
Isztriába és Dalmáciába kiil'dtc Márton 
apátot, hogy összegyűjtse a népvándor, 
lás keresztény mártírjainak csontjait. ' 
csontok most a Venaneius-'kápolnábaii 
nyugszanak a pompás 641-ben készült I 
mozaik padló alatt. A mozaikon ábrázolt 
szentek között ott van Üufino szokni 
püspök, Split védszentjének képe is.

Szent Cslrit sírja 1
Szent Kelemen templomának alsó, 

földalatti részében van a legnagyobb 
délszláv hittérítőnek. Szent Cirilnek 
sírja. A XI. századig ott nyugodtak Szt. 
CiriJ csontjái, aztán a templom belső ré
szében helyezték el s ott maradtak a 
XVÍII. . század végéig, A múlt század 
kö2épú6u. Szláv" tudósok kutatni kezdték 
a csontokat, de már nem találták. Kide
rült, hogy mikor 1798-ban Napoleon 
katonái megszállták Rómát, a templom
ba katonákat szállásollak be. A katonák 
kiraboltak mindent, s igy eltűntek a leg
nagyobb szláv apostol földi maradv'- 
nyai is, melyek az oltár kőben voltak el
helyezve. Az alsótcmploinban csak még 
egy a IX. századból való fali festménv 
emlékeztet a sírra. Szent Cirilt ábrázol
ja teljes püspöki ornátusban, amint egv 
könyvvel a kezében. Krisztus trónja elé 
lép. Alig olvashatóan, a következő fel
írás van alatta: *Mondd Oh olvasó, ad
ja füstén örök nyugalmat a bűnös Ciril- 
nek — Arnett!* 1882-ben. XIII. Leó pápa 
kívánságára külön kápolnát építettek a 
szláv téritők tiszteletére. A költségeket 
a pápa, Strossmaycr püspök és a Szent 
Jeromos intézet fedezte. Az oltárkép 
XIII. Leót ábrázolja, amint a templomot 
az Ur lába elé teszi. Krisztus mellett a 
képen Ciril
ban a XV

il és Metód állnak. Á templom-' borzolni az dunait idegzeteket?
V’II. században ír dominikánu-, Paris emhervadoni than mindig is ta- 

sok telepedtek le s most az ö rendjük- nyáztak elvadult fűik ők. akik hailamo- 
röl nevezik el a templomot, firdekcs, »,->n szaglászták a feltokozou nyngtni.m- 
hogy szent Ciril sírját leginkább bolgá- súgókat. Ismerjük a megfakult múltból 
rok látogatják s most is ot; díszeleg a 
síron egy bolgár nemzeti sz.allagos vi
rágcsokor.

Fruska Gora és Monté Celio
Nem messze a dominikánus templom

tól. a Monte Celion emelkedik egy má
sik szláv templom. Ágoston rendi nővé
rek kolostora van melle?.e s ők tartják 
kaiban a templomot is. Négy szent 
csontjai porladnak itt: Sever,us. S<’v<- 
rianus. Carphorius és Victorinas római 
katonáké, akik a Prusku Gora (Szeréin- • 
ségl kőbányáiban dolgozlak Diocledan , 
császár idejében. Követ törtek Diode- 
tian spliti palotájához,, de rájöttek, hogy 
titokban • keresztények s ezért vértanú- 
halált szenvedtek. A >mcgy szent bazi
likája*, ez a neve a templomnak, az V. 
században épült. sokat szenvedett a 
földrengéstől, s csak 1914-ben restaurál
ták alaposan.

A v ntinoi Zsltkovics Péter
A Monte Aveíitincm van a Santa Sa- 

bina-templom. Az V. században épült.; 
fipitője a bejárat feletti felirat szerint: 
»Haec, quae mirarls, tundavit presbi tér 
urblo Illirica de gente Petrus.- F.z az
illír Péter a dalmáciai F’elje* ac szige

ten ’ ickvő Zakotorac községben született 
a Zsitkovics-családból. A twuplomtuk

más nevezetessége ;s van. itt élt Szem 
Domonkos és itt találkozott Assisi Szent 
Ferenccel.

Ad S. Sebastianum
A kutakomhák fölött van a Szent Se

bestyén vértanú emlékére épült templom. 
Szláv vonatkozású nevezetessége az, 
hogy itt nyugszanak Szem Quirinus ham
vai. Quirinus vértanú püspöke volt a 
római Sisciának, a inai Sisaknak. Holt
testet egy ideig Szombathelyen őrizték

Mint sok katolikus népnek, úgy a 
horvútoknak Is van Rómában nemzeti 
templomuk, a Szent Jeromos templom 
és a róla elnevezett egyházi intézet (S. 
Hieronymus degii lllirici o Schiavoni) 
A középkorban sok szláv élt Borgo Ve
cehio di San Hletro városrészben é s • dubrovniki apát. a vatikánus könyvtár 
községüket > La communíta della natío-, prefektusa. Paulina. Katalin bosnyák kí
né illirica o sebiavona«-nak hívták.' rálynő udvarbölgye és másol 
1450-ben templomot és hospiciumot épi- P. 0.

S z é n  e l e k y  K o r i t  i ! :

hold Athénben
úgy kelt fel a Tibpapposz mögül, 
mint pulók gyermek, 
ki Inlsoká aludt bölcsőjében.
Azután arca csudálkozó, töprengő 
és egyre homorúbb lesz, 
mintha emlékezne.
Úgy tát szik keres valamit 
ez az örök, ábrándos gyermek.
Emlékezik és keres valamit, 
egyre feljebb és feljebb ágaskodik, 
bekandikál a Propiledkba és 
kutató tekintete éc szitál 
a Parthenon ősz öpuin.
Kit keres vajon
ez a sokat látót!, világos arc,
ez az ősi tükör,
melyben végtelen messzi múltak sülyedtek cl 
titkos nyomtalansággal?
Talárt a karcsú szüzeket keresi 
vagy a tnagashomloku athéni polgárokat 
a panathénék bíboros, baréros zenéjét 
a régi fényt, a régi lángot, . . . - . .
melyből, már semmi sem maradt. •.

.4 hold ámítló arca
most látja csak a múlandóságot, 
minden idők legnagyobb Istenét

sírásra torzul a pufók gyermekarc.
•;y fclhőcskc azonban
•ebkendő módjára
've eltakarja
rívó, ráncos, torz grimasz!.

Ihm Hlik úgy finis, 
hogy ilyen nagy égi hatalmasságok 
Iáé siny es el érzéke nyii éséi 
észre vegye a világ.

ELEVENEK TÜLEKEDÉSE HOLTAK KÖRÜL
Pár is. február hó

Kíváncsiság? hisztéria? az lzga'inak- 
nak bizarr skálái, amik még meg tudják

a romantikává fejlesztett borzalmat. i 
Iliikor még a Morgue v üt Ívj 'bd- 
kahelve a tivornyás Parisnak. Ez az Iz
galom lassacskán megkopott, lebágyiu. 
Vakultak helyébe frissebb szattirni'iák 
és iavábait lobognak rőt színezetükkel «z 
ujabb tanyák, ahol a ki nem elégült kéj- 
dervisek megtalálják a szédült örö mii* 
két. A kokain-vermektől kezdve a női 
baeban.iliák cgza'táciojáig. a szomjtt 
cserkész meglelhet mindent, amit eltor
zít' vágyakozásaival megáhitani tud. 

''Vitt'vz tvla donkőpen: a titkos sab-
Kurta megegyezéssel bennvoltunk a 

Izldik. sziircsölik főként a Paris .iáró krematórium temetés' dísztermében. A 
ömnaguktó! is elsodort idegenek. gerincfésíilö borzalmaknak nyoma sincs.

Az ép emberek c'ől eltakart sablonból Szabáh’cs látnivalók és tudnivalók. Az 
is kivirlt c halhászóknak ama poss’i Va. I ünnepé,’ cs terem körnlaku. olvan pa

dokkal, amilyeneket templomokban lá
tunk, nevezetesebb halottak nagy gyü
lekezetei is elférnek itten, kalauzunk 
mondja a szertartást, az emelvényen 
szétverniük a kárp’tot. a hatalmas majo
lika koporsóban elhelyezték a fakopor
sót. egy két beszéd elhangzik, pap nem 
jön idáig, a temető kápolnájáig kíséri a 
hakittakat és a hamvasztó férfiú majd
nem fölcsattanva. önérzettel mond!a:

— Jó katolikus nem fs égetted cl mrt> 
g á t.. .

IS n IV 11 11 u r\ UIIIU I’
hogv mindinkább szeretik megkörn.é- 
keznl Paris halotthamvasztó intézmé
nyét. ahová egyébként yárosbató-dgi 
engedély nélkül nem juthat be az, ide
gen. Es a nyugtalanok fortélyt, erősza
kosságot »s megkísérelnek csak hogy a 
máglyát, emberekkel <i kelybükben. meg
bámulják.

Ez lenne tehát az átcserélt, divatos 
mái M örguc...

elgondoltuk. hog\ rnfigtekinfjük a cü - 
Wtásnak e M*«zetes birodalmát, inelv

I • •

tetlek maguknak, hogy a szegényebb 
zarándokoknak menedéket nyújthassa
nak. A templomot és hospiciumot Dal
mácia védnökéről Szent Jeromosról ne
vezték el. Sok gazdag ember bő aján
dékkal látták d  Így Katalin bosnyák ki
rálynő. Fantln trojiri polgár, Jeromos 
potomljei plébános, Trojir és Dubrovnik 
városa és mások. A pápák Is bőkezűen 
gondoskodtak a szláv nemzeti templom
ról. különösen pedig IV. Pius pápa, a 
volt dubrovniki érsek, V. Sixtus és Vili. 
Orbán.

A Szent Jeromos templom a nagy 
bazilikák után Róma egyik legelegán
sabb temploma. Falait Gagliardi, liaglio- 
ne. Guidotti és Guerra képei díszítik. A 
sok síremlék közül feltűnik Oucsctics 
Pál dubrovniki pápai követ és Író sirja. 
Itt nyugszanak továbbá díszes sírkövek 
alatt fíarakovies György óhorvát köl
tő, aki zárai származású, Lucia Ivart tro
jiri horvát történetiró, Grádics István

különben is. Európának legnagyobbsza- 
básti krematóriuma. A Pere Lacltaisc 
hcgyvldékszcrii temetőjének egvlk ha
talmas fennsíkján áll a hamvasztó, körü
lötte a görög arculatú, nagyarányú Co
lumbarium. ahol az urnákat elhelyezik.

Városhatósági engedély né'kül cirkál
tunk a kremat'•ritnn körül és a véletlen 
amiben rendszer is lehet, elénk jött a 
kedvezéssel. A szó szoros értelmében 
elénk iött: a nircs és barátságta'an arcú 
egyenruhás férfin, aki úgy látszik fi
gyelte őgyelgésünket, társai is poszton 
a'ltak az épület körül, a mi emberünk 
kietlen nevetéssel fölajánlotta kalauzo
lását. mord külsővel fránya jókedvében 
volt. valamenny ire italos szagu is . . .

Shakespeare vidám sírásóira emlé
keztetett a arabos figura, bár errefelé 
emésztő tűzze' dolgoznak a sírásók és a 
sir mindössze néhány araszos szelence.• r > w a t . t

Vezetőnk szaporán referál, képviselők. 
. g védek. festők. Írók, foként idegenek, 
akik elhamvasztják magukat, na meg a 
Szajnából kifogott öngyilkosokat Is ide
hozzák. valamint a kórházak is küldenek 
naponta 14—15 halottat, akiknek nincs 
hozzátartozójuk, megöudjuk. Ito^v ju 
vannak rangosztátyok. 400. 300, 250
frankba kerül az egyszerűbb, ccremónlá- 
sabb hamvasztás. a katonákat ingyen 
égetik el. a forgalom elég nagy, a ham
vakat őrző Colunrbáriumot evenként ro- 
vancsolják és amely rekeszért a hozzá
tartozók nem fizetnek, onnan a hajdani 
embert rejtő szelencéket kiveszik és el
temetik a közös sírba.

Előadónk a majolika koporsóra mu
tat. Fölinvitált bennünket az emelvényre 
megmutatja, hogy a porcelláo hüvelyből 
hogyan emelik ki a fakoporsót. A füg
gönyt lebocsájtották. A gyászoló gyüle
kezet a liamvasztásból nem láthat sem
mit. A fakoporsót ráhelyezik az acél- 
lapra. kereken átgörditik egy másik te
rembe. ahol várakozik a nagy kazán.

Perzselő, levegőtlen hőség a boltoza
tos teremben, a kazánt éjjel-nappal fti- 

i tik. Szives ember a kalauzunk.
— T essék... nevetős grimasszal, 

szolgálatkészen a vascsl.gával fölrántja 
a nagy kazán ajtaját.

Parázslik odabenn a zsarátnokhegy. 
fölötte, előtte, mögötte lángnyalábok 
hánytorognak és olyan forróság csap 
felénk, hogy hátrálni kell . . .  1600 tok
celzius várja a halottat, aki nem akarta 
a harminc-negyven évi poriadást, vj- 

! szont itt negyvenöt perc alatt eléri az 
enyészetet.

Tekintetverő* verejtéköntő, nyugal- 
j mat. biztonságot döntő ez a szentbekc- 
riilés a tátongó, rettenetes szájjal.

Aha! Az érzés már borzolódik ■..
A gördülő acéllap (Inkább tepsi a for

mája) könnyedén bekocsikázik a hullá
val a kazánba és megkezdődik a ham- 
vasztás. Mire bennünket oktat a tűz
mester. már tiz embert forgatott meg 
i kemencében.

Ugyancsak, mindent közlő pedantériá
val a földre mutat.

Tíz szelence, urna összevissza a fal 
i mentén a zugiákban: tíz ember!

Két-három arasz a terjedelmük és el
ér bennük a jegenyemagas, a tnázsa- 

; széles, a csillagok felé tekintő, az ösz- 
; szeroskadó — kicsi edényben hanyatlik
j össze minden.

Bolygató különösség a friss szelencék 
■ mindenfelől, cl is vonjuk a tekintetün
ket. a tepsi-kocsit nézzük, a pályaut leg
elején áll, nagyobb vedrek mellett és 
o vedrek telist ele soha nem látott, fan
tasztikusra formált, sokszínű forgáccsal.

Kérdjük a franciát:
— Mi ez?
Precízen válaszol:
— Csont. . .
Elmondja, hogy a hamvasztás nem 

emészti el teljesen az embert, a negy
venöt perc után kihúzzák a tepsit a ka
zánból és a hamvakból kiválasztják, ami 
megmaradt a halottból. . .  pörkölt csont, 
zsugorodott forgács, tajtékszfnü opálos 
arabeszkek. Úgy. amint tetézve a ved
rekben látható.

Napok óta felgyújtott hulladék...
Az urnák a sarokban hallgatag szem

léltetik az elmúlást, de ezek a vedrek... 
sípolnak a sipcsontok. Ijcdelincs örvény, 
ahogv beléje tekintünk.

Felfütött nagyon ez a terem, a látvá
nyossága is annyira megrohanó. ísuf- 
folt. hogy kilebb igyekezünk. A szapora 
beszédű francia a nyomunkban, én már 
mennék, túl a kietlenségeken magukra 
hagyva az élénkülő kiváncsiakat, de ve
zetőnk vonszol magával, pince-boltoza
tok alatt állunk.

Kalauzunk száján gőzölög a szó és 
egyéb, nem hallgatom, a kelletlenség 

leikaroló pántjait veszem észre maga
mon. homályos színezetű ez a pince, 
kazamata-féle. topogok benne türelmet
lenül. errébb-arrább indulnék, mind
untalan megbotlik a lábam, bcleütkö-

• zöm a tárgyba, a nem látott akadályok
ba. magam elé tekintek, sűrű a homály, 
fikszirozom a sötétséget, mdr sárgul a 
padozat a lábam körül, már látom ami
be minduntalan beleütközöm: kopor
sók . . .

Cinikus nevetéssel csittitia franciánk, 
a megrettenésünket:

— U1 hullák a Szaludból, kórházak
ból . . . Várnak, amíg sorrakerülnck...

Várnak... a holtak közönyével, árva 
ismeretlenek, a hamvasztás előtt már a 
másik enyészettel, inelvnek áramlását 
érezzük . . .

Borravaló, menekülés, megrendült lé- 
lekezés a Columbarium fenslkján.

A hnlottraktár bclárata előtt, férfiak, 
nők tanácskoznak, a másik egyenruhás 
férfiúval.

Elindulnak,
Mllven szomorú tünemény olvkor az 

ember, akár holtan, akár elevenen.
Réréw Béla
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P» Gergely B orska:

Betűk vándorutján
Bucsutlaii indulás dérütött küszöbén 
szemem csak ö;iszivemrelagyas2t könnyet, 
árnyékos oldat fakó vazallusát 
nem hívta, nem várja, rumi biztat ia. 
nem indítju
se szelíd Idmpafény, sem a csillagok.

Szobrom a napos téren még gyáván hiv, 
piros sziveket rajzol a fehér semmibe, 
de én tőrrel döftem át valamennyit, 
mert tovább ház innen zsarnok akarása 
a vállalt igának
és fonák szubadság hazudik telem kék eget.

Minden pillanat egy-egy gyilkos ütés. 
rég halott már a tegnapok szent láza! 
Koporsója szinarany és nagyon nehéz, 
de mindenki maga cipeli terhét, 
kinek utijegyét
árnyékos oldalra bélyegezte sorsa.

Gyatra gyeplösök csengő ostora 
nem vérez, nem nevel, nem segít, 
nem fáj, nem használ, nem gyógyít. Vádit, 
öklöt nevel a csodák hajnalára és 
mérgezett mosolyt,
ami nem tett meg szebbé holnapot soha.

Sötét van. Mindenki napnak hiszi a tükrét 
és egész életét bele neveti vagy sirja. 
így zúzta ezerarcúra isten a földet, 
talán mert az ember válla nem bírná el 
a bü és öröm láncát,
ha — mint a nap — egybe ölelné a világot.

Torz a képe minden fájdalomnak 
és rut igazság önmagunkért sírni.
Mégis igazság és a szív nem középület, 
hogy akárki gyászlobogóját hazad Ja 
ki a homlokára.
És önmagát mindenki legszebben siratja.

Szavak maró és meddő vándorutján
hiába a vas szív. kő arc vértje.
vak kordésa vagyok hazug matyóknak.
a végtelenbe futó ingó pallón,
mint sunyi suhaneok.
mint ártatlan angyalok himbálnak alattam.

í

99Feleségül vennék
'w

jó fize tésü  apá ié i szárm azó  
károm  g y e re k k e l. . /*

Moszkva, február.
Szovjetoroszország mérföldes csiz

mákkal halad. A nők egyenjogositásából 
ma tnár szinte a női nem diktatúrája 
fejlődött ki és a szegény háttérbe sz )- 
ritott férfiak kézzé,-lábbal igyekeznek 
védekezni a szovjet modern házassági 
törvényei* ellen.

Az ukrajnai szovjet tartja jelenleg a ; 
rekordot. Itt ma a szó legszotosabb ér
telmében meg lehet valakit házasít mi 
anélkül, hogy megkérdeznék. akar-e 
házasodni. A derék polcár nyugodtan 
ül otthonában és örül az aranyszabad-

a legutóbbi ülések egyikén igy beszelt;
— Ezelőtt az apa kidobta lányát, ha 

házasságon kivül gyereke született. 
Most boldog, ha a lánya törvénytelen 
gyermeknek ad életet, ellenben szigo
rúan vigyáz, hogy a fia erkölcsi életet 
éljen, mert ez viszont pénzbe kerülne.

Oroszországban odáig jutottak, hogy 
valósággal a nők ostromolják a férfia
kat. A szerepek felcserélődtek. Az fju 
szemérmesen visszavonul, hogy ha a 
leány avanszokat tesz neki. Mert az if
jú lelki szemei előtt ott látja a néptör- 
venyszéket. moly könyörtelenül lefog
lalja sovány jövedelmének cgyharma-

F a re  tc z y  G  j ö r g y :

dát. A hölgyek pedig sóvárogva keres
nek könnyelmű férfiakat, akik rös/iJ 
szerelemért tizennyolc gondtalan évet 
hoznak a konyhára.

Es meg egy ujitás. Ha Oroszország
ban valaki nősülésre határoza el ma
gát. akkor az anyakönywezctö előtt 
összes eddigi házasságait fel kell so
rolnia. Nemcsak a törvényeseket, ha
nem — a törvényteleneket is. Es ez bi
zony néha elég hosszú bün’.ajst rommá 
dagad.

A szovjet azonban mégis elért vala
mit: a férfiaknak gyökeresen elvették 
a kedvét minden könnyelmüsködéstöl.

Két vers
De szeretném,
ha pogányok Istene lennék,
bálvány, ki előtt leborulnak miiül a hívok.
Kemtény köböl faragták volna testem
és állanék ott mint Ganges-parti
Szent,
hatalmasan, megmozdithatatlanul
s versenyre kelnék a Himalájával. *
Nem emelném fel két karom,
nem csókolna többé csókot szám
és elfelejteném a szeretkezést.
Ott állanék évszázadokon át,
megbiinkődnék mindent, amiért bűnhődnöm kelt, 
céda éjszakáim, hitetlen hitem 
lei mád kozná helyettem a Nép.
Elfelejteném Parist, hol boldognak hittem magam 
és megtanultam a szerelmet,
Rómát, Budapestet, Berlint
és mindent, mindent, ami c’etembcn Bűn.

*
Én vagyok a Eérfi.
Tudás, hatalom, erőszak.
Én vagyok a Tökéletes-ember, kit mint elérhetetlent 

csodáltak százezrek.
Szmokingom Londonban szabták, chypretől illatos 

a testem.

Te vagy az Asszony- ■ . . .
Fenség. Istennő Glória.
Te vagy az Eszményi-asszony, amilyent, meg kőbe 

nem faragott mester.

S ha kelten ott íetrengünk a perzsa szőnyegen, ha 
esókszoinjas számmal fe’ialom a tested

az a
Szerelem.

Nyolcszáz éve ismerik 
az influenza”járványt

Az influenza-járvány tfjti ti ö szefoglabUn

ez is Keletről iött és pedig Kelet-Indiá- 
ból. Oroszországon keresztül és ezeken 
az, években voltak városok, ahol minden 
lakós megkapta a iárvánvt.

A XVIll. században kapta a betegség 
a franciáktól a xgrippe-, az angoloktól 
az »influenza* és a németiktöl a > Blitz.- 
katarrh« nevet.

A XIX. század első felében csak igen 
rövid ideie maradt el a betegség és 
Amerikában is pusztított. 1830—1833-ig 
uiabb világiárvánvt okozott, arnelv Kí
nából indult ki cs Polinézián, illetőleg 
Oroszországon ' keresztül Németorszá
got kereste fel. 1830 végén tnár Spanyol- 
ország lakosságát irtotta és innen 
Észak-Amerikába hatolt. 1831-ben Auszt
riában és Magyarországon gázolt végig. 
1832-ben ismét Amerikában találtuk és 
183.3-ban uiabb iárvánvhullám szágul
dott vésrig. Oroszországból kiindulva, 
egész Európán, Ecintomon és Szírián. 
1836-ban Ausztráliából indult ki a jár
vány és 1837-i.g- tartott. Ezit a iárvánvt 
szókatlan nagy halandóság icllemezte. 
melv. főleg a városokban szedte áldoza- 

jtait. 1846-18-ig Európát iárta be. 1848- 
ban Észak-Anterikát és Nvugat-Indiát. 
További influenzaiárvánvok voltak; 
1850—51. 1855. 1857—58. 1874—75. évek
ben.

A világtörténelem legnagyobb influen
zái árván va az 1889- 1900-as években 
volt Ennek nyomán beható tanulmánvok 
k észültek. mig 1892-ben Richard Pfeiffer 
az influcnzabacillust felfedezte. Ez a 
nagy influcnzaiárvánv is Ázsiából: Tur- 
kensztánból indult ki és Magyarorszá
gon szedte áldozatait. Azóta is szórvá
nyosan állandóan közöttünk van és idő
közökben tömeges megbetegedéseket 
okoz és tulajdonkénem járványos jelle
get ölt. Ismeretes az a na.cv pusztítás, 
amelyet 1918—1919-ben véghezvitt. Az
óta ismételten fellépett főleg Nvusrat- 
Európában. A jelenlegi járvány megér- 

j kezését is előre lehetett tudni, csak épn 
• nem volt rá mód. azt megakadályozni.

Az orvosi tudomány nem állt meg 
' Pfeiffer tanár influenza bacillusánál és 
, tovább kutatott cs megállapította, hogv 
nem is a Pfeiffcr-bacillus a kór okozója, 
mert egészséges embereknél iárvánv 
nélkül is fellelhető, hanem valamely is
meretlen .^filtrálható virus* az okozója, 
amint azt Bd/zní tanár is állítja.

A londoni Institute for Mecidal Re- 
scurchban Brownlee azt a számítási 
eredményt kapta, houv 33 hetes cikíu- 

. sokban következnek egymásután az in- 
( fluenzaiárvánvok tetőfokai (legtöbb 
imegbetegedés), \aevis ahol január utol- 
‘ só heteiben iárvánv volt. ott. szeptember 
közepe táián ismét tetőfokát éri el va

lam ely járvány, míg Spear szerint csak 
i a következő év áprilisában. Az eddigi 
! tapasztalatok szerint d iárvánvok eleién 
a megbetegedések lefolyása könnyebb 
természetű és csak később mérgese
dik el.

Eddig kevés remény van arra. hoc', 
az. influenzáról \aló  ismeretek annyira 
fedődnek, hogv a további járványokat 
tudományos •metokoláson alapuló eszkö
zökkel meg lehessen előzni, vagy léc-Az c i í s i  vitáson yésievonulú WhMk) iárvánv az első. aroelvnck lelő-j allibb is fe|,ar,óz,a,„i. a?t a Deslis

nvol-. influenza-. Blúz k a ta r ili- .a r - , Ivasabo kctscclelcniH lehet az. influen- m tckben  a patkányok irtásával, kok-
sálnak amikor az anyakönyvi hivatal í vanv aktuálissá teszi azt a kérdést. (zára következtetni. Ez a járvány M: I- ÍB,_____ .___ ,_____

i , a .,n- ^ íhogv  mióta'ismerik ezt a \esz.postait értesíti, hosts ekkor cs ckk í r , df. iarvánvL
házasságot kötött.

Az uj ukrán törvén
engedi az egyoldalii 
Mindenkinek joga van

ugyanis meg- 
házasságot is. 
törvéiiyesittetni

eszedclinc'-cn

Dr. Herceg Árpád budapesti orvos az 
egvik budapesti orvosi szaklapban igen

egy már fennálló viszonyt.
A házassági helyzet különben is erő

sen megváltozott Oroszországban. a  liogv u járványos fertőző betegsége’ nek 
törvény szieortiaii clóiri.i. hogy .1 lé.-li " lcl'  van » Wténele. „érnelv k
keresetének egybarmadát köteles a há
zaságon kivid született gyermeke ja
vára adni. Ennek a törvénynek az élet- ■ * . . . •
belépése óta az orosz férfiak nagyon is 
meggondolnak minden apró kalandot.
Oroszországban ugyanis egy uj fog! il- 
kozási. ág . aiaku’t ki, a tartásdijas -’ö- 
ké. Ha egy . nőnek gyereke születik, ak

ta szictléről indult ki. Az 1557-iki jár
vány egész eiirópán \ égigvonult. Fran
ciaországban és Hollandiában ugvszól- 

.. , . . . ... . . .  . .  ... \án  senkit sem kiméit. A következő
.!5 \ e’c.n,rc.n,’í: ,?  cs <nx<,s’ korokon kivu |5xp-iki iárvánv Keletről iött és külöm- 
ailók érdeklődésére is szaiuottarto cikk- neveket adtak neki. Ez .alkalommal
ben foglalkozik ennek a íarvanvnak (or- , gasztrihus volt a iárvánv jellege. A jár

tánál a táplálékok, főleg a víz csiramen- 
,esi,csévél varv a kiütéses tífusznál a 
létüktől való óvakodással érhetjük ti a 
betegségeket.

ténetévcl.
Az érdekes cikk iróia vánvt érvágásokkal kezelték, de igen 

rossz tapasztalatokat eszközöltek ennél ! 
a kezelési módnál. 1593-ban is európai í

T-V'ií' ° ta í?S[eí'/^ c- Cj niun3 l’tn c\  i Európában, főleg a Balkánon lépett fel.; 
dekekeh. másik bevándorolt a bar- IM, . be„ NvoM1.& .rí»il«ul. If.57.bcn ,'s 
Hindik hirielii, naw  puszii asi vevez. w  ,b ,n.,id |675. jk bc,, An ,wba|1 I 
azután isméi Cilim k a ImniaUbaii. Sz.c-; Né,„ctorszi(,ban A„Mtriá5a„ éí Ma.

gyarorszácon hatalmasodott el. 1686-ban

megállapttia.

rinte egyike a ; .el.es'.bb járvá
nyoknak az inílucii a. melv többszáza
dos múltra tekinthet vissza és különbö
ző jellegű volt. egyszer tifuszos. más
szor a katarrhalis vag\- más formáin 
kerekedett felül.

és Io93-ban ismét Angliában, de Eran- 
eianrs7iigban és Hollandiában is.

A XVÍlf. században először 1709-ben ' 
és 1712-ben ielcntkczett és a lectöbb 
európai országon véviggázolt. Az 1729kor egyúttal tizennyolc ev.g g,-id:a'.i- .icienleci neve Sir .hűin Peringidői epidémia kétsége'énül''kőiéiről

nul élhet ,a gyermek .szamara meg t -It ■ (1707 17.^) : zárnmzik. Ltimonológiailag iótt Nápolyban ért \éget.
Peringle azt akarta kifejezni, hogy a 
betegség áradatként elöntötte az nrszá-

tartásdijból.
Ez a. ferde helyzet már egész csomó 

anekdótá-ra adott alkalmat. P élJáa ':; m l a kir.ilvi palotától a mrasztkenv-
Iliiig. A betegség azonban sokkal rég'bb. 
mint a telttileei neve sőt az orvosi tu
domány a történetéről egész kötetreva-

I
A keletről nyugatra, a délről északra | 

vezetett iránv ielleczetcs utia azi influ
enzajárványoknak. 1732-ben niból Orosz- 
ors7ácból indult ki és Angliába és Soa- 
nvoíorszúcba hatolt, sőt az amerikai 
kontinensen is elterjedt. 1734—37-ig hol

valaki egy gazdag partit keres, olyan 
nőt. akinek magasabb hivatalnokokból 
már három gyermeke vau.

Vagy például egy hölgy naplójából: , hiteles feljegyzések t?nnskod";.k arról.
-Hu még egy gyermekem s z ü lté l , , össze torit az cinbe ri-ég történetével. 

akkor végre egybckclhctünk imádóit
S z e r  g é l e m m e l . *

Ez a tartásdijr3 való spekuláció ma tüneteinek leírását. August Hirseh sze- ; halálozási aránva nem vo lt natnr.
9

már valóságos átok Oroszországra néx.
ve. A SrZ-.’net sjrvtx Mfa*z4fcepM$elóie időpontot későbbre

lót jegyzet, fel. A betegség lörténetc. I itt< hol ott lépett fel. Olaszországban és 
Angliában sulvos komplikációkká, iárt. ’ 
leginkább agyvelői tünetekkel (delirium I

j Némelyek már Hinookrates ö-i Diodor . és érzékszervi zavarok), másutt börel- 
, Írásaiban is feltalálni vélik r z influenza I változással (hólyagos kiütés) iárt. de

rint az első eurónai Iárvánv 1173-ban in- ■ XV11I. században még ezeken kívül több- !• 
dúlt meg és söpörte végje a világot. Má- szór volt influenza. A század legna-|, 

esőbbre teszik Az gvobb iárvánva ,78,—82-ben dühöngött.

t i  ÉV ÓTA A LEG JOBS
VFZSRKPI VISELET:

AOCLFSCHOS-BERGER
N O V I S A O „ b ;
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Shakespeare az uccán
Nick Carter, Sobri Jóska és Courts 

Mahler vezetnek az uccai könyvpiacon
Gyermekkorom kedves olvasmányát, 

a Nlck Cartcrt, az amerikai detek- 
tivkirály észbontó és vérdermesztő ka
landjait rejtő füzeteket a Üene Szuda- 
revlcseva-ulicának a nagytemplom felé 
néző oldalán pillantottam meg. A piros 
és fekete ponyva rámnevcte'tt. Elfordí
tottam a fejemet, de a holt kéz utánam 
nyúlt és belekapaszkodott a kabátom 
sarkába. A holt kéz bosszúja. Igen. Ez 
az a szenzációs füzet, melyben Nick 
Carter bosszú tusa után karddal leszeli 
a WiHingtoni Jack balkezét. Eszombe 
jut a diákkorom, amikor az iskolában 
a pad alatt a bittankönyv helyett a 
Cartcrt olvastam, aki a Patsyval és 
Chick Carterrel, hogy a zseniális Ten 
Itchyt ne is mondjam, sorra gyilkolász- 
ta és vlllamosszékbc juttatta a hasfd- 
metsző Jaguárt és elfogta Quartz dok
tort, négy kötetben.

Most újra itt van a jdos detektív. 
Pedig azt hittem, a háborúval együtt 
ez is eltűnt. De tévedtem. Buffalo 
Bili, Tom Pick és Nick Carter cinek 
— és úgy veszik és oldassák. mintha 
az örök élet titkát tárná fel a halandók 
előtt.

Az elárusító orosz emigránstól meg
tudtam Niok Carter és társai feltáma
dását. Nick Carter ugyanis megunta a 
láda poros fenekét és mivelhogy — lel
kitáplálékra van szüksége a facér pin
cérnek és a kalandos vérü masamódlá- 
nyoknak, az üzleti érzékkel bőven meg
áldott orosz piacra dobta a ponyvákat,

— És hogy egy ilyen vacak? — kér
deztem tőle szívdobogva, mert én biz 
annakidején 70 fillérért vettem darabját.

— Tri dinár!
És elém hozta az egész kollekciót. 

Bizonyára jó vevőnek nézett. Lapozgat
tam. A kék halál, A postakocsi réme, 
Az őrült spanyol rémtette, aztán 100-lk 
a jubileumi szám — Hogyan félt NlCk 
Carté.rböí detektív? A démon. A vörös 
ház titkai .

— Sok ezért 3 dinár — szóltam bi
zalmasan, mire az öreg magyarázni
kezdte, hogy azt az élvezetet, melyet 
egy ilyen »mü« kiolvasása okoz, nem
is lehet megfizetni és hogy nem győzi 
utánpótolni a »müveket*, annyian ke
resik. A továbbiakban kiderült, hogy 
»kalapos« nagyságák is veszik a pony
vákat — fogfájás ellen. Tudniillik míg 
az idegek a borzalmaktól reszketnek, 
azalatt a fogidegek fájdalma csillapo
dik. Eszerint ebben az uccai könyvke
reskedésben megtalálhatók az összes 
betegségok orvosságai. Courts Mah
lert (van belőle vagy ezer) lázas beteg
ségeknél limonádénak használják. Ham
burgoménak a Grófnő szerelme, vagy 
egy éjszaka története elmü langyos re
génye az elárusító receptkönyvében — 
álmatlanság ellen — rovatban szerepel. 
Ettől a »miifenétőb ugyanis kilencven 
percentes álomba merül az ember. Croc- 
cer kiváló regényeit — gőzben ne ol
vasd! vészjellef látta cl a praktikus 
orosz. Ugyanis ettől a ddasszikustóí* 
a hideg is kirázza az embert, ami ilyen 
járványos spanyol időben nem ajánla
tos. Viszont az életuntak legbíztosabban 
egy Marlitt regényiiinátáció kivonattal 
távozhatnak e! a földről. Ezeken a fel
sorolt cirkusz-ponyvákon kívül még sok 
pmlitésrc méltó dolog van. melyek kö
zül nem utolsó Sobri Jóska élete. A 
komoly könyveket egy mcgsárgult Qaz- 
dák naptára 1922-ből és egy tarifakimu
tatási közlöny képviseli.

A könyvek és a ponyva-füzetek közé 
betemetve rábukkantam egy Shakes
peare kötetre. Coriolanus. Dákkorom- 
ban kellett volna olvasni, de én elblic
celtem és csak a tartalmat tanultam 
meg.

— M iért dugja cl? Ez jó /k ö n y v .
— Nem veszik, ez már két éve Itt he

ver — legyint az orosz.
Felnyitom a könyv tetejét. Az első 

oldalon gyerekes Írással ez áH: Nagy 
Ferenc könyveiből. 1907. Nagy Ferenc, 
g o i Jgteá o n  Nagy. tee* aki » te

véi ezelőtt talán születése napjára kap
ta a könyvet és kölcsönadta a barát
jának, aki viszont a barátnőjének adta,
aki unalmasnak ta lá lta ... és a Shakes
peare igy jutott a Martrttek és Nick 
Carterek közé.

— Hogy adja ezt a Sekszpirt öregem? 
Az orosz rámbámult. Nem hitt a Kér
désnek. Tétovázott. Gondolkozott, hogy 
mit lehet kérni egy ilyen régi könyvért.

— Amennyit ad — bökte ki végül és 
nagyot lélekzett. örült, hogy igy kitért 
a komplikált kérdés elöl. Én viszont

S z a k s z o f o n  u a g y  c im b a lo m ?
m it  m o n d  a  l a z z - b a n ő  a  c ig á n y z e n é r ő l é s  m it m o n d  

m in d e r r e  a  c .g á n y p r im á s ?
Amióta a jazzband meghódította a vi

lágot — régen rossz a cigányoknak. 
San-Franciskotól Tokióig és a Déli 
Sarktól az az Északi Sarkig a jazz-zene 
észbontó ütemre táncolnak az emberek. 
Az ábrándos cigányzene lepasszolt, a

melódiákra senki sem kiváncsi, a ci
gányzenekar csak egzotikumnak maradt 
meg a nagyvárosokban. Az uj generáció 
a néger zenekar tomboló bumsztraráján 
nevelkedik fel és csak a meséskönyvek
ben találkozik ilyen kifejezésekkel: cim
balmos, flótás, kontrás, nagybőgős.

Mit mond a jazzband a 
cigányzenéről?

A közönség általában azt hiszi, hogy 
a jazzband szeretné egy kanál vízben 
megfojtani a Bodrics Miskát, a Marko- 
vies Jancsit és az összes cigányzenészt, 
viszont a cigányzenészek szeretnék a 
másvilágon látni az összes szakszofo
nos, benzserós és dobos urakat.

Benedek Rudolfot, a Városi Kávéház 
jazzbandjának karmesterét a Stux ur 
után kérdeztem meg, hogy mi a vélemé
nye a cigányzenéről?

— A cigányzenét nagyon szeretem — 
mondta Benedek Rudolf és leakasztotta

a nyakában tiiggő feher selycmzsinór- 
ról a szokszofont. — Én nem vagyok 
ellensége a melódiának, arról viszont 
nem tehetek, hogy a publikum bomlik a 
jazz után. Ez különben modern divat, a 
közönség szereti a különöset a zenében, 
éppúgy, mint a divatban.

— Melyik a kedvelt nótája?
_Jap de szépen muzsikálnak a tola-

bal valahol — énekli a karmester és 
szemet lecsukódnak. Észre se veszi, 
hogy a zenekar ezalatt az line mUunette 
kesergőt huzza.

-«■ Érdekes. Én azt hittem maga gyft-
Itt a ttttkit

nem akartam ígérni. Kiváncsi voltam, 
hogy a ponyvák és a Courtes Mahlerek 
árusítója mennyit kér a Corlolanus-ért

Az orosz a könyvet forgatta, de ar
cán látszott, hogy viaskodik önmagá
val. Nem akart rajta nyerni, de veszí
teni se.

— ö t dinár!
Kifizettem és mosolyog lám. Az orosz 

egészen megkönnyebbült és kiváncsion 
megkérdezte, hogy ennyi érdekes és jó 
könyv közül, mért éppen a •legrosszab
bat® választottam. (+ )

— Dehogy — legyint Benedek — na
gyon szeretem, a szivem majd ki ugrik, 
mikor a nótámat hallom, melynek min
den hangja csúffá bánat, keserűség, 
fájdalom... talán nem Is muzsikálnak, 
talán csak én álmodom... ugy-e szép?

Nem felelek. Arra gondolok, amire 
gondolni sem mertem, tudniillik, hogy
a jazzband karmestere, akit én minden 
melódia és szentimentális dal gyűlölőjé
nek hittem — ilyen rajongással szól a 
cigányzenéről.

Benedek Rudolf azután a jazzband jö
vőjéről beszélt és elmondotta, hogy a 
jazzband haladást Jelent a zenekultúrá
ban. Nem ideiglenes a jazzene, mint so
kan gondolják, hanem szépen és gyor
san fejlődő értékes muzsika, amely már 
eddig is sokat csiszolódott. A cigány
zenéről Benedek nagyon szimpatikusán 
szólt. Azt mondotta, hogy a cigányzene 
Őrök, azt nem lehet kiirtani, mert egyet
len muzsika sem olyan sajátságos, mint 
a cigányzene.

— Ismertem és szerettem Kóczé An
talt, de sosem beszéltem vele, mert egy- 
időben voltunk elfoglalva — meséli a 
jazz-karinester — 1921-ben, mikor a 
jazz forradalmat csinált, Budapesten

játszottunk, akkor még födővcl és ko- 
lompokkal operált a dobos és a közön
ség azt sem tudta, mi az a szakszofón.
— Gyönyörük voltak az első napok —
beszél kipirulva az emlékek melegétől 
a karmester — az emberek tomboltak 
és a Renafssance-kávéházban az aszta
lok teleiéről Iéiekzetvisszafojtva néztek 
bennünket és a kevés táncoló párt az 
emberek. ~

— A cigányok bizonyosan gyűlölték
— vetem közbe.

— Nem, Budapestet ma is a cigány- 
zenészek uralják, mert Pest olyanany-

hnfLw o&bí ind Qf*

keret verni a nyugati izü jazzband.
— Melyik volt1 az eisö sláger darab?
— A legszebb tánc a simmy, a Coco 

és a Jacka-Hula. Erre a zenére táncol-

ták a simmyt ameiy semmiben sem kü
lönbözött a charlestons. Egyébként na
gyon sok cigányzenekar félig jazzband 
is. Beszereztek egy zongorát és egy 
dobot és kész. Mert az bizonyos, hogy 
táncolni ma csak jazz-zenérc lehet, de 
mulatni csak cigányzenére.

— Ismeri Markovlcsot és Bodricsot?
— Hogyne Ismerném a Miskát és a 

Jancsit, jóba Is vagyunk, szeretem őket, 
mert tudnak muzsikálni, lehet, hogy ők 
engem gyűlölnek... de én igazán nem 
tehetek róla.

— Az beészélik megbukik a jazz?
— Nem létezik, A mai fiatalságnak ez 

a zenéje, az öregeké amaz és ma a fia
talok diktálják a tempót. Ma a komoly 
zene nem érdekli a publikumot. Fő a ft»- 
lületességl Naponta ezer uj és ötletes 
jazz-kompozició jelenik meg és az uj 
darabok, ha nem is »becses értékűek*, 
de kedvesek és hangulatosak. Példa rá 
a Valencia, amely rn népszerűbb, mint 
kármelyik klasszikus. A tömeg diktál!

Mit mond Markovics Jancsi 
a lazzbandröl?

Mikor Markovics Jancsit, a híres ci
gányprímást megkérdeztük a jazzband- 
ról — őszehuzta fekete szemöldökét

— Széret’ehf a jazzbaüdot, szívesen 
hallgatom — mondja nevetve Marko
vics Jancsi — van két kedves darabom 
is a Hollywood és a Veleucla.

— Szóval nem haragszik rájuk?
— Nem én! Egy évnél tovább úgy

se viszik Szuboticdn, pedig tőlem ma
radhatnak, de olyan ez a zene, mint a 
divat, ma jó, holnap nem jó.

A régi szép Időkről beszél Markovics 
Jancsi, amikor négy nap négy éjjel húz
ta a kesergőt, a pezsgő folyt és szik
ráztak a poharak.

— Visszajön még a régi szép idő — 
sóhajt a prímás és int a bandának, 
hogy húzzák el a »Lehullott a rezgő- 
nyárfa ezüstszínű levelét®.

Markovics Jancsi két tenyerébe hajtja 
fejét, egy darabig hallgat.

— Szép-c? — kérdi tőlem.
— Szép. Mulatni lehet mellette, de 

táncolni nem.
— Nem is baj. Gondoltam ugyan már 

arra is, hogy Jazzbandot alakitok, de a 
szivem nem engedte. Nem és nem. Én 
maradok a régi Jó gyerekekkel cigány
nak, vjdámnak — és ha van van, ha 
nincs, úgy is jó. Elmentem én már in
nen, de visszahívtak azok, akik csak 
az én muzsikámra tárják ki a lelkűket. 
Maradok cn igy ahogy vagyok — de 
azért nem gyűlölök semmit, senkit, aki 
mulatni akar úgyis csak idejön. A bács
kai talajban nem ver gyökeret a jazz

— Melyik volt a legnagyobb sikere?
— Mostanában? Hát kérem az Antó

niában. melyet most adtak, a Városiban 
az én bandám Játszotta a Lehullott a 
rezgönydrfát és a kulisszák mögött, mi
kor a darabnak vége volt. a prlmadon- 
donna odalépett hozzám és se szó, se 
beszéd, egy csókot cuppantoti a képem
re. A többiek is megölelgettek és azt 
mondták:

— Nikad vám to ne demo zabom - 
vitl . Sose feledhetjük ezt el . . .

Markovics Jancsi felkapja hegedűjét, 
bepréseli az álla alá, ráhajol, Int a ban
dának és agy tiszta szívből rázendít u 
Csap-taxán véges végig. . .
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H artwig halála
Nyilván^isngn h e tü k  «e «Mf«/
/főve/ jelen tétét a volt hoogrőái 
cári követ tra^ikat elhunytéról

A világháború megkezdésének egyik 
emlékezetes momentuma volt Ha/twlg 
Henrikovics Níkolajnak, a cári Orosz
ország utolsó szerbiai követének hir
telen halála. Harhvigot a halál Oiessl 
volt osztrák-magyar követ dolgozószo
bájában érte. Mit beszelt a két követ 
egymással, mi izgatta tel Harhvigot 
annyira, hogy beteg szive azonnal fel
mondotta a szolgálatot. örökre titok; 
maradt. Hartwig haláláról az akkori; 
angol ügyvivő tett jelentést Londonba' 
és ez a jelentés bizonyos tényeket men
tett meg a feledéstől. A jelentés most 
került napvilágra.

Az angolok nem szerették llartwigot 
már azért sem, inert Hartwig perzslai 
kiküldetése alkalmával az angol kor
mányra nagyon sok kellemetlenséget 
( kozott. Amikor Krckerttorp beogradi 
angol ügyvivő Hartwig halálát London* I 
ha jelentette, már táviratában hangsu- • 
lyozta, hogy ez a halál a mi politikai I 
cs diplomáciai köreinkben nem fog nagy 
hatást kelteni. Erre a táviratra Sir Ed
ward Grey d7. akkori angol külügymi
niszter kék ceruzával, a következő meg- | 
jegyzést irta: A halottakról... |

Krekentorp angol ügyvivő későbben '
Hartwig haláláról a következő hivata
los ieleutést küldte:

Beograd, julius 13. 1914. i
Tisztelettel tudatom ExcellenciáddaJ.j 

hivatkozással a 42. 43. számú távira-' 
taimra. hogy Hartwig orosz követ a 1 
sors csodálatos játéka folytán 10-én es- • 
te az osztrák-magyar követség épüle
tében szivgyengeség folytán elhalálo
zott.

Hartwig meglátogatta az osztrák kö
vetet, — aki az elmúlt napokban tért 
vissza Beogradba — abból a célból, 
hogy magyarázatot adjon azokra a hí
rekre vonatkozólag, amelyek Ferenc 
Fcrdinánd elhalálozása után Hartwig 
magatartása miatt szárnyra keltek. Nin
csen semmiféle pontos jelentésünk ar« I 
ról, hogy mi történt a két követ között 
és én is csupán azokra a hírekre szorít
kozom. amelyek a beszélgetés után 1 
Bcogradban közbeszéd tárgyal.

1. A bécsi Rcichsposi a legutóbb egy 
cikkben megtámadta az orosz követet 
és azt állította, hogy a főherceg meg- 
gyilkolása napján az orosz követségen 
brldgc-partit játszott. Tény az. hogy 
Hartwig a kérdéses estén szűk körben 
amelynek a román, a görög követek és:
az olasz ügyvivő voltak a tagjai, brid, t « ,„«.»»»•>
get játszottak. Ebből a Rcichsposi bizö- ên meglepik szerelmi szenzációkkal. A jsan t:s visszavonhatatlanul 'nőül vette ‘ (kéreg > állományúnak van egy 
nyos következtetéseket vont le. amelyek szenzációkat, hol a nők csinálják. hol; az athéni Aranyhal lokál egykori tán- ereciós váladéka, mely hozzájárul a ne- 
azonban egyáltalán nem állnak fenn. : pedig a beogradi rendőrség gondosko- jco&nőjét. Soká tartott, amíg Tripnics tni karakter kifejlődéséhez.

7 Szemére vetették az orosz követ-! A rcildörse£ . ,1C'” ' Rettának clhitték, hogy az, ifjú Banga-‘ Strauss tanár egy esetet említ tel. hol
.. szemére vetettek az orosz Követ- s2erctl a mondám férfiakat, de meg Job-,)osz a tényleges lovagja hosszú ideig t c*>’ éves nő. akinek petefészkét el

bán üldözi a mondáin nőkev Rövid egy fenytgeltc öt is a kiutasítás réme, vé- l*yolitották, érék hízásnak indult és 
néhány esztendeje, mar többizben sí- • nn-Urtr egwz arcari szorozodes jelentkezett, át
került a rendőrségnek a beogradi kö- .' H ‘ ’ ,iin dus fcketc sakállal és tömött ba-zönseget erről meggyőznie. Hát még; ! c\ . ^ogradban ts szívesen látni, jusz lépett fel és a mellékvese táján erős 
a féries asszonyoknak milyen üokol az ^ Zintc nrn tek' *’° sy a diktator-apa h a-! fájdalmak jelentkeztek. Operációnak ve- 
élctiik ha szerelmi légyotton érik ökct.íragja €,ö‘ •T’c’?cWild ifh' náluk ke- ? tették alá ahol a mellékvese daganatát

j

valaha az osrtrák-ruagyar követség. A Ik re t az érsek részére most afekttiáfc át.'szépségéért. Ő mindenkit e lu tasító it ma-
liáboru után a belügyminisztérium mü- 
kód ölt itt, most pedig Rodles Rafael, a 
beogradi érsek fog benne lakni, az epü-

Szép, francia MHusu épület, amelynek 
falai ragv ífrténeimí időknél a tanul.

n U j^v ic s :

Sugaras jegenyék . . .
ök: emelt homloknak, scllőző a hajuk, szétes-bdior a mettük- 
hangjuk ntenydörgésifil morajlik s a tenger: ébred vetít kJ 
Mikor késsel — csak intenek - -  kitárni ég pereme 
s lázadnak, /eltörnek a menybe — éterekbe.

De as erejükért hátasak ők a szenvedésnek: 
rabságnak, ínségnek s Ö fekete kíséretüknek; 
ők bírják a hit erejét: ami cl a végzetben 
és torró fényeket: mi villog a sötétben 
s a napot a fetlegben.

Sasok lendülete — bátor, sugaras madaraké -- övék. 
ök ismerik mi legmélyebb karjaink zenéjét.
Jég szárnyától, dtölclói égnek,
szabadság vivői, hősei szépségnek: 
emberek magukért — önkarjuk kisdede — 
születvén sirásban és kínokban megérve.

Férfiúi jobbjuk szünctlcntil emel
sziklát — emberségnek Prometheus lelke.'
S hol csillan lelkiismeret: élet szikrája!
Köröttük seregük óriások hada
igazság harcára!

De fejük magányban — az igazutt, tiszta - -
legtent a tetőn, sötét csapat felett, 
hol ostobák s rosszlevök nem értik őket!
Mint csodás, zöldelő jegenyéknek csúcsa,
villámként fény dér üt hasit n ah napunkba.• • •
Így igazságba — hozzájuk fúlnak utak 
a völgyben, hol érződik öle folyók'nak, 
hot kicsi virágok kéklenek, pirulnak, 
örvénybe kavarva a magas ég boltján --  
mig a lángoló ősz a nagy utakon jár.

Mi belépünk a fehér lejtőn a csendbe. . .
Ök: tartják maguk, büszkén, fent-tent remegve,
kínoznak tikkodt vagy fényre vágyó szemet:
mért nem tudnak, mért nem tudnak tetemeim minket!

Csúcsúk felett — ahol fészkelnek a dalok - -  
csak tündérek szállnak vagy zugnak viharok 
s fölöttünk nap és csillagok és csillagok.

Fordította: KRISTÁLY ISTVÁN

Kalandornők és szerelmes 
asszonyok toloncuton

Beograd ban nincs szerencséjük a démonoknak!
Beograd, február hó. ’pontjában. Tripnics Retta azonban jól 

A beogradi közönséget rövid időközök-’ járt. mert a kajla orrú Pangalosz gyor-

nek. hogy a főherceg halála után nem 
rendelte el, hogy a zászlót íélárbócro 
engedjék. Hartwig ezt ugyan cáfolta 
de a kollégáim és én is megállapítottuk, 
hogy a zászló nem volt ieengedvc

gától. Ilii maradt ahhoz nős, férfihez, 
akit most apja poíitikai ellenfelei letör
tek és akiről az apa még a végrende
letében is készakarva megfeledkezett. 

,Magda önzetlen szerelmes asszony volt. 
' akit szegényen vittek el a fővárosból, 
s akinek ma sincsen semmije a szerel
mén és a szégyenen kívül ahhoz, hogy 
vj eletet kezdhessen. A kiváncsi ucca a 
szenzációra felhorkant, különféle bot- 

íránj'os ügyeket emlegettek, pedig nem 
történt egvéb. m in t hatósága erővel 
akartak végit '.iiii c ,y  viszonynak, a 
mely talán kellemetlen volt egy hatal
mas famíliának. Nein követett cl vala
mi ob’rnt. ami a btintetöparagrafusok- 
kal került összeütközésbe. De a meg
hurcoltatás szégyenpirja ott égett az 

Sarcukon, amikor rendőri asszisztenciá
val kicipeflék őket a vasúihoz.

i

így járnak Beogrudban a íélvilígi 
nők. Nincsen szerencséjük. Bcogradban 
szigornak az erkölcsök1 •

A nőket férfiakká 
a férfiakat nőkké

a!akit ja  é t S t inaeh professzor 
legújabb kísérlete

Becsből jelentik: Az utóbbi években 
az orvosi -tudomány szenzációs kísérle
tekkel és felfedezésekkel lepte meg a 
világot. Az emberi élet meghosszabbítá
sa. a meglíjitás, a mesterséges megter
mékenyítés kiséríetéinek,. amelyet leg
utóbb majmokon végeztek, az eredmé
nyei, ha nem is teljes sikerrel, de a jö
vő kutatásra megfelelő reménnyel ke
csegtetnek. Leghatalmasabb perspektívái 
c terén -Sfeinach professzor ért el, aki 
legújabb kísérleteivel a nőket férfiakká 
és a férfiakat nőkké tudja átalakítani, 
illetve egyik nem sajátosságait egy má
sik nembe tudja átültetni.

Ezekkel a kísérleteivel oly nagy hord
erejű kérdést visz a megoldás felé, mely 
az embereket és az egész világot egv 
uj, hatalmas probléma elé állítja és a 

! kísérletezések tökéletesítése valóságos 
forradalmat idézhet elő az emberiség
ben.

Steinach proicsszor ugyanis nőstény 
tengeri malac petefészkét eltávolította és 
helyébe átültette a férfi herét és meg- 

( fordítva és igy a nőstény tengeri malar 
' átvette nemileg és szexuális érzésekben 
a hint sajátosságait és karakterét és a 
him a nőstény termósztetét és nemi sa
játosságait.

Ezzel kapcsolatban érdekes kísérletet 
folytatott Strauss professzor, a berlini 
zsidó kórház igazgatója, amely szerint 
nemcsak a nemiség adia meg a nem ka
rakterét, hanem a mellékvese is hozzá- 

í járul ebhez, vagyis a mellékvesék külső 
y belső se-

. . . irtrtiik h-> íó’pvrufnn órik nkrt •ragía cl01 menektilö ifin pár náluk ke- ' lették alá. ahol a mellékvese daganatáti azonban megallapt- ételük, ha szciclmi légj o ton er k ő k e t: rnenedékc( i és kércgáílomány megnagyobbodását ta-
g es az olasz úgy* Eztrt ha mar a szvfetmes férfi, \ag.v » •* u i u látták, melynek következménye volt a
Ságomban az uj trón- nő, találkozni akar valakivel, akkor in- | Az elmúlt hetekben az uvegszCmu férfivé vak- átváltozás. *
ről rendkívül rosszul kább menjen Zcmunha, vagy Pancsc- itroinot ki Kalandos Azokban az esetekben, hol az ellenkező

3. Sajnálattal keli 
tani. hogy Hartwig
vivő cs az én társaságomban___ _ ___ .
örökös magánéletéről rendkívül rosszul kább menjen Zcmunha, vagy Pancsc-, grófnőt utasították ki. Kalandos
és meggondolatlanul nyilatkozott. Nem vóra, olcsóban és feltűnés nélkül kap- történetek, még kalandosabb grófnői 
tudom, hogy ezek a megjegyzések el- hatja meg diszkrét kalandjait. A ze- élet meséjéből porzott a beogradi ucca. 
jutottak-e az osztrák követség füleihez. '’inni és a pancsevói rendőrségnek in- ifjú dandvk dicsekdtek a grófnő szerel- 
Ita igen. akkor hiszem, hogy az a tár- ; kább van szive, ha egy ilyen bujkáló pá- inévcl, de mindennek véget vetett a 
gyfl/<7.s, amely közte cs az osztrák követ • r°cskát látnak behunj ják a szemeiket, beogradi rendőrség politikai és erkölcs- 
között h folyt, rendkívül izgalmas vol' Két évvfel ezelőtt egy Majláth grófnő- rendészeti osztálya, amely nem tartotta
és könnyen vegei vetett egy életnek 
amely az orvosok véleménye szerint 
már csak napokra volt korlátozva.

ről visszhangzott a főváros. Filigrán (kívánatosnak, hogy a grófnő továbbra 
kis nő volt ez a szoba leányból vedlett! is boldogítsa az érte lelkendező beogra- 
grófnő, akit elválasztottak az m ától,‘di fiatalságot.

cg vagyok gyö-; pénze nem volt és csak a grófi koro- Az utolsó napokban a IFo/Anővérck 
z a lieszélgetés 1 fehérneműje maradt meg. Ezzel űz- kerültek terítékre, ők nem tartoztak a

A magam részéről mc; 
zödve arról, hogy ez
rendkívül barátságos hangon volt tartva le a nők választékos mesterségét. Ál- démonok közé. Szerelmes nők voltak, a 
és amennyire én Giesslt ismerem, nyit- landóan nagy udvara volt. diplomaták. (kik a világukat élték. A Magda szép ru- 
godtan hallgatta végig Hartwig elő- nrvostanárok, gazdag orosz emigránsok búit. budáját, autóját, ékszereit és mind-

Azokban az esetekben, hol az ellenkező 
nem kifejlődését, például a nőnél a férfi- 
karakter kifejlődését meg akarják aka
dályozni. műtéttel távolitják cl a mellék
vesét, de az operáció legtöbb esetben 
halállal végződött. Boom orvos egv 
olyan nőnek, aki a mellékvese megna
gyobbodásával kapcsolatban átvette a 
férfi nemi sajátosságait, a mellékvesé
jét mcgopcrálta. A nő két évig élt e- 

’ezalatt visszakapta női sajátosságait.
A kutatások eredményei elé élénk 

ércdklödéssel fordul az egész világ.

adását. rajongtak érte, A hajdani mohácsi cse- azt, amiért a nők nemcsak errefelé, de 
Bcogradban Hartwig halála hírének íled egyszerre csak gyanússá vált a lieo- másutt is mindenre képscek, a fél v á - . 

elterjedésekor azonnal szenzációs kotn-|Kradi rendőrsé? előtt, alapos volt a ros irigyelte. Politikai affért akartak f
binációk keletkeztek és tudni vélték 1 gyanú, hogy a bájos >■ arisztokrata <• 
hogy Hirrwig az osztrák követségen : hölgy kémkedik és egészen Párisi? s«a- 

í lajtották a kis kokainos Majláth gróf- 
jnőt. Elfogni nem tudták, de többé nem 
fog Bcogradban szíveket dögieszteni.

A múlt évben a bukott görög diktá
tor fiának, Panealosznak szerelme. Trip

megivott egv csésze teát.
Fogadja stb.

Deret Krckentorp
A Shídenicka uüca 20-a> számú há

zába* iátsródott k c? 4 jelenet Itt volt' rfas Ketta MoU a k(Mr<MMibs. köz-

Wolf-lányok ügyéből kovácsolni. bár 
mindenki tudta, hogy a politikáról mind
össze annyit tudnak, hogy Pastes Niko
la volt ennek aa országnak a miniszter
elnöke. Woif Magda a boldogtalan el
vált asszonyok közül való, aki ismert 
beogradi szerelmesét fájdalommal vi
selte. Oaadag emberek bomlottak a■»#

E lh íz á s  e l l e n
•rja Vi'.fan gyógyszerész laboruiöriumH- 
lak Zagreb, llica 204. szám, Gelb L. 

urnö Wien, Praterstrasse 18. szám a 
kővetkezőket:

H< *« UőMönet a kOldflit három dobna

„ V i l f a n - t e á é r t “
M fy o n  meg A

vttoba i W tinfl é t íz  hd’fy tk ,  a
ki Bt»V íjtatatfant, 41'and'tn haaználják énkoktauiit eradmémekeí ém k el
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elegánsan járnak, az első rnegborzadás a tükör előtt,
mikor rosszul szabott, olcsó ruhát húz magára, finom
kis ráncok a szem alatt, megrípadö orcák, hervadó
jókedv, sóhajtások, idegesség ős szépen, lassan meg
hal a szerelem, azután egy napon kis levél fekszik 
az Íróasztalon, búcsúszavak. A Telegdy-palotában pe
dig a komornyik újra diszkrét mosollyal segíti le 
Mici válláról a köppenyt!

De én... mi lesz velem akkor? -- döbbent Ti-
haruérba a kétégbeesett kérdés. Szeretem, halálosan
szeretem és nem tudok nélküle élni.

Elsápadt, a szellőnek mintha fagyos lehellete lett
volna, inegdidergett. Miért is engedte ár magát ilyen
nagyon érzéseinek? Mi értelme, célja van mindennek?
őrültség és ezt ö nagyon jól tudja. De éppen ilyen
bizonyos az is, hogy nem tud többé szabadulni. Sem
miféle érv, belátás nem használ, mint ahogyan a mor
fiumra szokott ember is hasztalan fogadja meg, hogy 
nern nyúl többé a méreghez. Tihamér babonás rémü
lettel döbbent vissza. De semmi... csak egy madár 
röpült cl felette. Elszoruló szívvel, elernyedve. sötét,
iájdalmas gondolatoktól cslgázva támaszkodott egy
villa kapujához és nagy erőlködéssel fojtotta vissza
könnyeit. Lélekteleniil bámult maga elé, látta a ten
gert, egy magas, élénk, zöldlevelü iegyezőpálmát. 
egészen távol mozgó gombákhoz hasonló emberfeje
ket, melyek a tengerből bukkantak fel, látta, hogy a 
villának barnára festett diszes vaskerítése van, mely
re vadrózsák kúsznak fel, a villa parkjának vörös a 
homokja és egy szökőkút csorgatja egy repkénnyel
befuttatott márványmedencébe a napfényben szikrázó
vizet, de rhindez rendetlen, zavaros összevisszaság
ban, élettelenül cs öntudatra nem emelten vetődött 
szemhártyájára, nem fűzött hozzájuk gondolatokat.
halottan dermedt meg körülötte minden. Vannak az
ember életében pillanatok, mikor megáll az öntudat
gépezete, kilobban benne minden szikrátjyi akarat.
megáll, nincs véleménye, megbénul, csak egy süket
zugás kalapál az agyában. Kzután kezd lassan magá
hoz térni ebből az éber eszméletlenségből, a szeme 
.inegrebbea ̂szórakozottan eszméi a körülötte levő vl-

Forró Pál

ve, egyik lábamon trikóval, a másikon a nadrággal!
Újabb csókok, azután Tihamér lefutott a lépcső

kön. Az erkélyük alatt kellett a tengerpartra menni 
és amint ott elhaladt és a földre nézett, égy fehér
papirszeletkét vett észre. A darabokra szaggatott le
vél egy részecskéje volt. önkéntelen mozdulattal 
utána hajolt és felvette. A levélpapír felső része lehe
tett. Angol vászonpapir és rajta domború nyomással 
egy grófi korona és alatta két betű: T. J.

Tihamér rámeredt a két betűre, mint valami lá-
tományra. De nem volt vízió. Ujjai között gyürődött,
szakadozott az átkozott papír és fekete, elegáns nyo
mással ott fényesedéit a két áruló betű: T. J.

Mici hazudott tehát. Nem a nagybátyja küldte a
levelet, hanem Tejegdy gróf. És egyszerre megvilá
gosodott előtte Mici szavainak értelme, hogy miért 
kérdezte tőle: szeretnél akkor is, ha valóban elsze
gényednék? Telegdy irt neki, megfenyegette, hogy 
nem ad többé pénzt, ha nem tér vissza hozzá, ő a
nagybácsi, akivei szakítani akar, akivel szemben füg
getlenségét meg akarja óvni. Tehát mégis csak a 
kedvese volt. És az ö pénzén él most itt Mici, mert
hiszen megállapodásukhoz képest mindegyik maga
fizeti a számláját. '

Tihamér teljesen elveszítette az önuralmát. fel
akart rohanni Midhez, felelősségre vonni, valami
szörnyű jelenetet rendezni. De erőt vett magán, csak
éppen maga akart maradni és rohant vaktában a vil
lák között, d, messze a tengerpart félreeső zátonyai 
felé. Atkozta szegénységét, buta hiszékenységét, hogy
csodában bízott és elhitte, hogy Mici csakugyan nem
anyagias, nem törődik a pénzzel. Igaz, kétségtelen.
hogy Mici most is szereti, de hiszen ehhez eddig nem
kellett sem áldozat, sem hősiesség, a szegénység ro
mantikáját játszották ugyan, de közben pazarul szór
ták a pénzt, és itt mulatnak a Lidón, a gazdagok pa
radicsomában. De majd ha valóban rájuk köszönt a 
szegénység... akkor el fogja hagyni, elmúlik a re
gényes máz. jönnek az apró civódúsok, a titokban vajó 
sírások, szivfájások hogy mások milyen szépen és

Forró Pál
alapötlete az volt. hogy tg y  vad indián törzs csónak
jain megrohanja a Liclö strandját és ott sá tq rt ütpek, 
elrabolják á fiirdőzó nőket és közülük á legszebbet az 
indíánfőnők feleségül veszi. Viszont a legszebb indián 
leányt egy fehérbőrű rabolja cl. Nagy harc az indiá
nok és fehérek között, melyben az indiánok győznek. 
A megkötözött fehér férfiakat fogságba vetik, á leá
nyokat elárverezik és azután hatalmas orgiát, diadal- 
ünnepet csapnak, melyen a fehér leányoknak táncol- 
niok kell és be kell mutatnlok, hogy miféle szerelmi 
tudományuk van, hogyan bűvölik el a szeretőiket? 
A fehér leányok megrészegítik az indiánokat, meg
babonázzák, eszüket veszik és mikor azok a szállodá
ból rabolt pezsgőtől ittasan hevernek, a leányok 
gúzsba kötik a győzőket, kiszabadítják a fogságba ve
tett fehér férfiakat és újra birtokba veszik a Lidót, 
amit zenés fáklyásmcnettel és tűzijátékkal ünnepei
nek meg

Száz táncosnőt, negyven színészt és négy rende
zőt szerződtetett erre a mulatságra a fürdőigazgató
ság, amelyen természetesen á  nyaralóközönség szinc- 
java is feiléphctett. Mindenki szabadon választhatott, 
hogy indián, vagy fehérbőrű akar-e lenni? A legtöb
ben persze indiánnak jelentkeztek, mert ez sokkal ere
detibb cs groteszkebb volt és különösen a hölgyeket 
izgatta az, hogy elmés és izgató jelmezeket találjanak 
ki. Egy amerikai leány, akinek tökéletes, alakját az 
egész Lidó csodálta, előre bejelentette, hogy egészen 
mezítelenül fog megjelenni, csupán egy kis sás kötő 
lesz rajta. Egyébként is pletykák keringtek, melyet 
az úgynevezett bcníentesek terejsztettek, hogy a 
táncosnők egészen ruhátlanul fognak élőképekben fel
lépni és a megelevenedett szobrok táncokat lejtenek 
majd. Azután feltér, fekete szépségverseny lesz, mely
nek keretében néhány valódi indián szépség és a ve
lencei és milánói operettszinház görliei fognak akt
ban megmutatkozni. A velencei rendőrség szemethunyt 
ilyenkor, azt mondták, hogy kell az ilyen rendkívüli 
látványosság az Idegenforgalom növelésére. A kc- 
vésbbé őszinték viszont művészi é.s történeti érvekre 
hivatkoztak és utaltak arra. hogy az antik Róma.

~  Nem! Én ezerszer is újra ezt tenném. Mit ad
hat szebbet és jobbat az élet? De odahaza...

— Ott Is melletted leszek, ott is szeretni foglak! 
Tihamér maga elé nézett és halkan mormolta:
— Néha arra gondolok, hogy most nékünk meg

. . . cs 'kkal tapasztotta be a száját. '

kellene halni. . .  mert már semmi sem következhetik 
és nem szabad megfakulni engedni ennyi fényt és 
szépséget! Mici ijedten, szemrehányólag korholta:

— Rossz, gonosz ember. Ezt nem szabad többé 
mondanod, érted?

És hogy ne is folytathassa, csókkal tapasztotta 
be a száját.
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lelkiismereti furdalássai jegyezte meg:
— Tulajdonképpen csúf, önző dolog, hogy bele

hajszoltalak ebbe a nyaralásba. Ha megmarad a pén
zed, még hosszú ideig élhettél volna gondtalanul!

Tihamér szerelmesen, határtalan gyöngédséggel
ragadta meg a két puha, remegő kezet, melynek ujjai
édes slmogatással kúsztak fel lassan a nyakáig és azt
mondta:

— Nem a pénzemet, de az életemet sem sajnál
nám odaadni ezért a néhány hétért!

Es akkor Mici azt mondta: Köszönöm, édes’
Hány millió ember mondta már a világon ezt a

szót, hogy: köszönöm! De Tihamér úgy érezte, hogy
igy még senklsem mondta. Sem a nagy színésznők,
sem a rendes polgáremberek. Ebben a köszönömben.
úgy, amint Mici mondta, benne volt egy szerelmes
nő minden odaadása, hűsége, meghalni tudása, bol
dogsága, megdicsőülése. Muzsika volt, könnyből és 
mosolyból szőve, szívdobogása volt szavakba szök
tetve, szenvedély, szerelem, asszonyi alázat! Ez a 
köszönöm azt mondta: imádlak, elvesztem benned,
mindenem vagy, szeretőm, barátom, vágyaim meg
valósítója. Milyen nagyszerűen, milyen teljesen oda
adhatja magát a nő egyetlen szóval és ez a szó 
mennyi szépséget, meleget, gyönyört harmatozhat.
Arra riadtak fel, hogy ablakuk alatt hangos muzsika
szóval vonul el a reggeli ébresztőt harsogó íürdözette- 
kar. Mici bolond jókedvében egy vörösrózsát hajított
le a karmesterre, aki nevetve intett köszönetét a szép
merénylőnek.

... Eürdeni! Hurráit, a fürdő! -- kiáltotta tap
solva és ugrándozva Mici. — Ma versenyt uszunk 
uracskárn, úgy bizony és kiúszunk a koraiszigetig!
Tyűit, de pompás lesz, nézzd, milyen remek hullám
verés van! Menj előre, én már itthon felveszem a 
trikómat és úgy megyek le köpenyben! >

Elbúcsúztak, Tihamér elővette az óráját:
— Tíz percet adok! — mondta nagy komolyan.

Tovább i.ern tudok nélküled élni. Ha addig item jösz,
visszajövök érted, úgy, amint leszek: félik levetkőz-

lágra. Ott egy pillangó, milyen szép kékes-sárga szár
nya van, a kertben mintha szikráznának a virágok: 
csupa harsány vörös szín. Eii között, bokrokon, fákon 
Piros virágok. Piros rózsák futnak fel a villa erké
lyére is. Szerelem, asszony... mozdul meg Tihamér 
agyában a gondolat. Asszony, gondolja mégegyszer, 
itt is asszony bujkál, gazdag, álmos. macskarnoZdu- 
la tokkal rtyitj tódzó szép asszony. A szökőkút mellett 
egy halványsárga selyemfelhő mozdul. Eddig nem Is 
vette észre. Onnan emelkedik ki a nyugágyból. For
más, teltidomu nő, háttal áll és lábujjhegyre ágas
kodva valami gyümölcs után nyúl, a bő, vékony pon
gyola szorosan formáihoz tapad és ingerkedve árulja 
el úrnője .szépségét.

Az asszony megfordul, pillantásuk találkozik és 
egy sikoltás:

— Tihamér!
Es már ott is áll mellette, kacagva, izgatottan, 

kedveskedve:
— Nohát, ez nagyszerű! Hát te is itt vagy? Oh, 

te gazember! Persze, a barátnőddel jöttél. Bezzeg, 
amíg nekem csaptad a szelet, sohasem voltál ennyire 
bőkezű. Vagy olyan jól megy a dolgod? Gratulálok. 
Tudod, hogy sokat gondoltam rád? Mit csinálsz? 
Szerelmes vagy? Eh, tudsz is te önző kutya szeretni! 
En tudod, nem is akartam idejönni! Véletlen. Szíve
sebben maradtam volna Montecarloban. de a barátom 
nem tudom miért, fejébe vette, hogy a Lldóra jön. 
Hát azt sem láttam még, miért ne nézzük meg? 

Tegnap érkeztünk... No de, hogy te is itt vagy! 
Majd összeismerkedem a barátnőddel és négyesben 
lehetünk. Remélem, nem féltékeny a kicsike?

Patakzott belőle a szó, netn is várt válaszokat, 
boldog volt, hogy végre szabadon beszélhet. Mint 
aki valami ránézve idegen, feszélyező környezetbe 
került, ahol sok mindent kellett magába fojtania, ami 
pedig kikivánkozott belőle.

— Az uj barátom? Hát tudod, drága pofa, talpig 
úriember, de mintha fából lenne, mindig az előkelő
ség, a modor, nincs abban, kérlek, eg” szikrányi ke
dély. Gróf... és ezek egészen másféle emberek, mint

E f t ’-r1'  r

Áz ajtón kopogtak. A szobalány dugta be az or
rocskáját.

— Szabad? — kérdezte azzal a szemtelen kedves
séggel, amely feltételezi, hogy mint minden szobában, 
itt Is turbékolás folyt.

— A posta jött! — mondja és átad Micinek egy 
levelet.

Mici ránéz a boriakra, bocsánatot kér, szemttiel- 
látható zavarral kimegy az rekélyre. Tihamér meg
rökönyödve néz utána. Ki lr neki? Ki tudja azt, högy 
itt vannak? Mici észrevehetőén elkomolyodik, ujjai
val csettint, gondolkozik, megint belenéz a levélbe, 
azután apróra tépi. Gondosan, egészen apró szeletek
re, mint aki nagy súlyt helyez arra, hogy azt többé 
senklse állíthassa össze. A paplrszeleteket az erkély
ről beszórja a tengerbe. Hosszan nézi, hogyan imbo- 
lyognak, repkednek apró, fehér lepkék gyanánt az 
egyes darabkák. Azután mégegyszer bosszúsan cset
tint ujjaival és megy vissza a szobába. Az ajtóban 
mosolyt erőltet és kérdezés nélkül mondja:

— A nagybátyám irt. Anyagiakról számol be, 
mostanában rendezik véglegesen az örökségemet, el
adások, hitelezők kielégítése. Utálatos dolgok. Boldog 
vagyok, hogy nem vagyok o tth o n ...

És hirtelen szenvedélyes mozdulattal Tihamér 
karjába veti magát:

— Mondd, szeretnél akkor is, ha csakugyan nem 
lennék más, mint egy szegény kis masamód, ha nem 
lenne többé ennyi szép ruhám?

Tihamér meghökkenve nézett a remegő, izgatott 
nőre:

— De hiszen a nagybátyád tovább is gondosko
dik róladl

— De ha otthagynám, ha egészen független akar
nék lenni és valóban csak abból élnék, amit keresek?

Tihamér keserűen felkacagott:
— Drágám, hiszen titokban mást sem teszek, mint 

erre rendezkedem be. Egyébként rövidesen nekem 
sem lesz egy fillérera sem. Legjobb, ha nem Is gon
dolunk a jövőre.

Mici nagyon meg volt elégedve. De azért némi

ml. Néha már azt hiszem, hogy nincs is vér az ereim
ben, hanem ólmot öntöttek bólém. Egészen berozsdá
sodtam. Hogy szeret-e? A fene tudja, kérlek, minden 
kívánságomat teljesíti, de mondom, nincs benne szen
vedély, lángolás, csak arra ügyel, hogy szép legyek 
és hogy az emberek megnézzenek, ha végigutazunk 
a korzón vagy leülünk valahová. És nékem is mindig 
merev, buta arcot kell vágnom vagy csak egészen 
finoman szabad mosolyognom. Azt hiszem, valami 
regénye lehetett, egy nő. tudod kérlek, az rágódik 
meg a szivén. De én nem ereszteni ki többé a kezem
ből. Hát mi vagyok én, kérlek? Hétszámra bérelhető 
berendezési tárgy? Vagy feleségül vesz végűi, vagy 
olyan végkielégítést fizet, hogy csak úgy nyög majd 
belé. Oh, én vigyázok magamra! Én nem csalom meg. 
ilyen ürüggyel nem fog engem lerázni. Most éppen bo
rotválkozik, nyugodtan beszélgethetünk. És este az 
indfárttinnepélycn ugye te is ott leszel? Hát égy ilyen 
ünnepélyen semmi feltűnő nincs abban, ha összeismer- 
kedik két ember. Majd én ügyesen elintézem, bízd
csak rám. No szervusz, nem csókollak meg, de azért 
szeretlek. Viszontlátásra, sz ivein ... ott legyél!

Tihamért kissé felderítette ez a találkozás.
No lám, a gróf urak nem bizonyulnak szerencsés 

vetélytársaknak. Klári Is. Mici is klüönb barátnak 
tartják őt, mint a grófjukat.

Most már volt annyi ereje, hogy visszafordult 
és lesietett az Excclsior-botcl strandjára. A kabinok 
előtti homoktéren óriási felfordulás volt. Mindenfelé 
deszkák, lécek, girlandok, dróthuzalok, selyem és 
posztóvégek hevertek, munkások ácsoltak, kopácsol- 
tak, sátrakat vertek, mérnökök és rendezők ordítoz
tak. Egy kötéllel elkerített helyen indián tollak, sás
hó! font kötények, indiánbalták, ijjak, dárdák bever
tek. A fürdózők kíváncsian, vidáman nézték ezt az 
építkezést, mindenki izgult, tervezett, nagy zslbongás, 
nevetgélés között vitatták meg, hogy ki micsoda jel
mezben fog résztvennl a pazarnak ígérkező mulatsá
gon. Mindenfelé hatalmas plakátok hirdették az Zmfíd- 
nok a Udón elmü kerti ünnep részleteit. Az estély
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MONDÓKÁK
Aki fecseg, gyakran hallja:

Sok beszédnek sok a’ alja.
Étel, ital, álom.
Szükséges o három.
Lencse, borsó, kása,
Mind Isten áldása.
Hét-nyolc óra egyre-másra 
Mindig elég az alvásra.
A tisztaság fél egészség, 
Mosdjál, mosdjál, apró szépség t

A következő pillanatban máris kínt volt és rohant a pil
langó után.

Morgó nemzetes uram elővette a friss Bácsmegyei Nap
iót. hogy megtudja, mi újság a világon. Leült, de ugyanabban 
a pillanatban ordítva felugrott, mintha száz kigyó fullánkja 
egyszerre szúrt volna beléje.

Megnézte, hogy mi van a széken, ami megszurta, de nem 
látott semmit. De mert a szúró fájdalmat még mindig érezte, 
hát hátrányuk és akkor meglepetve állapította meg, hogy a 
Muncurkó bogárgyűjteménye van hozzája ragadva. Muncurkó. 
mikor kiszaladt lepkét fogni, hirtelenében arra a székre tette 
le a bogárgyűjteményt, amelyre a nemzetes ur leült. Így aztán 
a gombostűk beléje haraptak.

Leszedte magáról a bogárgyűjteményt, amely teljesen 
tönkre volt téve.

— Mordizomadta. — káromkodott a nemzetes ur — ez 
már nem bogárgyűjtemény, hanem inkább növénygyűjtemény, 
mert annyira össze van préselve.

Éppen akkor lépett a szobába Muncurkó és keserves sí
rásra fakadt, mikor elpusztult bogárgyűjteményét meglátta. 
Ez egyszer azonban a sirás igazi volt, mert nagy kövér köny- 
cseppek potyogtak végig az arcán. Muncurkó minden Ígéret 
és vigasztalás dacára sem akarta abbahagyni a sírást. •

Énis mgára hagyom most Muncurkót, hátha a jövő vasár
napig megvigasztalódik. Mit gondoltok gyerekek, megvigasz
tal ódik?

útról felragadtam egy követ és a kutyára dobtam. Ez még job
ban ugatott és ugatásával előcsalta a kertészt. A kertésztől 
nem ijedtem volna meg, de féltem a kezében levő furkóábottól, 
ezért tanácsosabbnak tartottam a futást, mert bár a futás szé
gyen ugyan, de hasznos. Egy-kettőre fent termettem a kerí
tésen. Akkor éreztem, hogy hátulról húz valami. A kutya bele
kapott a cipőmbe, leharapta annak sarkát, de én megmenekül
tem tőle. Éppen át akartam magamat vetni a kerítésen, amikor 
a nadrágom beleakadt a rácsba és ripsz, végigszakadt.

— De hová lett a szép piros sapkád, melyet tegnap vet
tem neked?

— A sapkát leejtettem a fejemről.
— Hát miért nem emelted föl?
— Nem lehetett.
— Miért?
— Hát azért nem lehetett felemelni, mert a sapkát ak

kor vesztettem el a fejemről, mikor a bika elől szaladtam, a 
mely vörös sapkámra megvadult és felém rugaszkodott. A 
sapka ott maradt a földön és mikor a bika hozzája ért, két 
szarvával egymásután álszurta, majd fölvetette a levegőbe és 
amikor leesett, összetaposta a lábaival. Még mindig jobb. mint
ha engemet taposott volna össze.

--- Ebben igaza van a bocsnak, — gondolta Morgó nemze
tes uram, de ezt nem mondotta hangosan.

A Muncurkó azután nekilátott, hogy a bogárcrvüiteményt 
elkészítse. A skatulya aljára lapos dugókat ragasztott, aztán 
minden bogarat keresztüldöfött egy-egy gombostűvel és a 
gombostűket beleszurta a dugókba.

Amint, ezt a nemzetes ur elnézte, ezt gondolta magában:
_Milyen jó, hogy nincsenek két méter hosszú és kar-

vastagságu gombost iifk, mert esetleg az embereknek eszébe 
jutna, hogy igy csináljanak állatgyüjteményt is.

És megtapogatta a mellét és a hátát és örült, hogy azokat 
nem szúrják körösztül gombostűvel.

Muncurkó nemsoká'a elkészült a bogárgyűjteménnyel, a 
mely valóban szép volt. A gombostűkre szúrt bogarak úgy so
rakoztak a skatulyában, mint a katonák. Odavitte az ablak
hoz és gyönyörködött benne. Egyszer aztán hangosan fölkiál
tott :

— Nini, milyen szép pillangó száll odakint.

zzw« Ibolyka. Három jő, a többi kissé hosszadalmas és zava
ros. Egyszerűségre törekedj. — Czitnbor Liliké. A.z ilyen első
osztályos babákat nagyon is szeretjük. Csak írjál bátran és 
olvasgasd szorgalmasan a Uabostortát. — Ürrnös Manci és 
Szatmári Ilonka. Megörvendeztethetlek benue'ekét. hogy a 
Habostorta is rövidesen hosszabb, illetve vastagabb lesz. — 
olyan sok a fogyasztója, hogy elhatározták a nagyobb ada
got. - Így tehát meg lesz a ti örömötök is. Ügyes lány A 
vagytok, leveletek nagyon rendes és szép! — Szentinnai Ti
bor. Bravó Tibiké! Leveled egészen jól sikerült! írjál gyak
rabban nekünk és majU meglátod, hogy belejössz szépen a ma
gyar írásba. A druszád köszöni a meghívást, egyszer talán el 
is megy. - .Meznerios testvérek. A képekre kiváncsi vagyok.
Kedden délelőtt mindig fönn találtok, akkor jöjjetek. — Kő- 
'Zcgi Irénke. Rejtvényeid leközöljük. Egészségedre vigyázz!

A BflCSMEGVfci NAPLÓ v a sá rn a p i In q y sn m ellék tetB
’A rb o / t n, í : - 7 .  fe b r u á r  18.

A pollona,
Bekii’dt* X. Y .

Bonifác, Niceforus

Beküldő Kende Ferike Subotica Beküldő Sz.aUy Jucíka Odiac

r~6árgrany Farkas
Beküldte Schmidt Jakab Stari Beéej

Morgó Mackó esetei
b t*: Kubán Fürire

Tizenkilencedik fejezet,
amelyben Muneurkó bogárgyűjteményt csinál és bogardszás 
közben mindenféle kalandokon megy keresztül, végül ocdig a 

gyönyörű bogárgyűjtemény siralmasan elpusztul.
Muneurkó a minap megismerkedett egy városi gyerekkel 

és hamar vastag barátság fejlődött ki közöttük. A városi fin 
elvitte Muncurkót a lakáéira is és amikor Muneurkó onnan 
hazajött, ezzel állított be a nemzetes úrhoz:

— Papa. a pajtásomnak remek bogárgyűjteményt van! 
Én is akarok bogárgyűjteményt!

— Mi a csudát akarsz, — förmedt rá a nemzetes m 
Muneurkóra, — mordizomadta, majd adok én neked bogár
gyűjteményt! Hogy aztán folyton vakarózzál!

Nem olyan bogárgyűjteményt akarok, • - magyarázta 
Muneurkó, — amely a bundámban legyen és amely miatt va
karózni kellene, hanem olyan bogárgyűjteményt, amely skatu
lyában van és amelyben a bogarak gombostűkre vannak E l
szúrva.

— Hát neked ilyen bogárgyűjtemény kell,v nyugodott 
bele Morgó nemzetes uram, -• akkor nem bánom, csinálj ma
gadnak.

— Köszönöm szépen, hogy megengeded. •••• örvendezett
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— Hát ez hogy történt? '
— Ez úgy tártént. hogy a mező szélén van egy nagy ura

sági kastély, a kastélynak van egy vasráccsal körülkerített 
kertje és a kertben sok különös virág van.

— De mi közöd neked a kastélyhoz, a vasrácshoz, a kert
hez és a virághoz, mikor te bogarászni mentél?

— Hát az a közöm, hogy a különös virágokon különös 
bogarak voltak és nekem azokból is kellett. Átmásztam a rá
cson, szedtem pár bogarat és már vissza akartam térni, ami
kor egy nagy kutya ugatva közeledett leiéin. A kavicsos kerti

Az 5. számban megjelent rejtvények helyes megfejtése: 
hatalmas, párbaj, párkány. Helyes megfejtésért a jutalom 
liflch Janinak és Havas Lacinak Subotica jutott.

Jól íeitették még meg a következők: Müller Vilmos, 
Kőszegi írónké. Stégcr Ferike, Mészáros Katica. Thiring Jó
zsef. László Ilonka. Víg Laci, Achs Márta, Kunszt József, Pál 
Ella. Galambos Palkó. Bcrky Ilus, Imre Margit.Venczel Vilii. 
Piilis Erzsiké. Mans Merger. Grósz Bözsike. Schmidt Gyuszi. 
Stock Déna. Kovács Ibolya. Meznerics Vlnikc és Mara, Kle- 
nancz Gyuszi, Rózsa Ilonka. Drágán János, Révész György, 
l'rinös Manci, Sza'tnári Ilonka, Czinibor Liliké. Mezei Miklós, 
Kozbasic Vera. Balogh Annuska, Balog Dezső, Lischl Imre, 
Robitschek Ibi. Biermann Ibolyka. Heeskó Karcsi, Székely 
Imre és Gizi. Bordás Lacika, Bordás Judit, tíarwesz Vícuka,

estem volna és azt kitörtem volna.
— Ez igaz, — gondolta magában Morgó ur, — de nem

mondotta hangosan.
Egyszer csak észrevette, hogy a Muncurkó nadrágja ca

fatokban lóg le.
— Hé, mordizomadta - kiáltott rá. — hát a nadrágot! 

hol tépted össze?
— Ez akkor volt papa. amikor a vasrácson fenakadtam.
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Muncurkó, —« csak kérek pénzt.
— Micsoda pénzt?
— Skatulyára, ragasztókra, dugókra, gombostűkre és 

hálóra, amivel a bogarakat fogni kell.
— Tyű, mordizomadta. — kiáltott fel a nemzetes ur — 

nem adok semmiféle pénzt! Éppen elég pénzt költöttem már 
rád, amióta bejöttünk a városba.

Muncurkó erre irtózatos bőgésbe kezdett. Kijelentette, 
hogy a nemzetes ur bizony szép apa, aki nem tartja meg a fiá
nak adott szavát. Megengedi, hogy az bogárgyűjteményt csi
nálhasson, de a pénzt sajnálja tőle erre. Olyan hatalmas bő
gőst vitt véghez, hogy a szálloda személyzete és a vendégse
reg összefutott a folyosón és valamennyien azt hitték, hogy a 
nemzetes ur nyúzza Muncurkót. A nemzetes ur erre, hogy vé
get vessen az ajtaja előtti csődületnek, kivette a bugyellárisát 
előkotorászott abból vagy húsz dinárt és Muncurkó felé nyúj
totta:

— Nesze, akasztófára való kölyke!
Mintha ketté vágták volna, úgy szakadt hirtelen félbe 

Muncurkó sírása. Ks a nemzetes ur akkor észrevette, hogy 
bizony a Muncurkó szemében egyetlen könny sincsen. A sírása 
tehát csak tettetett volt.. Nem akart újból mérgelődni és azért 
ez egyszer elengedte neki a pofont.

Muncurkó nyomban bevásárolta a szükséges dolgokat, es 
délután kiment városi pajtásával a közeli mezőre bogarakat 
szedni.

Kéáő este volt már, mikór hazakerült. De micsoda álla
potban volt!

— Az arcod mién csupa kék folt és miért van úgy felda
gadva? — kérdezte tőle a nemzetes ur.

— Az akkor történt, mikor leestem a fáról.
— Mikor estél le a fáról?
— Egy nagy fán sok szép körisbogár volt. És mert ne

kem a gyűjteményembe kellett körisbogár is. hát felmásztam 
a fára. Már pár bogarat a zsebembe dugtam, mikor a lábam 
elcsuszott az ágon és a tőidre pottyantam. Akkor vertem össze 
az arcom, mert arra estem,

— Most aztán mászkálhatsz a városban elcsúfított arc
cal, — dünnyögte a nemzetes ur.

— Hadd el, papa. még mindig jobb. mintha a lábamra

Benő Jucika, Schmidt Jakab, Quttmann Ancika és Évike, Kásé 
Jenő, Trípo’szky Erzsi, Breltner Katica, Veimann Gyuri, Sár
közi Magda, AntaJik írónké, Lénárd Vera, Rácz Szabó Teréz 
Schneider Rtyzsi, Baseli Zsuzsa, Kolozsi Tibor s Géza, Deutsci 
Liliké és Erida, Miskolczy testvérek .Balázs László, Csőt 
István, Szalay Jucika, Kasza Mariska, Liszák Gizuska és Jó'- 
zsika. Kezes Tibor, Eibenschütz Tibor, Hacker Tibor, Kond*'- 
rosy Gizella, Búcsúk Magduska, Licht József.

ÜZENETEK

Liszák Gicuska és Józsika. A küldött jóki vonatokat na
gyon szépen köszönöm, igen szép ez a‘ figyelem! — Kaszc 
/Mariska. (Mánián). A kért könyv után erősen kutatunk. Bizor 
hogy rövidesen meg lesz. — Szalay Jucika. Nagyon örü.’ók 
hogy felgyógyultál. Mind a két rejtvényed bevált. Az egész
ségedre vigyázz! Pá! — Eibenschütz Tibi. Rajzaid jobbak 
mint a rejtvények. . Kolossi testvérek. Egyszerűbb rejtvé- 
115 eket szeredink. — liasch Zsuzsa. Ügyes vagy, rejtvényed 
leközölhető. — Schmid 1 Jakab. Leveled igen kedves és értel
mes. Légy továbbra is hűséges olvasó és meglátod, hogy .1 
magyar nye'vct újra tökéletesen fogod tudni. Rejtvényeid közi 
' mi jó is. — Robitschek Ibi. A jókat kiválogattuk és alkalom
adtán leközöljük. • Schmidt Gyuszi. Küldj be többet, hogy
v..:í°5a í’assunkL“  ^ emlc Ferike. Rejtvényeid ötletesek, lekö
zöljük őket. Máskor is keress fel bennünket — I icht Józsi 
ürülünk, hogy oly- szívesen k id ő lsz  ránk. Vera.
Pancscvo. Lz tévedés lehet. Intézkedtem, hoKy az ajándék 
mielőbb kezeidhez jusson. Muncurkó niéíí sok mindent fo-y 
addig csinálni, figyeljék csak jól, milyen huncut egy fickó az’ 
U cnmann Gyuri (Kula). Persze, hogy te is fogsz nyerni, csak 
ueress föl gyakrabban minket. — Borddcs Judit és bardtnei 
Az uj ismeretségnek igen örülünk és reméljük ezián gyakrab
ban találkozunk a Habostortában? - Nem is rossz az ilyen 
édesség ugy-e? érdemes időnként belekóstolni. . .  A népla-

koszötiöm. Milyen jó izléstek van. ... Strck Dina. Dehogy
.szóm édes gyermekem! Haragot a Habostortánál nem

•.li nk, itt mindenki testvér és jóbarát. Az egész csak téve- 
euctett. Apró levélkéidre mindig szívesen válaszolok.

> au helyes a legutóbbi leveled is avval a csöpp babával és 
kuiyussal. Csak Írjál kitartóan és ne gondolj felölünk ilyen 
rosszakat. Remélem szent a béke!? írjál! Pá! ■- (B.) • Bim-
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S t e i n e r  M a r c e l
T elefon: 42. SO 1|1 b o r  T elefon j Vb

Takarmánycikkek,
Gabonaőrlemény,
K O R P A ,
Malombükköny

v a g o n t é t e l e k  b e n  k a p h a t ó
Vásárolok zsírt, szalon* 
nát, mindennemű  
gabonát és különö* 
sen sötét liszteket

Gabona- és lisztes zsákok gyári árQnl

REJTVÉNY

i A múlt xasárnapi lá tóban  között rejt vén v helves 
megfejtése:

„ K u t y a g o l "
Helyesen mpgf jtették 25-en. Könyvjutalmat nyert: 

K’ein Bözsi, Vei -B c <erek.

{

E ladó
Dr. Jovanovió Ivan gazdasá
gában Novi-Beöejen néhány 
ezer ültetni való tölgyfa. 
Darabja 10, nagyobb meny- 
nyiségben 8 dinár

1)17

T avaszi vetöbükköny, arankamen
tes h;rema?i takarm  ny- és cukor
répamag, a n g o l  és o l a s z  p srje  
(fűmag). Továbbá m indenféle gaz
dasági és k erti ve tem irym agvak  
le g o lc s ó b b  b e s z e r z é s i  f o r r á s a
K I C S I N Y B E N  é s  N A G Y B A N
Fajazonosság Irt és csiraképességért 

szavaza toss 'got v iL a lo k
KÖRÖSI GÉZA Subotica

TELEFON: 57.3

KERESZTSOROS REJTVÉNY--II--
A mu't Vasárnapi szómban közölt keresttsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. Homorú, 6. Mosé, 9. Szünet. 14. An, 

15. Lejt, 17, Na, 18. Part, 19. Ja, 20. At, 21. Sebesült, 
24. Vig, 25. Dákó, 26. León, 29. All, 30. Inog, 31. Bank, 
32. Se, 33. Bi, 34. Ot, 35. Rí, 36. Ne, 37. Bi(b)oros, 
40. Privát, 42. Pénz. 44. Omár, 45. Sent, 48. AI, 
19. ínség, 52. Elnéz, 54. Aa, 55. Bő, 5b. Jó. 57. Ti, 
58. Li. 59. S. J., 60. Isme, 63. Rádó, 65. Add, 67. In
takt. 69. Rintin, 71. Só, 72. Un, 73. Ke, 74. Da, 75. ös. 
77. Bari, 80. Ukáz. 82. Elé, 83. Otke, 85. Arko, 87. Age, 
88. RÍ, 90. Janus arc, 93.' Ar, 94. En, 96. Agár. 98. Ro, 
99. Rizs, 101. Be, 102. Péntek, 103..Bíró, 104. Osztás,
105. Or, 108. Re.

Függőleges: 1. Hamvas, 2. On, 5. Olt, 4. Re, 
5. Újságírás, 7. One, 8. Sas. 9. Satóbriau, 10. Z. R., 
11. Ütő, 12. Ej, 13. Taille, 16. Tek., 18. Ple, 20. Ági, 
22. Bón, 23. Ülő, 25. Dobó, 27. Naiv, 28. Rák. 37. B. N., 
38. Iziben, 39. Sógort, 40. Pretor, 41. Ázsiai, 42. Pari, 
43. Éles. 46. Nasi, 47. Faj, 50. Nő, 51. Éj, 53. Él, 
61. Mi, 62. Tanítják, 61. Indukció, 66. Cn, 6S. Túró, 
70. Tako, 71. Szeren, 76. Szeles, 77. Bér, 78. Len, 
79. Aaa, 81. Zár, 84. Kar, 86. Rrr, Lat ,91. Úri, 
92. Sor, 93. Asz, 95. Né, 97. Qe, 10O. Zs, 101. Bá,
106. Te, 107. LL

r

Leipzigi míntavásúr!

Európa legalkalmasabb be
vásárlási helye !

Tavaszi vásár
1927 m árciu s hó 6 -tó l 12-ig  I

11.000 kiállító 2 i  országból;
150.000 vevő 44 országból;

L600 árucsoport külőnfé e szakm ából;
gombostű ö! a teherautóig.

Közelebbi felvilágosítást nyú jt;
M oser é s  W erth eim , N a v isa d

B a lk a n g e sc !  a f t s t e l le  de? L e’p z ig e r  
M e ssea m te s  —  B e o g r a d , C ubrina n i. 8

Mindenki figyelm éb e!!!

H engerek fúrását
Fordson-traktorok 
és Ford-autök
részére  e lv á lla  ja

F ö ld v ári B é la , St. Becej
T elefon  83.

Ugyanolt mindenki kap a gyári árak után a Ford* 
a l< a tréu ek n é l 20A>, a  F ord ion -a lk atr axek a t A a  
pádig 10% -ot en? drnényt. Viszonteladók és  autó
garázsok külön engedményben részesülnek. 713

F ig y e lem !

2
2

1927. január l-tő l kezdő
dőié# le s z á l l í t o t t  árak

Uj vívm ány a hegesztés terén!

M a g y a r  v a g y  n é m e t
ÉS

február régétől kezdve szá lja in ak

K a n a d á b a
Indulás minden hétéi .

Mindennemű felvilágosítással szolgái in g y e n

C A N A D I A N  P A C I F I C  
Beogratf*;“;°ő’v Som bor ParHka \

ő r iz k e d j é k  c s a ld  Ü g y n ö k ö k tő l.
< <7

VILLAMOS HEGESZTÉS 
„WE“ ELEKTRÓDDAL
gőzkazánok, t ö r ö t t  motoralkatrészek 

hegesztését a hc'yszinen, 
hideg állapotban 

végzi

Czeisel József, Som bor
Jav ít: ivlindírneinü motorokat, autókat. Be- 
ren d e  : Fűtéseket, vízvezetéket, íü dő-zobákat 

és mindennemű v sszerkezeteket
M indennem ű a u tó ; nm  m ik  v u lk a n iz á 'á s a !

V f i la ’: A rté  i 1 u fú r á s o k a t
ki., názikutdk. fúrását és eliszaposodott kutak 

kimosatását
529

D inár 27*
Kérjen árajánlatot

A FONÓ
ÉS KÖTÉLVERÖGYÁR 

R. T.-tŐI
O D2ACI b a Ck á .

s N aponta
i r i s s ü a i t e r i j

gyári áron

S. SE. EBE
SUBOTICA

1

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
___________ ZAGREB___________
Uj belgyógyászati szanatórium nyílt meg Srchrnjakon 
62. s í im  alette a Medjasrm ubcai villamos állomás 
tói 10 percnyire, alacsony rlomhon, ideáürt helyen 
fekszik* Körülötte szollók és erdők. Gyönyörű kilátás 
a Száva völgyére cs a zagrebi hegvekre. Az összes 
belsőbajok r< szere, kivéve a fertőző és elmebajokat. 
Dietetikus, fizikális és medikanientalis gyógyít >s a 

legmodernebb terápiái módszerek szerint. 
Főorvos: Dr. Fraajo Kávéié.

Mérsékelt árak! 1 Telefooszám 23 8

FÉRFI GYAPJÚ KELMÉK
K IÁ R U S ÍT Á S A

G Y Á R I  Á R O N  A L U L
1 9 2 7 .  f e b r u á r  2 - t ő i  m á r c i u s  1-ig-

S T R A S S E R  B É L Á N Á L
í.u'iotica IV, V it .o a o v i ul. 46 Faku l.? tál n em b en

2LATHA BATERIJA

V isszonteladók  
o v a i t a n a kérjék zseblám -
££§i wüiuuí t |i p a -é s  öngyújtó 

;----- ------ j árjegyzékem .
E K  & Z E N V E O M

amikor a legnagyobb a itta mák is csillap xjnak a Schallerbaih 
g 'ó  yfiirú  bó szárutaxó

D  r . I .  P  E  E  R  A  K E N Ő C S
hasinál ta tán, amely köss? ny h om » •  l*n  eyógvf ;r* 
dökb n épwg íniní.m  ndenüit liasrná atban van, krónikus be- 

éknél: köstvény, rh o ii» a, degbAnla mák, lsehiasa stb.-nél
Rgy öve • *ra D 60. kta üveg D. 4). Kér ea gyógyszert trakban 
I ’ w h n  me icndelu t > : K > ió y g ,  >« * « '«  V u \o  á

R é s z le t f iz e t é s r e  szövet és vászonárut
adunk h it e lk é p e s  egyéneknek m l n d e n í é l e  § „T E X T IL **  kézniiiáru raktár Paáléeva (Gozjürdó) u. 7
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»VEDOMIN<«
T u b erko ló z is  e lle n i szert on

ajánlják az orvosolt, m in i Kiváló gyógyszert különösen gyenge, tuberkolózisra 
hajló gyermekeknél. Forgalom ba kerül, m int E M U LS IO  is különösen nagy 
gyógyerővel és m in t P A S Z T A  amely főleg tápszerül szolgál M inden gyógy
szertárban és jobb drogériában kapható. VEDÜMIN iroda, Beograd M olerova 27

szükségletének fedezése előtt saját érdekében 
hívja fel ajánlattételre

W ellzenfeiil és Társa
Suboticán 25 év óta fennálló 

szaküzle’ét
Mi az önnek m e g fe le lő t  fogjuk a legolcsóbb 

árban ajánlani
P o n v v a  é s  z s á k  á ra in k  f iv y e ’e m r e  m é ’tó a k

M i n d e n n e m ű

g y ü m ö l c s f a
valamint

a k á c ,  k ő r i s ,  n yár, stb. fa
8 - 3  é v e s

d í s z c s e r j é k ,  r ó z s a o l t v á n y o k
bármilyen mennyiségben kapha tó

M Á L a  M I K L Ó S
fa isk o lá já b a n , IViariolara (B á n á t)TO

ft Blu

Ki akar érettségizni?
Összevont maTánvizs»*át ten if?

S zerb  és  ju g o sz lá v

NEMZETI-ZÁSZLÓK
tiszta gyapjú, színe viz és nap ellen garantálva

Szá llt nagyban és kicsinyben 
minden nagyságban

KLEIN i VINKLER SU30TICA
Trumbióeva 22 Kérjen árajánlatot

500

I 1327

Ez a valódi
D a ru vá ry
Krém

Háromsarkos piros doboz* 
ban. Ne fogadjon el m ást  
Kapható minden jobb üz
letben. Ahol nem kapható, 

rendelj© postán a készítőnél.

gyógyszertár, Subofc’ca
F őp o stá v a l sz e m b e n .

a
I

ff

Alkatrészek
Walter Wood, Milwaukee. Massey Harris. Cormi -k Johnston 
Deering, Knotek kévékötőkhöz és arat‘’gépekhez, gép- 
takaróp nyvák, Manilla,’vaiamint a legjobb és legolcsóbb

VETŐGÉPEK
„ERMA" KNOTEK £  Co-nál

NOVISAD, Strandhoz vezotő mon

íL:
á

Teljes anyagi felelősséggel előkészít a
BOROSS-GÁRDOS TANINTÉZET
BUDAPEST, RÁKÓCZI-UT 57 a. INTERNÁTUS.

Ezennel tudom ására adjuk a m élyen tisz
te ’!  kereskedőknek, hogy átvettük a rég  b e
vezetett
1NNOCENTE MANGILI S. A. TRIESTE

v ia  V a ld ir iv o  N o. 3.
s z á l l í t ó c é g  k é p v is e le té * , m e ly  c é g g e l  á l la n d ó , k ö z v e t le n  
á r u fo r g a lm a t —  g y ü j tö k o c s ik h a n  is  —  b o n y o litú t ik  lé .

SLAV1A medj. oipremislvo SUROTiCA
C ara D u n á n á l .  — T e le  "on 375. — T e fe g r . S .'a v ia sp ed .

C 4

•?<« ' v.'.V,1i ■ v

P e t r ól eu mg á z - ta k a ró  ki á m p á k
y !so - és bétao világitátra, *150-30)0 gyertyafénnyel. — K ezelés rend ivGI egy ’ 
Igzerü. K is  p e tró le u m fo g ya sz tá s . Ü g ye s  k é p v is e lő k e t b é rc  ü n k . 35 lampat'pus*

^PEYRO PLIN** Z a g r e b , D r a s k o v ié e v a  u l i c a  5 8 .
Legnagyobb ra k té r at. iHa»b®n. IO3

L E L T Á R I Á R U S Í T Á S

Subotlca, A lekszandrova ul. 7. 
Novisad, Dusán Nastié, Kralja 

Petra ul. 11.

Komlósz áritó berendezéseket LEG Ú JABB SZ1SZTÉM S Z E R IN T  G Y Á R T  
BRA(ÍA GOLDNLR Subol.caM nden megrendelő Ingyen tervet ko,
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ÓRÁK és ÉKSZEREK RÉSZLETRE SUBOTICA, SOKOLSKA-U. 2

S)ff;oitu  elk#
a legbiztosabb védekezés 
a szervezet elírná lóképea- 

aégét fokozni.
Ezt legjobban a 11T01

B R Á Z A Y
mentholos sósbonzesz
használatával érhetju c e!.
Néhány csepp Brázay sós- 
□őrs észt cseppentsünk a 
szájvízbe és öblögessük 
naponta tol bször szánkat, 
A moadóvizhe/. is keverve 
a Ie;jobb fertőtlenítő szer, 
tehát mossuk meg vele ke- 
üukét naponta tö ibször. 

Be »örzsöléi és testmasz- 
százcsal a szervezet ellen- 
ál Oá épességet fokozzuk.

M eg a k a r ja  ő r iz n i
a r c á n a k ,  k e z é n e k  f in o m s á g á t ,  
v a la m in t  f e h é r n e m ű j é t ? !

<aphatö mindé• g -egyszer- 
tarban, drogé! b és ház- 

tart. cikk ú -eben. 
Vezérképviselet Jugoslavia 

területére
D E ST ’LAT D. D. ZEMUN

>.V,
• t; v««; • •

a k k o r  c s a k i s  a z  e l i s m e r t

K V K A R p i p e r e -  é s  m o s ó 
s z a p p a n t  h a s z n á l j a

ölgyek és ura

A legjobb, a le pontosobi 
és a legolcsóbb kiszolgálás- 
hajfesték Orral He náva 
garancia me lett, porókaké- 
szités, babak’io lk a  az ősz- 
sees ba a^jek és alkatré
szek le zá ilott árban lesz
nek kiórus tva. Babnjavitá- 
sok a iegolcsó b <ron u  - 
«er J “no S u b itica , P a ii-  
é va  ni. Ugyanott egy nagy, 
vaskályha ég egy faes/ter- 
<rflpnd ar.cr zániokVal da-M.

710

RekHmcsomagoVat árusítok 
hétfő' ő1— STombp tlg

(február 14—-19)
. 4

O LCSÓ

vizes uborka 
1 k g .  5 d in á r )

savanyu paprika
1 k g .  8  d in  ári

Tisztán kezelt 
savanyított káposzta.
Az ECETGYARBA

5(0 d-.airórt

5 vu k0,f CÜÍ1, v«vy S »•i l y ’> •»*“
g et

P ero  V u jk o v ic  S u b o tic a
I. Vojnoviéeva ul. 5. »' «i n > Slrossmajerova ulica

Géphi zes
pliss 5 é; guvré

3>«r

H o lo h m e n a l
Paralelaki put 

Cxi ler-ház

Osijeki Vasöntöde és Gépgyár rt. 
Osijek

Jó á lla p o tb a n  .ev ff

P O R T Á L
lu tóny s  áron el«d >. 
B ővebbet Jakovtjovka  
S t  P ajo-n él Novlaad, 
Kr. Petra 9. U7j

Keveset hnszívdt három 
üléses

OPELSPORTAVTÓ
mely könnyen átalakít- 
ható néuyülésessé, na
gyon kedveid áron eladó. 
Bővebbet A tir o v  sza b ó 
nál Novisad. Kr iljn P tra

MIELŐTT KOAILÓSZÁIUTÓT V E SZ  
KÉRJEN T Ő L Ü N K  ÁRAJÁNLATO T U JR E N D SZ E R Ü

k  ó in  l ó s z á r i  t ó n k r ó l
NAGY T E L JE SÍT Ő K É PE SSÉ G , O LC SÓ  Á R . SZOLID KIVITEL 

V E Z É R K É P V ISE L Ő :

R eith  M ichael, N ovi Futog

E őnyomdát 1
legújabb rajzokkal 

fölszere ve
o lc s ó n  s z á l l í t
B Ie'er Márk
L lugosl. Előnyom da  

B erendezési Gyára
— S  E  N  T  A  —

E i a o ó
1 drb 6 HP Deutz petróleum 
motor, I drb Máv. leg j ibb 
rendszerű keudertörőgép, 

api 800—10 0 kgr t Ijesit- 
ménnyel, 1 drb 7 iá f nőm 
h-ngerrel ellátott kender- 
pukli ógép a továbbá eladók 
runs mis ziők, meghajtó 

szijkerekek stb. A fonti 
gépek keveset haszná tak, 
kitűnő ál apotban vannak, 
zo ’na' álvehetők, mi den 

e fo -adható árért. — Cím : 
lu m b a s ivan , kuda'jara

922
St.-M oravica (B a ík a

I

B ZlaSlMCUM I.Í8M 1I
0  esőbb, m int bőrből
Sphinx ba korai öt ón.ótt 

V A S E D É N Y E K  
kefék, érit ók, piáéi utazó Ae papír

K O S A R A K
virág éa kézimunka Állványok

METEOR-KÁLYHÁK
ttt,helyek és ká yhatáleák

L Á B T Ö R L Ő K
nagy vá aaztékban

Efirenlreaal Shi
hAalarláti éa konyha felszerel 

0*'e é »*»n. Rudié • 1

ráfi -X

Bőrdiszmiiárnk
m ly en  Isazállltott árban  

kaphat 5k

SCHLAGER HENRIK
tpedáüs böröndösnél 

Subotica
(Aleksandrova ul. 1 sz.)
A la utó  »4 divat sxerla tí 
r'díkülók m egérkeztek .

GYÜMÖLCSFA

CARBOLINEUM
PERMETEZÉSRE

viszonteladóknak
levo'csóbban

: E M I K á LI J A, NQY1IAD
FutoSki put 27 1254

i t f Ö a K á i c s  illa tszertá rb a n kaphatók
Rudiiévá
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I Cm t is  tr  . Ator^ixfi i:'-t aut ...tin -iái© .ra  o*
I!

b e  izl- m o • ro n bate ir»axot
ny r ü l j > u  z .r » > z ?t a o ír a
>» n e r u r a t .r o  eiy * oki ji'-, r utnma*

ti tu s I > e g o  » a a y o z ; v  >
KI* fon'u a's ítnndf nincsen ol gyu/ás^ai riró 

kopogás
N ncs edu  u á«-al járó ilz-nPíirar 
Ozetnbi*oí ága is  azda-ugo u vtöl’rbe-

te :en
Ezt elérjük a kolozo o asmeufes te jes elgií- 

Z íSitaShili
Niacs k0rtfZ0'0d«B sem az elgá ősi tóban sem

a hengerben

I

K é v e k ö t ő - p o n y v a  I
é s  a lk a t r é s z

bárm ely gyártm ánya arató- 
géphee és k é  v e  k i> t ö l iö  a

(Mr Corntkk, ,Vassey-Horn*. tJeering Chmnoionf 
P af'o, M wia ee. Osborne. Weiler A. W iod stb )
1927. február 15- i y me rrcndeíJie’c
B R A U N  M A R C E L

E g y e te n  Igazi t y e r so M je lg á z  t i iJ  
s.zer Műiét

g é p k e r e s k e d ő n é l  

Y e l i k í  e é k e r e k  T e l e f o n  t O S .
•7 7

i
I '

KOVACS SA^IDOR oki. gépész
s mérnök, tervezőiroda, gépműhely és 
J gépkerec kedése ôvi ad Paáióeva ul 19

- I
I

FARSANGI OLCJÓ
LAKODALMI AJAíiDÉKOX

6 özemé 'yes likőr készlet i)i . Ily).—- 
Dohai yzó -észlel I)i ’.1
Kenyérkos r D .. 00.—
1 pdr gyertya tartó {•'»•<. S .—
1 A farter D'n 0 —

Á D Á M  é k s z e r é s z n é l ,  í  ud  é  u l .  8, ■r
i

ti/ • *’ ’ ;í *’*' ■

I

K o m i ó d u g  v á n y  o'x í
megbízható, Usziiiot!, ajánl napi áron

IKckstein Henrik
WovuacI, j  ?vrejs n 1 2 .2 

K o m f <5 t e r m r o é$ k '» ni ’ ó U i r o rn i n v o s

í  SO R E Í3L  Y O K  N A K
F O R G Ó S Z É K E T

480-tó h30 din.-ig jótállás m k  V srállit
Z í a  a  A n d r é s  Y e k y y a r tó  ö u u o jc g  í

Novo’tihr'' u ’ca p rj M p 0 142

■ m  E O T S L

«re-ikü<J<>k t emiéve.'
Kéz2e’varrot piip i lJ W k  ' -'d nnnuó *’ «•, 

a le- I : C.;0 < . klph I ;
3, K ra m e r % uio l c f , ru  «.*;é u ’i u ,

xab • ba-M t i Mt • •' • .4 •» : 1 ü»ti

Legújabb rendszerű
JÉ

M A G Á N J A I K )  C S S P L O  G A R N I T Ú R Á K
é s  a  világhírű „ W D „  S C iJ L - C JÍ-R A N O M A G  T R A K T O R O K

ném et gyártm ányú
iz y .

s e C H O L S O N ,-Vv ’ $

b u d a p e s t i  g  p - ,v a u < m - é s  L a j á g y á r  r é z v .  t á r s .  V O J VODL’íAI L E R A K A T Á B A N ■>:k.

55 M A S I N A 4 ‘

5

g é p ra k tá rb a n  S U B O T IC Á N  D a n ié ió ev  p u t 172 szám  (v o lt Szegedi u t)
V.Kanygyárral szem ben

T e le f o n  8 8 6 P o s k if ió k : 999(( S ü r g ö n y e im  „M A S IN A "
■11

M in d e n n e m ű  ip a r i  g é p e k , k a z á n o k , 
m o to ro k , b e re n d e z é s e k  e lő á l l í tá s a  

L e g m e s ie b b m  e n ő  g a ra n c ia .  O lcsó  á r a k  
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helyeztünk üzembe, melyben a legfinomabb őrem ónyeket 
álli luk elő. Vállalunk b ú z a ő r l é s i  és t e n g e r i  d a r á l á s t  
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